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Drodzy Klienci

Preodaipbiorstvo Wialobrandows HOBEY Flolr Matuszowshd 2 tiodziby w Kobylami k. Bydgoseczy bo foma 2 wiokalainia radyaja, Joj poezatid
slggala pokowy 0] oslomdeioalaiych, Kiedy bo pad niows “AguarkmePolind” zajmowaka shy hodowla | aksparbam ryt akwariowych, Od 1988 roku
Jaio piarws| w Polsce poszerzylemy zakies prowadtone] deistainodal o Impon artykuldw dia zwierza) dormowych. Koleinym otapam rozwoju femy,
stalo s mozpoczecie w 1992 roky produkeii najwyksze) jaiodo pokamdw pod nazwa “Vitapol™, kidra obecrie cbejmuje blisko 400 pozyg
asortymeniowych dla gryzoni, ptakéw | gadtw. W 1994 rolu rozpoczelismy $cisia wspdiprace z niemiecka firma TRIKE, jednym z najwigiszych w
Europie dystrybutondw artyluléw branzy zoologiczned, kidra jest w tej chwili jedmym z naszych Kluczowych dostawoow. Lata 1996 oraz 1997 40
szczegiinie wainy okres w dziztalnodcl firmy na b arykuldw zoologiczmych, StaiSmy sie bowiam, jako jednl z pierwszych w ke,
bezpodrednim imparlarem najbardzie] cenionych na rynku europejskim kodel - gryzakdw z Dalekiepn Wschodu, W kolejnych latach nawiazalmy
nlwnind Kondakt 2 firmay INTERQUELL", Dzighl slodom rozwolowd o] wpdlpracy, cbecnio nalazymy do nagaighszych importardw produkiiedin
owtorzal w krju, W 2005 roku wirowndaibmy no ynak nowe madkd arlykiabw branky zockoglczno) LOLOPETS®, Stalo rozwijamy nasz sed {I‘
sprzedaly zankbwng na rynku odboredw furlawych, [ak | dotalicznyeh - poprzoz nasryeh przodstawiciall handiowych. Specjalnia dla naszych
Klienitdn stworzylebm y sarwis intarmetony www.vilapol ol wive iolopels. com. W najbiiszych latach planujamy rozbodows zakladu produkeyinega,
oraz wprowadzenia i ynak wietu nowych artykuliw dla zeterzat, Oddajac w Pafstwa rece katalog prezentujacy produkowane przez nas wyroby
WITAPOL® mamy nadzieje, i Likstsd on dokanywania zakupu naszyeh produkdtw, Od kewietnia 2014 roku jestedmy posiadaczami centyatu 150
50012008, kidry Swiadezy o tym, 22 jestedmy fimiq dbajaca o satysfakeje naszych Kientéwiwysokajakodé oferowanyeh produkiiw oraz ushig. ]

Dear Partners

PV, Hobby awnad by Mr, Piolt Matuszowskl 13 0 company with n kang tradisen. it wias faunded In thi midie 808 whon, as “Aguanium Poland®,
{he company bagan with breeding and axparling crmamantal fish, In 1988 wa started importing othar products for pets. Tha noxt, probably bicgest
stop inour hestory, kappenad in 1992 whan wa started marfacturing our ewn, high quasty food line. Wo called the brand “VITAPOL®, where "Vita®
stands for "ife® and “pol” stands for "Poland®. Now “WITAPOL® is more than 400 products for rodends, birds and repliles. (n 1994 we we starded
cooperation with the wall known Garman company "TRIMIE" - one of the biggest European distibutars of pet prodocts. 1996 and 1997 was another
brealing point in our hislory - we were one of the first companies from Poland that staded importing chewing products from the Far East. We also
started cooparation with "INTERQUELL" - cwnes of tha HapeyDog and HappyCat brands. In 2008 we launched a new brand dedicated for dogs and
cats - "LOLO PETS CLASSIC”, Today wa may safaly say that PW, Hobiy [ one of the biggest imporiars of pol products in Paland. Espacially for ot
customers wi croated dadicated wobsites - www.vitapol pl and www lolopotsclassicpl . Wa also koap on divoloping our salo notwork and
expanding all arsund (he word. Every singho yoar W intreduce new products and condtantly ndjust cur ofer o keep up wilh the demanding
wioridwida markal. Wa hope that our calalogue presanting "VITAPOL® brand would make your pirchase sasy and ensoyabla, Sinca agril 2014 we are
150 9001 2008 contified which prerves that our company is neally interested In sallsfacton of our Cuslomers and tnuly canes about high quality of our
products and senvices.

Yeawaemsblie MNoTpebutenu

Mrorootpacianed npegngeatie HOBBY Matp Marywoncod ¢ othwcom b KoSeunnpsiv caang Beiarokd - 310 @Hpiad & MHOMNaTHENR

Tpaugod, Coomaie kopimue yoorer o 80w rogw, e non naansved sAquanum-Palands ansanace paIOANIM W SCNOPTOM

pamapeyudi prior. C 1988 rona el pacwepans Ppodunn GEATANEHOCTI KOMABHEL, 8 WLEHHG, CTAMM RUWIDPTHDOMITE TOMIPE AnR

GEADPATMEHSY WMBOTHBI. CMEpEHBM JTANOM PaISHTIR dwplsl BLING OTKPwITHE NPOMIBOACTEA BbICONMIEMECTREHHLIE KOPMOE WapoH

“VitapolE®, KOTOPAR HE CEMOOMRALHIR O8Hb HACMWTRIEEET OROND OABYNCOT BCCOPTMMEHTHGIX NOIMLWA, NPESHAIHENEHHLD! MR NOPMAEHIMA

TPeETyoa, My n pentunud, B 1234 rogy mil Hasant Tk coTpyRHYETy ¢ Hesreunod dupuon TRIXIE, oo w3 cawrsix Bonsuwx 8 Espone

RACTRDLEATODDS J00TORAP0E, KOTOPEIR, Ha CEMTHRALLFMWA DS, FRNAETCR HEWMHM KN ELIM NOCTAEWRNOM. 1255w 1937 rons apnem0Tea ooobo

BERHLIM NEPHOA0M [1ERTENSHOCTI hepMb Ha 30ogbamp. B 310 spema wownawin Hobby™ crana ogis v nepsbs B ONGALS NpRuvs

PMNORTEDOM NOLI LA NP0 HE DBRINETC0M DR MaBATONHs 0ocTed i [Lirmien BocToin. Jareu ms crani coTpyierasc

uoprsned INTERGLELL, Brasosaps nnjioTnogHomy CorTpyeecTny, b HOGCTOmuid BOCMA HOILID NPHENEHAT ROWHIABENMAT § YBCNY CHu

" DO LUV, MNOET BROE J00TOBIPOE HA FONLSKIM PolHog, B 2005 noagy momninra Hoblry” Denana i Pl ey wasey 3oatonpon LOLOPETS,

A '1"',_-.. AXTHEHO DAIDABROTCA THKKE CETh MDOJMN KBK HO ONTOROM, TOK W PONIMMIOM [olkol, NOCPEASTIOM PAIMOHANGHLI NPORCTADMTENEA. [lna

p \ AnoGCTEA KaLHX KNWEHToR Bouti padpafaTans MHIepReT-Caims www.vitapol pl, wwwlolopats, com, B Grsixaimesd rogs MGHARYETCA PalsHTAe

/ AFBOAAMIOTOIMTENA W NDO7ECREME KA PhIHKE MACKBCTES HOBRT, TOBADCE ArA nETeMyED. Nepanasan B Baus py KATanor DemyCeaeuog

Kauy RpogykyeH Mapes VITAPOL, kaneemcs, wTo ebop # NOKYTIRS  MALMX MAOEMR CTAHYT Nemts 1 ygobae. C anpens 2014 roga kawa

roaraErR nonyduna cepredsear 150 90012008, woropesh CRMGHTONBCTRYET O TOM, Y10 CTADIAMCA YOOAMITBOPATE MONAHKA HALWX
T TG TR A 10 TR T W B KON T b PIDCUTYWT b  YCITYTH,
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POKARMY PELNOWARTOSCIOWE ECONOMIC DLA GRYZON! | KROLIKA W OPAKOWANIU Z FOLI [PAKOWANE W ATMOSFERZE OCHRONNE))
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= ]L [EN) Economic food for hamster

“ il [IT] Mangime economic per criceli
[8V] Economic hamsteroder
[EL] Tpogd economic yia yaparep
[ES] Comida economic para hamsteres
[DA] Foder economic bl hamster
[NL] Econamisch voer voor hamslers
[FR] Mourriture economic pour hamsbers
[RU] Economic nansopauuoHHis xops Ana XoMaka
[CS) Krmivo economic pro kletky
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T —_— [EN] Economic food for rabbit

[IT] Mangime economic per conigh

[V] Economic kaninfoder

[EL] Tpogd economic yin kowvilia

|ES] Comida economic para conejos

[DA)] Foder economic tl kanin

[NL] Economisch voor voor konijnan

[FR] Nourriture econamic pour lapins
[RUJEconomic nonHOPALIMOHILIA KOPM A KPONHKA
[CS) Krmivo economic pro kraliky
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ka NOMIC dla dwinki morski
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|EN] Economic food for guinea pig

[IT] Mangime economic per porcalini  India

[5V] Econamic marsvinsioder

[EL]) Tpogd economic yia wlid xoipiba

[ES) Comida ecenomis para cobayas

|DA] Foder economic il marsvin

[NL] Economisch voer voor cavia's

[FR] Nourriture economic pour cobayes

[RU] Economic nonsopaywoHHsR £0ps ANA MOPCHOR CRRHIG
[C5] Krmive economic pro markala
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.SMRHE Hi‘"" EC'DHGMFC DLA GRYZONI | KROLIKA

I |

EE [M [EN] .Smakers"® Economic for hamsler

g m o (IT] .Smakers"® Economic per cricalo

Bale (V] .Smakers'® Economic fr hamstar

o [EL] .Smakers'® Economic yia yipotep

%ﬁ | [ES].Smakers"® Economic para el hamster

=3 % .¥ | [DA] .Smakers"® Economic til hamster

E = | [NL] .Smakers"® Economic voor hamsiers

i~ ' [FR] .Smakers'® Economic pour la hamster

E — | [RV] ,Smakers'® Economic AnA xomAKka

=y A [C5] .Smakers"® Economic pro kladky

g .. |

BenZ= L
S————— 2 szt./pcs S Ad T

ZVP-12 akers"® ECONOMIC dla krélika

[EN] .Smakers™® Economic for rabbit

[IT) .Smakers"® Economic per coniglio

[SV] .Smakers"® Economic far kanin

[EL] .Smakers'® Econcmic yia kauvEhia

[ES) ,Smakers"® Economic para congjo

[DA] .Smakers"8 Economic 1l kanin

[NL] .Smakers"® Economic voor aen konijnen
[FR] .Smakers"® Economic pour e lapin

[RU] .Smakers"® Economic gna kponvka
[C5] .Smakers™® Economic pro krallky
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ers"® ECONOMIC dla § orskle

[EN] .Smakers™® Economic for guinea pig

[IT] .Smakers"® Economic per cavia-porceling dindia
[S5V] .Smakers"® Economic for marsvin

[EL] .Smakers"® Economic yia IvBind xoipitia

[ES) .Smakers'® Economic para cobayo

[DA)] .Smakers ® Economic Ul marsvin

[HL] Smakers"® Economic voor guinnes bogete
[FR] .Smakers"® Economic pour la cobaye

[RU] ,Smakers™8 EConomic Ana MOpCKOR CEMHER
[CS] .Smakers™® Economic pro moréata

winrody v IGHAEISAL Igge

2 szt./pcs
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POKARMY PELNOWARTOSCIOWE PREMIUM DLA GRYZONI | KROLIKA W OPAKOWANIU Z FOLI| (PAKOWANE W ATMOSFERZE OCHRONNE))

[EN] Complate Premium food for hamster

(IT] Miscela Premium per hamster

[S8V] Premium helfoder (&1 hamster

[EL] Premium MAfpng 1pogi yia yéyuarep

[ES] Pienso complete Premium pasa hamstar
[DA] Premium fuldfoder til hamster

[NL] Volledige premium voor hamster

[FR] Pdlure compléte Premium pour ko hamsler

[RU] NPEMAYM nonHopaumasisii kopu AR Xomaka =
[C5) Komplatni prémiovd kimivo pro kletky ]
=
[
i
900 g 044790001122 =
2
]
5,
0
[EN] Complete Premium food for rabbit E-
[IT] Mizceda Premium par coniglio T
[5V] Premium helfoder fir kanin “:-"
[EL] Premium Mifpng 10094 yia xouvikia =

[ES] Pienso completo Prémium para conejo

[DA)] Premium fuldloder Uil kanin

[NL] Volledige premium voar een kongnen

[FR] Pitlure compléte Premium pour ke lapin

[RU] NPEMAYM nonHOPaLMOMHLIN KDP ANA KPONUKE
[CS] Kompletni prémiove kimive pro kedliky

900 g N‘J !‘4 L =.a|

PREMI rm dla Swin ki

i

[EN] Complete Premium food for guinea pig

[IT] Misceta Premium per cavia-porceding dindia

[5V] Premium hetfoder (& marsvin

[EL) Premium MAfpng tpogd yia vdied xoipibio

|ES) Pienso complato Pramium par cobayo

|0A] Premium fuldhader Il marsvin

[NL) Volledige premium voor guinnes biggelje

[FR] Pature compléte Premium pour la cobaye

[RU] NPEMIYK nonHopaLiMosHEIR £DpM ANA MOPCKOR CMH
[GS] Kompletni prémiové kemivo pro mortala
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POKARMY PELNOWARTOSCIOWE PREMIUM DLA GRYZON| W OPAKOWANIU Z FOLII (PAKOWANE W ATMOSFERZE OCHRONNEJ)

ENTS [CONTROLLED ATMOSPHERE PACKAGING)

ZVP-0142 PREMIUM rm dla myszy i kocz

[EN] Complete Pramium food for mouse and gerbi

[IT] Mangime composta Pramium pes topolieg

[SV] Premium helfoder for mus

[EL] Premium MARpc 10064 ia 10 TTaviikia

[ES)] Pienso completo Premium para los ratones

[DA] Premium fuldfoder Gl mus

[NL] Voliedige Premium voor een muls

[FR] Péture compléte Premium pour la souris

[RU] NPEMMAYM nonHopaupossss sops ANA MBS W NECYIHOK
[CS] Komplatnl prémiovd kemive peo mybl

800g Jl}tJM?t} 00|
ZVP-0152 PREMIUM rm dia s¥cIura

‘429“

[EN] Complete Pramium food for rat
[IT] Miscela Premium per ratto
[5V] Premium helfoder for ratta
[EL] Premium MAApAC T0GH 10 TOUS TOVTIKOUS
[ES] Fienso completo Premium para las ralas
(DA) Premivm fuldiodar Ul rotte
[NL] Voliedige premium voor een rat
[FR] Pitture complita Premium pour la ral
[RU] MPEMKAYM nonHopauose £ ANA QSK0PaTHEREY KPGIG
[CS] Komplein] prémiové krmivo pro potkany
JI {hL IrU

|

ZVP-01 MiUM la szynszyli

1]

528

[EN] Complete Premium food for chinchilla

[IT] Mizcela Premium per cinclta

[8V] Premium helfoder fér chinchilla

[EL] Premium NMApng 1pagd yia tanvioihd

[ES] Pienso complato Premium para la chinchilla

[DA] Premium fuldfoder il chinchilie

[NL] Voliedige premium voor éen chinchilla

[FR) Péture complétea Premium pour le chinchilla

[RU] MPEMMYM nonHOpaumosHs k0P JNA WHHLKAR
[C5] Kompletni prémiové krmivo pro Gindily
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PREMIUM POKARMY PELNOWARTOSCIOWE DLA ZWIERZAT W OPAKOWANIU Z FOLI {PAKOWANE W ATMOSFERZE OCHRONNE))

{MILM FOOD FOR PETS (CONTROLLED ATMOSPHERE PACKAGING)

[EN) Compiete Premium food for degu

[IT] Miscela Pramium per drigma

[5V] Premium helfoder fér degu

[EL] Premium Mifpag 1p091 yia Toug povarapbvoug

[ES] Piansa completo Premium para el roedor octodon degu

[DA] Pramium fuldfoder Ul degu

[NL] Volledige premivm voor degoe's

[FR] Péture compléle Premium pour le FOctodon

[RL] TPEMINYM nonsopausaHHsii xaps Ana ey

[C5] Kompletni prémiowé krmivo pro osmaka degu ﬂ ‘l M |‘
e of TH

750 g

il

[EN] Complete Premium food for faret

[IT] Miscela Premivm per fureth

[5Y] Premiurm helfoder for tam-iller

[EL] Premium MAfpag 1pogr yia kouvaPia

[ES] Pianso complata Preméum para hurdn
A) Pramium fuldfoder il ilder

[NL) Volladiga peemium voor fratien

[FR) Péture compidite Premium pour le furat

[RU] NPEMIAYM nonsopaiiwoHHLH R0p NS AOMALIHEID XOPENE
[CS] Kompleini prémiové krmivo pro fretky J

0T R2

BO447

800 g

EN] Complete Premium food for siberian chipmunk
[IT] Miscela Pramium per fo scodallolo glapponese
5V Premium helfoder for siblrisk jordakorar

[EL] Premium MAfpas Tpoe yia 1o Gifinped eutapia
[ES] Piensa completa Premium para ardilla de Sibeda
[DA] Premium fuldfoder til sibirisk jordegemn

[NL] Vielladige premivm voor beeroendeekan

FR) Pature compléte Premium pour bouroundouks

RUJ NPEMAYM nomopausonteuii kopu ans Bypywayea
[CS] Komplein] prémiowvd krmive pra burundulky J “ ‘ ” ‘IM
800 g 044790001924

ZVP-0102 PREMIUM pokarm dla chomika karlowateqo

[EN] Complata Praméium food Tor dwarl hamster

(] Miscela Premium per criceli nani

[5V] Premium halfoder i6c dvirghamstrar

[EL] Premium M\iens 1pogf yia 1a vavoguls xbpaiip

[ES] Pienso completo Premium para hamster enang

[DA] Premium fuldfoder il dvarghamster

[NL] Volledige premium voor dwerghamsters

[FR] Pature compiéte Premium pour hamsters nains

[RU] NMPEMKMYM nonsopaiwaHsii KO LRA SIPAMKGELK XOMAKDE
[CS) Komplainl prémiowd krmiva pro zakrslé khelky

750 g
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[EN] .Smakers™® Premium for hamster
[IT] .Smakers"® Premium per criceto
[8V] .Smakers"® Premium for hamsler
[EL) .Smakers'® Premium yia ybpanep
| [ES).Smakers'® Premium para of hamster
[DA] Smakers™® Premium Ll hamster
[NL] Smakers @ Premium voor hamsters
[FR] .Smakers"® Premium pour le hamster
[RU] ,Smakers"® Premium gna xomaxa
[C5] Smakers™® Pramium pro kfiediy J l” “”
Sonda?

INOTRTNE

!FH:EE&.!

|

3Tl

E—).:

l

2 szt./pcs
ZVP-1257 , Smakers"® PREMIUM dla krélika

a P
T [EN].Smakers"® Premium for rabbit
[IT] .Smakars"® Premium per coniglio
[8V] ,Smakers"E Premium fir kanin
[EL] .Smakers™® Premium yio kouvilio
[ES) .Smakers'® Premium para conejo
[DA] .Smakaers"® Premium (il kanin
[NL] .Smakors"® Premium voor een konijnen
[FR] .Smakers"® Premium pour le lapin
[RU] ,Smakers™® Premium QnR kpondea
[CS] .Smiakers'® Premsium pro krllky J

5iapos ‘o ) awozhsh

4474

i

2579

]

1H|

2 szt.lpes
ZVP-1357  Smakers"® PREMIUM dla dwinki morskic

! [EN] .Smakars"® Premium for guirea pig
[ [IT] .Smakers™® Premium per cavia-porceling dindia
e [8V] .Smakers"® Premium ftr marsvin
[EL] ,Smakers'® Premium yia hvdiea yoipidia
[ES] .Smakers"® Premium para cobayo
[DA] Smakers™® Premium til marsvin
[NL] .Smakers"® Premium voor guinnes biggetje
[FR] .Smakers"® Pramium pour [a cobaya
[RU] .Smakers"® Premium AnA MOpexo ot J

i

L

=

[C5] .Smakers™® Premium pro mordata
2 szt./pcs

=
o
=
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r
=
o
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=
e
=

ZVP-1457 ,Smakers"® PREMIUM dla myszy i myszoskoczka

[EN] .Smakers"® Premium for mouse and gorbd
(IT] Smakers"® Premium per topoling

[8V] .Smakers"® Premium for mus

[EL] .Smakers'® Premium yia 1o movTiig

[ES] .Smakers"® Premium para los ralones

[DA] Smakers @ Premium til mus

[NL] .Smakers"® Premium voor een muis

[FR] .Smakers™® Premium pour a souris

[RU] .Smakers™® Premium AnR MuILLIGA W NECHaHOK
[CS) .Smakars™® Pramium pro mydi

2 szt./pcs

12



EMAH EHS"" PREMIUM DLA GRYZONI

SANLTY

E".I'P 155? Emakem“@ PREMIUM dla szczura

'i‘i‘
2 szt./pcs

1 makers"® PREMIUM dla li

[EN] .Smakess"® Premium for chinchilla

[IT] .Smakers"® Premium per cincilla

[5V] .Smakers" Premium {6r chinchilla

[EL] .Smakers"® Premaum yio oivigind

[ES) .Smakers'® Premium para la chinchilla

[DA] Smakers"® Premium til chinchile

[NL)] .Smakers"® Premium voor een chinchdla

[FR] .Smakers'® Preméium pout la chinchilla

[RU] ,Smakers"® Premium AnA weHiman

[CS] .Smakers® Premium pro &indly J

[EN] .Smakers"8 Premium for ral

[IT] .Smakers™® Premium per ratto

[8V] .Smakers'® Premium for ratia

[EL) Smakers"® Premium yio 1oug TIovikeds
[ES] .Smakers"® Premium para las ratas

[DA] Smakers"® Premium il rotle

[NL] .Smakers"® Premium voor een rat

[FR] .Smakers'® Premium pour la rat

[RU] .Smakers™® Premium LNA 0es0paTaHsm Kpbic J‘

’in

ﬁ [CS) .Smakers™® Premium pro potkany

Jlﬁﬁ'HJ

Food4474

=
™
S
O
e
—_
E:
&
0
=

2 szt./pes
ZVP-1757 ,Smakers"® PREMIUM dla koszatniczki

Ea

s

[EN) .Smakers & Premium for dagu

[IT] .Smakers"® Premium per driomo

[5V] .Smakers'® Premium {or degu

[EL] .Smakers"8 Premium yil T0US Pouoxapdnous

[ES] .Smakers"® Premium para el roador oclodan degu

[DA] .Smakers"® Premium til degu

[NL] .Smakers™® Premium voor dogoe's

[FR] .Smakers"® Premium pour [0 I'Oclodon

[RU] ,Smakers"® Premium nnn aery

[CS) .Smakers'® Premium pro osmaka degu J

2 szt./pcs
ZVP-1158 , Smakers"® PREMIUM dla chomika karlowatego

[EN) .Smakers"® Premium for dwarf hamster

[IT] .Smakers™® Premium per criceli nani

[5V] .Smakers'® Premium Ior dviirghamstrar

[EL] .Smakers'® Premium yio 10 vavoguls xdpotp
[ES] .Smakers"® Premium para hamsler enano

[DA] ,Smakers"® Premium til dvarghamster

[NL] .Smakers"® Premium voor dwerghamsters
[FR] .Smakers"® Premium pour hamslers nains

[RU] ,Smakers"® Premium R KEpNUS0BE XOMAKDD
[CS) .Smiakers™® Pramium pro 2akrald kielky

2 szt./pcs

qryzonie ¢ hrolthi, rodent

x 2160
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ZVP-1857 , Smakers"® PREMIUM dla fretki

=4
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[EN] .Smakars™® Premium for femat

[IT]) .Smakers™® Premium per furell

[SV] .Smakers'® Premium for tam-liler

[EL) ,Smakers'® Premium yio kowéfia

[ES] .Smakers"d Premium para hurin

[DA] Smakers 8 Premium til ilder

[NL] .Smakers™® Premium voor fretten

[FR] .Smakers™® Premium pour la furet

[RU] .Smakers*® Promium [nR QOMAWHEN0 XOPsKD

[CS) .Smakars™® Premium pro fratky
- 2 szt./pes J 9 nl L l‘qm ‘IHS J ?m

akers"® PREMIUM dla burunduk

[EN) .Smakers"® Premium for siberian chipmunk

[IT] .Smakers™® Premium per ko scoiaticlo giapponese
[8V] .Smakers'® Premium for sibirisk jordekomar

[EL] ,Smakers"® Premium yia 10 o1finpixo sutapia
[ES] .Smakers"® Premium para ardilla da Siberia
[DA] .Smakers'® Premium til sibirisk jordegern

[ML] .Smakers"® Premium voor boaroendosken

[FR] .Smakers"® Premium pour baursundouks

[RU] .Smakers"® Premium ane Gypynaya
[C8] .Smakers"® Premium pro burunduky
L ﬁ _____2sztipes JHE"L!‘U EI“I":}JUH
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[EN] Complate food for hamsler

[IT] Mangime composto per criceli

[8V] Helfoder fér hamster

[EL] Tpog mhdpewv pembuwv yia 1a yaparep
[ES] Aliments de dieta completa para e hdmsier
[DA] Kompiet foder til hamster

[ML] Velpartievoer voor een hamster

[FR] Meurrilure en pleine porlion pour ke hamsler
[RU) Nonwopausosisin kopM ANA xouacs

[C5] Z&kladni kemivo pro kfadky

A

[EN] Complate food for rabbit

[IT] Mangime eompesio per coniglio

[5V] Helfader fr kanin

[EL] Tpagpn mhfpawy pembuy yia 1a kouvihia
[ES] Alimento ce dieta complela para el congjo
(D) Kompbal foder Gl kanin

[NL] Velpartievoer voor ean konljn

[FR) Weurriture en ploing porlion pour ke lapin
[RU] Nankapaysosmisii Kopm Ans Kpom
[C5) Zakladni kemivo pro kréllky

S

-0103 Poka la chomlka i krdlika

21P n

't_jj-'.-'rpbiayﬂbl W KPOMUKH

y .i{

T4

[EMN] Fruit fiood fior hamster and rabbét

[IT] Mangime di frutta per hamsier, coniglio

[8V] Frukifader for hamsler, kanin

[EL] Tpopf) gpodtey yia Ta yyamp, souviha
[ES) Almento de frulas para el himstor, conejo
[BA] Frugtloder W hamster, kanin

[NL] Vruchtenwoer voor een hamster, konijn

[FR] Nourriture aux fruils pour be hamster, lapin
[RU] Kopm dpyeroass ane xOMAxE W apamik
[CS] Doplikové ovocné krmivo pro kfedky, kraliky

qryzonie ¢ hroliht, radent

15



ZVP-0131 Pokarm owartosci dla $winki morskiej

[EN] Complote food for guinea plg

(IT] Mangime composto per cavia

[SV] Hetfoder for marsvin

[EL] Tpog mhfpewy pepifur yia 1a ndika yoipbia
[ES] Alimento de dista completa para la cobaya
[DA] Komplet foder til marsyin

[ML] Volportievoer voar guinnes biggete

[FR] Mowrriture en pleing porbon pour ke cobayo

o [RU] ManmopaionHsii Kopu AR MOPCKOR Gl
b [CS] Zidadn| krmivo pro mortata
=
= 400 g 9044790001313
e T4
- ZVP-0133 Pokarm owocowy dla $winki morskie]
g
= |[EN] Fruit food for guinea pig
2$; [IT] Mangime di frutta per cavia
= [$V] Fruktfoder fér marsvin
=] [EL] Tpog gpodrey yia IvBix yoipibia
'*-.-; [ES] Alimento de frulas para [a cobaya
) [DA] Frugtfoder til marsvin
= [NL] Viuchtenvoer voor guinnes biggatje
= [FR] Nowrriture auy fruits pour la cobaye
[RU] Kopw dhpykToBLIA NS MOPCHDA CBHHEM
@ [CS] Dopifikav ovocné krmivo pro moréata
@
b,
E 400 g 9044790001337
% ZVP0141 Pokarm pelnowartosciowy dla myszy | myszoskoczka
o
|
% [EN] Complete food for mouse and gerbil
- [IT] Mangime compasta per topoling
V] Hetloder for mus

[EL] Tpoapd mhfiptwy pepily yia 1o maveikio

[ES) Alimento do disla completa para los ralones
[DA] Komplel foder il mus

[NL) Violportievoer voor een muis

[FR] Nourriture en pleine portion pour ka souris

[RU] MonHOPSYMOHHSIA KOPM ANR MEIWER H NECHAHOK
[CS] Zaidzdni krmive pro my3i

400 g

u BEd
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[EN) Comphate food for rat

[IT] Mangime eemposto per ralls

[5V] Hetfoder far ratia

[EL] Tpagd mAsipeoy pemBu yId TOUS IOVIIKOUS

[ES] Aliments da dieta complela para las ratas

[DA] Kompiet foder til rotte

[NL] Vefpartievoer voor een rat

[FR] Nourriture en plaine portion pour la rat

[RUJ Nensopaumoriisii Kapm Ana BeopaTisib Kpbic
[C5] Zikladni kemivo pro potkany

400 g

ZVP-0180 Pokarm petnowartosciowy dla fretki

EN] Complate food for ferret

IT] Mangime composto per furetli

[8V] Helfoder far tam-iller

EL] Tpog ot nhipeig Sooes yia 1 xouvafia

ES] Pienso complelo para huron

DA] Fuidfoder ti iider

NL] Velledige voor fretien

FR] Pature complele pour ls furet

RUJ Meonmopatsoiii KoEM ANA JOMAWHETD XopLka
[CS] Zakladni kemivo pro fretky

400 g

J

i

i

474

001

L

gryzonie i hroliki, rodents and'e

[, [PbI3yHb! 1 KPONMKHA

|

o
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POKARMY OWOCOWE DLA GRYZONI | KROLIKA

ZVP-1021 Pokarm dla chomika i krdlika

(EN] Fruit food for hamster and rabbil

(IT] Mangime di frutta per criceti, coniglio

[S8V] Frukifoder for hamster, kanin

[EL] Tpog gpolrev vio Ta xapatep, koeuvihio
[ES] Alimento de frules para el hamster, consjo
[DA] Frugtioder til hamster, kanin

[HL] Vruchtenvoer voor aen hamsler, kenin
[FR) Nourriture auy fruits pour le hamster, lapin

= (RU] Kopst chpyKTombiM A4NA XOMAS # KEOMHKA
= [CS] Doplikovt ovocnd krmivo pro klolky, krillky
e |
E 350 g dgoa47oln 0216
E ZVP-1301 Pokarm owoc dla dwinki 5
‘—u
=
] [EM] Fruit feod for guinea pig
e (IT] Mangime di frutta per cavia
ey [SV] Fruktfoder f5r marsvin
= [EL] Tpog gpoirgy yia Iviud yoipifia
S [ES] Alimento de frulas para la cobaya
o [DA] Frugtfoder til marsvin
== [NL] Vruchtenvoer voor guinnes biggetje
= [FR) Nourriture aux fruits pour la cobaye

[RU] Kopu dhpyKToBbIA ANA MOPLEOR CRHHKN

[C5] Dopifikavé ovocnd krmivo pro marnkata

350 g JunllLLnl ||]1!1|||L

;:q'
o
@

-
T
o
=
=

S
e |
=
=
=

60,0160 m',
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ZVP-1024 Pokarm 2w1 dla chomika i krdlika

[EN] Vegetable/ruit food for hamster and rabbit 2 in1

[IT) Mangime i begumi @ fritla por cricet, caniglia

[5V) Grdnsaks och frukifader lor hamster, kanin

[EL] Tpepf Aaxavicin ko 1popd gpodiuwy yia 1a yiporep, kouvihio
[ES] Alimento de hortalizas y de frutas para el hamster, conejo

[DA] Gronlieder og frugifoder fil hamster, kanin

[NL] Groentevoer en vruchlenvoer voar esn hamster, Kangn

[FR] Meurriture aux legumes et nourrture aux fruils pour be hamster, kapin
[RU] Kopw 281 qnA xoMaka W kpansia (osowe-hpyrTonki)

[CS] Dapltkové ovocné a zelaninow kemivo pro kiedky, kraliky

(AR

1247

340 g

[EN] Viegetable/fruit food for guinea pig 2in 1

[IT] Mangime di legumi @ lutla per cavia

5V] Gransaks och fruklioder Kr marsvin

EL] Tpog Aayavikaw km Tpopn podtwy yia Ivbika yoipidia
[ES] Alimenta de hortalizas y de frutas para la cobaya

DA] Grontfoder og frugtfoder til marsvin

ML) Groentevoer en viuchlenvoar voor guinnes bipgetie

FR) MNourriture aux legumes ol nourrtung aux fruits pour la cobaye
RU) Kopwm 201 ana mopckoi coikii (0aoue-ipyKronsin)

C5) Doplkové ovocnd a zoleninové kimivo pro moréata

J'Jﬂld-i?QLl 31]-11]‘

340 g

IPBISYHBE! N KPOITUKK
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POKARMY PELNOWARTOSCIOWE DLA GRYZONI | KROLIKA
COMPLETR FG00 FORRODEATS AND FABUIT
ZVP-1100 Pokarm pelnowartosciowy dla chomika

[EN] Complete food for hamster

[IT] Mangime composto per criceli

[8Y] Helfedar fér hamstor

[EL] Tpospf mhdptwy pembuy yia 1a xaporep
(ES] Alimento de dieta complela para el hémstor
[DA] Kompiet foder til hamster

[NL] Violportievoer voor een hamster

[FR] Mourriture en pleine podion powr ke hamster

S g

500 g

[EN] Complete food for rabbit

[IT] Mangime composto per caniglio

[5V] Helfodar far kanin

[EL] Tpogd mhfpeuwy pipifiwy yig 1o xouvihia
[ES] Alimento de dieta completa para el conajo
|0A) Kamplat feder il kanln

[NL] Volportiewoer voor ean Komgn

[FR] Mowrriture en pleing poriion paur ke lapin
[RU] Nonnopauwonssdi kapM ANA Kponina
[C5] Zakladni kmivo pro krallky

500 g
ZVP-1300 Pokarm petnowartoéclowy dla Swinki morskie]

[EN] Complate food for guinea pig

[IT) Mangime compasio per cavia

[8V] Helfoder f&r marsvin

[EL] Tpopn mhfpawy pepifuy yia 1a vl yoipiia
[ES] Mlimento de dieta completa para ta cobaya
[DA] Komplat foder Gl marsvin

IR

G044 795012005

[NL] Volpartevoer voor guinnes iggete
[FR] Maurmriture en plidng partion pour le cobaya
[RUY] MamiopaipsoiHbii KM ANA MOBCEoR oKW
[CS) Zdkladni kemivo pro mordata
500 g 044 TR0 13002

ZVP-1400 Pokarm petnowartobclowy dla myszy | myszoskoczka

[EN] Complete food for mouse and gerbd

[IT] Mangima compasia per topoling

[8V] Helfader e mus

[EL] Tpowpry mhfipdioy pepibiay yia Ta moviikia

[ES] Alimento de dieta completa para los ralones
[DA] Komplal foder il mus

[NL] Vialporbevosr voor aen muis

[FR] Noumiture en pleing portion pour la souris

[RU] MonopapsonHBI KEpM ANA MuILER B necYanok
[CS8) Zakladni kemivo peo mys|

500 g




POKARMY PELNOWARTOSCIOWE DLA GRYZONI | KROLIKA

ZVP-1102 Pokarm owartosci dla chomika

[EN] Complate food for hamster

[IT] Mangima composto per cricati

[5V] Helfoder fér hamster

[EL] Tpogn mifipewy pepiuiv yia Ta XapoTep
[ES] Alimenio de dieta completa para el hamsler
[DA] Komplat foder i hamster

[NL] Volportievoar voor aen hamslar

[FR] Nourriture en pleine portion pour le hamster
[RU] NonHapauaarsss 5OpM ANA XOMAS

(CS] Zakladn| kemivo pro klelky

|

[EN] Complale food for rabblt

[IT] Mangime compasio per coniglio

[5V] Helfoder fir kanin

[EL] Tpompr mAfpeuwy pepibuy yio 10 kowvihio

[E5] Alimento de dieta completa para el congjo
[DA] Komplel foder bl kanin

[NL] Volportiavoar voor een kanijn
[FR] Nourriture en plesne portion pour Io lapin

- —

4

i

o —
o
o —

o
-

=
=
S
£
-
=
0
=
213
0
=

[RU] Monkopaumassedl kops QNA KPONMLS "E
[CS] Zékladn] kemivo peo kraliky =
=
1000 g 2044790012029 E
i winki I s
Oy
=
[EN] Complete food for guinea pig =
[IT] Mangime composto per cavia =
[SV] Halfoder fér marsvin

[EL] Tpopd midpewsy pepibuv yia 1o wdica xoipibia
[ES) Alimonta de dieta complatn para la cobaya
[DA) Komplat fedar il marsvin

[NL) Volportievoer voor guinnes biggelje

[FR] Mourriture an plene portion pour e cobaye
[RU] MonHopaypakHes® ROpM QNA MOPCH0N CEAHG
[CS] Zakkadni krmivo pro morgala
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POKARMY PELNOWARTOSCIOWE DLA ZWIERZAT

COMPLETEFOOD FORPETS B

ZVP-1500 Pokarm owartosciowy dla szczura

[EN] Complete food for ral

[IT] Mangime composta per ratio

[SV] Hallodar for ralta

[EL) Tpogd mhdpew pepibu yig TOUG TOVTINOUS
[ES] Alimento do dicta complata para las ralas
[DA) Komplel foder 1 rotta

[NL] Volportievoer voor een rat

[FR] Mourriture en pleing porion pour & ral

S

500 g
ZVP-1600 Pokarm petnowartosclowy dla szynszyli

[EM] Camplele food for chinchilla

[IT] Mangime composta per cincilla

[8V] Helfoder for chinchilla

[EL] Tpogd mAfptw ppilus yig ranTob

|ES] Aliments da deta complela para la chinchitla

[DA) Komplat foder Ul chinchilla

[NL] Velportievoer voor een chinchilla

[FR) Nourriture en pleine portion pour le chinchilla

[RU] NanHopauqoxHLIR KOpM ANR WHHLWLLA

[CS] Zékladni krmiva pro Sindily J

450 g

L |
‘e |
e
[
s |
—
g |
o
=
[ e TS
—
=
-
&
=
b T

e 1 Dl

[EN] Complete food for degu

[IT] Mangime composto per driomo

[5V] Helfeder for degu

[EL] Tpope wAADEWW pepiBin yi0 ToUG POusrRapdivoug

[ES] Alimento de dista completa para el resdor oclodon degu
[DA] Komplet foder til dequ

ML) Vilportiaveer voor degoa's

[FR) Nourriture en pleine porion pour le I'Oclodon

|RU) Nonnepagmensmi kopm An gery
[€5) Zakladni krmiva pro osmika degu J

450 g

ZVP-1800 Pokarm petnowarlosciowy dla fretki

[EN] Complete food for formret

[IT] Mangime caompasto par fursll

[8V] Hatleder for tameillar

|EL] Tpogd at mhdpeig Soodig yia ta seuvaflio

|[ES] Piensa completo para huron

[DA] Fuldfoder til Bder

[NL] Valtedige voor fratien

[FR] Pature complete pour le furet

[RU] NenHopayqonsmsi KopM ANA AOMALHT0 X0psEa J

vinurody w 1ISHASISAS )

[C5) Zakadni krmivo pro fratky

22



[EN] Complate food for chinchilla

[IT] Mangime composia per cincllia

[SV] Helfoder fr chinchilla

[EL] Tpope TAfpewy pepibuy yia 1onTaiid

[ES] Alimento de dieta completa para la chinchilta
[DA] Komplat foder bl chinchille

[NL) Volportiavoar woor een chinchilla

[FR] Maurriture an pleine portion pour o chinchilla
[RU] NonHapaLmakest sops QA WKW

[CS] Zaklzdnl krmivo pro Sindily

[EN] Complate food for dequ

[IT] Mangime compoasio per driomo

[5V] Helfoder for degu

[EL] Tpopr mhfipetov pepiBuv yio 1oug pevaxapbivoug

[ES) Alimenio de dieta comglela para el reedor oclodon degu
[DA] Komplet foder bl degu

[NL)] Volportiavoer voor dogon's

[FR] Nourriture en pleine portion pour o I'Octoden

[RU] MonHopaumorsd kops A Aery

[CS) Zakiadni krmivo pro osmaka deqgu

1000 g

gryzonie . hedlihi, rodents andiFabbi
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POKARMY PEtHﬂWAHTﬂSClﬂWE DLA KROLIKOW

&

OMPLETE FC |.. '._j Aol .5
ZVP-1206 BABY - karma pehnpnmjuwa dia mtodych krélikéw do 3 miesiaca Eycia
[EN] BABY Complele pet food for young rabbits - to 3 manths
[IT) Mangime di base per un giovane coniglo "Baby” - a 3 mesi di vita
[5V] Grundfoder for kaninungar "Baby” - tll 3 manadars lder
[EL] Baicikd 1pagipa yio 1o viapi kouvihia - 1a vio "Baby” - va nhidia 3 prwy
[ES) Paslo bésico para los conejos jovanes "Baby™ - lo 3 meses
[DA) Primaert foder 8 unge kaniner *Baby” - tl 3 ménader ‘f:ﬁéb
[NL] Basisvoeding voor jonge kanijnen "Baby™ - ol 3 maanden
[FR] Mourrilure princpale pour les jeunes lapins "Baby® - & 3 mais d'age
[RU] Baby - nonHopawsoHssii KOpM ANA MONDLEIX KPONHKOR
A0 3 MECALDS BATHK
[CS] Zékladni krmivo pro miadé Kraliky "Baby® - do 3 méslel viku J |“||H ‘“”“ ‘ ““ ‘m “l‘
400 g vodaTolaro
-1207 KIDS - karma petnoporcjowa dla mlodych krélikéw od 3 do 8 miasigea Zycia
[EN] KIDS Comptete pet food for young rabbits - from 3 to & months
[IT] Mangime: di base per un giovane conigho “Kids® - 3-8 mesi di vita
[8V] Grundfoder for kaninungar "Kids® - 3-8 manaders alder
[EL] Bauyikd tpagiea yvia 1o veapd kouviha - 1o vie "Kids® - ano 3 éwg B pives g nhiniog
[ES] Paslo basico para los conejos jovenes "rids” - de 3 a 8 mases
[DA] Primacrt foder B unge kaniner "Kids® - 3.8 mineder gamle {3
[ML] Baslsvonding voor jongo konijnen *Kids® - 3-8 manndon
[FR] Nourrilura principale pour les jeunes laping *Kids® - 3-8 mots d'dge
[RU] Kids - nonHopaimonHLA KOpM [UNA MONOABE KpOAHKDE
o7 3 0 B MECALES XHIHN
[C5] Zakladni krmivo pro miadé krafiky "Kids® - 3-5 mésich vaky
400 g
ZVP-1203 JUNIOR - karma peinoporcjowa dla mlodych krélikéw od 8 do 12 miesiaca gcia
[EN]) JUNIOR Complete pet food for young rabbits - from B to 12 months
[IT) Mangime di base per un glovane conlgho Kids® - 8-12 mesi di vita
[5V] Grundfoder f&r kaninungar "Kids® - 8-12 manaders alder
[EL] Bagikd Tpogipa yia 1a veapd kouvilia - 1a via "Kids” - amio 8 £uwg 12 pijveg Tg nhuxiag
[ES] Pasto basico para los congjos jovensas "Fids” - de 8 a 12 meses
[DA] Primeert foder B unge kaniner "Kids® - B-12 maneder gambe
[NL] Basisvoeding voor jonge kanijnen "Kids" - 8-12 maanden o Si}

[FR] Nourrilure principale pour las jounes lapins "Kids® - B-12 mols d'dge

[RL Kitls « nonHopauHonHsi KO [UNA MORSIBI KROMMKGS
o1 & 00 12 MecRUes wAJHN
[CS) Zakladni krmivo pro miadé krallky "Kids® - 8-12 misicd viku
400 g 9044790012036

EN] SENIOR food for senior rabbits - over 5 years

IT) Mangime di base per conigll oltre 5-0 anno di vita - senlor
5V Hellodar fr kaniner dvar § ar gamla - senlos

EL] Booikd tpogipa yio pryohinepa kowvihsa amo 1o mEVIE iy - Ta prydha

ES) Alimento de percidn completa para los congjosmés de § afos de vida - senior
[DA] Komplet foder bl kaniner over 5 ar - senior

[NL] Violpertievoer voor konijnen boven vijfide levensjaar - senior

[FR] Nourriture en pieine portion pour le lapin ayant plus de 5 ans senior
RU] CEHMOP - chanascupoaanibid KOpM [NA KponyEDS BoapacTos ot 5 ner
©8) Zakladni krmivo pro kraliky slarsi 5 let. seniory J ‘ "

o444 74900




[EN] Granulatad lucerma for redents and rabbi
[IT) Granulaledi erba medsca per rediton

[5V] Lusempellals for gnagare

[EL] Nkhpng rpogf-sticks alpdhea yia tpwkikd
[ES] Granulado de alfaifa para la roedores

[DA] Lucarnegranulat il gnaverg
[ML] Granulat van rupsklaver voor knaagdieren

[FR) Granules de luzemea pour las rangeurs
[RU] I'panynupooanHan MoyepHa ANA rpeidynon w Kponuka
[C5] Granule z lofice pro hodavee
350 g 044740071003

ZVP-1603 Pelnowartosciowy granulat dla szynszyli

|EN) Granulatad food for chinchilla

[IT] Granulalo complemantare per cincilla

[SV] Fullviirdiga pellets fér chinchilla

[EL] MAfpne Tpedpi OF RAKKOUE VIO TI5 TTIVTOA
[ES] Granulado de dieta completa para le chinchifla
[DA] Fuldfoder granulat 8 chinchilla

[ML] Basisvoeding veor een chinchilla

[FR] Granules en plaine partion pour lé chinchilla

i

£, FPBI3YHbI 1 KpOnuky

LI

[RU] MonHopaumoni rpasy st AnA Wik :
[€5) Pinchodrotng granute krmive pro inkily JUJ“IH‘U [ |‘ I “‘ r—3

o - P

5009 044790016034 £

qryzonie ¢ hrolihi, rodent

[EN] Granulated food for chinchilla

(IT) Granulato complamentare per cinclla

[5V] Fullvirdiga pallels fée chinchilla

[EL] NAApng 1popi OF kGxoug Y10 TIg TaVIaIEg
[ES] Granulado de dieta completa para le chinchila
[DA] Fuldieder granutat il chénchilla

[ML] Basizvoeding voor een chinchilla

[FR] Granubes en plaine portion pour (& chinchilla
[RU] MonHopaL#OHKER FRaHyNaT AN WHHWKN
[CS) Pinchodnotnd granula kemivo pro &ntily

25



POKARMY UNIWERSALNE DLA GRYZONI | KROLIKA

ZVP-1000 Pefnowartosci ranulat dla i1 krélika

[EM] Grarulated complate food for rodants and rabbil

[IT] Granutata complementars per roditon

[SV] Fullvirdiga peliets for gnagare

[EL] NMAsipng 1p0ogd) OF KOKKOUS Yia TpuTxG

[ES] Granulado de diela complela para los roedores

[DA] Fuldfoder granutat til gnavere

[ML] Basisvoeding voor knaagdieren

[FR] Granules en pleine porlion pour b rongeurs

[RU] NonHopausoHssti IHaHymaT AN Ipsi3yHos 1 Kponiaka
[CS] Pinghadnotné granula kemivo pro hiodavee

500 g

'S]Uapos ‘Wody 1 awozhib

9ge

|

[EN] Granulated complete food for rodents and rabhbit

[IT] Granutata complementars per roditad

[8V] Fulivérdiga pellats for gnagare

[EL] NAfpng 1pog OF kbKKOUS Y10 TRKTIG

[ES) Granulado de dieta complala para los roedores

[DA] Fuldfeder granulat Ul gnavere

[NL) Basisvoeding voor knaagdiaren

[FR] Granules en pleing porlion pour ba rongeurs

[RU] Nannopaysokn IEaHYRAT LNA MES3YHOE W KpONWEa
[CS] Plnohodnotné granule kemiva pro hiodavee

minLrody v ISHAEISAS

I

M
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POKARMY UNIWERSALNE DLA GRYZONI | KROLIKA

[EN) Viegetable food for rodiants and rabbit

IT] Mangime di legumi per roditor

5V) Gransaksfoder ftr gnagare

EL] Tpogf) Amyavikii yio TpukTIka

[ES] Alimento vegetal para los roedores

DA] Grontioder il gnavere

NL] Groentevoer voor knaagdieren

FR] Nouriture do légumes pour le rongeurs
RU) Kopm 000uHoR AR (puayhon W Kponia
€8] Zeleninov krmivo pro hlodavee

=
=
=
=
o
O
-
=
0
=
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0
=5
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[EN] Cocktail for rodents and rabbit

[IT] Cocktail per roditori

[SV] Cocktail for gnagare

[EL] Koxtéeh yia TptkTIRG

[ES] Coetel para los roedores

[DA) Coctal i gnavera

[NL] Cocktail voor knaagdieran

[FR] Coctail pout le rongeurs

[RU] Koxredine 4ns rpsi3yHos  rponi
[C5] Koktejl pro hiodaves

gryzonie ¢ hroltht, rodentsia

AR
L
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ZVP-1065 Pokarm owocowy dla chomika i krolika

[EN] Fruit food for hamster and rabbit

[IT] Mangime o frutta per cricatl, conlglio

[8V] Frukifoder 60 hamstar, kanin

[EL] Tpospd gpadroy yia Ta phparep, souviho
[ES] Alimenta de frulas para el hamster, congjo
[DA] Frugtfoder B hamster, kanin

[NL] Vruchtenwoer voor een hamsler, kongn

[FR] Mewurriture aux fruls powr ba hamster, Lapin
[RU] Kopm hpyxTosusi ANA XOMAKE W KponKa
[C5) Dopitkovd ovocnd kimivo pro kiedky, krdliky

JLH-M‘?‘JHIDI

1]

&

1,8 kg
ZVP-1362 Pokarm dla §winki ki

[EN] Fruit food for guinea pig

[IT] Mangime di frutta per cavia

[5Y] Frukifoder far marsvin

[EL] Tpeph gpodioy yia Ivlixa yoipitia
(ES] Alimanta de frulas para la cobaya

DA] Frugtfoder t marsvin

NL] Vruchtanvoer voor quinnes biggete
[FR) Nourriture aux fruils pour o cobaye
[RU] Kopm dhpyxroasth AnA MOPCKOG caimn
[C5] Doptikaove cvocné krmive pro morkata

Qﬂl‘d ?‘Jﬂl L]

1,7 kg J

[EN] Cocktail for rodents

(1T Cockiall par mdieed

[8V] Cacklal ke gragare
[EL) Kencrdak yion npiomrinty
[ES) Chclel para kos roadores
[DA] Coclad bl gnavers

JOH44?ﬂﬂlﬂ

Il

I
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ZVP-1064 Pokarm 2w1 dla chomika i krdlika

[EN] Vegetablediruil food for hamster and rabbit 2 i1

~ [IT] Mangime di legumi @ frutta per cricetl, coniglio

[SV] Gronsaks och fruktfoder fér hamster, kanin

! [EL] Tpopr) Aaxavikiv ka1 Tp0gd gpoliuv yia Ta xapoTep, xouvthia
[ES] Aimenta de hortalizas y de frutas para el hdmster, conejo

[DA] Grontfoder og frugtfoder til hamster, kanin

[NL) Groentevoer en vruchienvoer voor éen hamster, konijn

[FR] Meurriture aux legumes et nourriture aux fruits pour ke hamster, lapin
[RU]) Kopm 261 f1in XOMAKA W KpORMKS (OBOL-DHYNTOBLIA)

[CS] Doplikovd ovacnd a zeleninovl kimive pro kfecky, krdliky

1,6 kg

[EN) Vegetableffruil food for guinea pig 2 int
[IT] Mangime di legumi e frelta per cavia
[5V] Gronsaks och frukifoder for marsvin
[EL] Tipoepd] Aoyovikdy kol Tpogh opolmoy yio lkd xopilia
[ES] Alirmanta de horalizas y de frutas para la cobaya
[DA] Grontfoder og frugtfoder il marsvin
[NL) Groentevoer en vruchlanvoas voor guinnes biggete
[FR) Nourriture aux logumas et nourriture aux frults pour I cobaye
[RU] Kopu 201 fnn Mepexon coum (onowle-pyxTossi)
[CS] Dopifikové ovotné a zeleninavd krmivo pro martata
]u

bbLE, TbI3YHb! 1 KPOMMKY

Ilﬁil-?

gryzonie t hrolihi, rodents andy
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FOHA.HM? PEtNﬂWﬂﬂTﬂSClﬂWE DL.R. GRYZONI | KROLIKA W WIADERKACH 3 L

ZVP-1161 Pokarm wartosci dla chomika

(EN] Complete food for hamster
— [IT] Mangime compasio per cricel
e [5V)] Hetfoder far hamster
[EL] Tpoo) mArpewy pepbu y1a 10 yopaep
[ES] Alimento de dieta completa para el hamaster
[DA] Komplet foder bl hamster
[NL] Vedportievoar voor een hamster
[FR] Nourritura en pleino porion pour ke hamster
[RU] Monopausomisi kepM AN XomA
[CS] Zkladni kemivo pro kfetky

J

ZVP-1261 Pokarm rtosclowy dla krélika

[EN] Complete food for rabbil

[IT] Mangime composio per coniglio

[5V] Helfoder far kanin

[EL] Tpeoepr midpeiy pembon yia 1a kowdhia
[ES] Alimento de dieta complela para ef conejo
[DA] Komplet foder bl kanin

[NL] Velportievoer voor een konijn

[FR] Neurriture en pleing porion pour ke lapin
[RU] Manmopaysomssii Kopr 4NA Kpomie
[C8] Zakladni kemivg pro kraliky

$]uapes ‘Wholy 1 awozhib

e
—y :
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winodx u ISHAEISAI g

2kg J
ZVP-1361 Pokarm petnowartosclowy dla $winki morskie]

[EN] Complete food for guinea pig

[IT] Mangime compesio per cavia

[8V) Helledar fdr marsvin

[EL) Tpagph mhdptusy ptpmbusy yic 10 ndmo yoipibio
[ES] Alimanto de diela complela para la cobaya
[EA] Komplet foder Ul marsvin

[ML) Velparievoer voor guinnes biggete

[FR] Houriture en pleing pordion pour be cobaye
[RU] Nonsopaysos-ELiR KopM SNR MOPCKDE CEMHKM
[C5) Zakladni kemivo pro morEala

4?jl\ 1 JJ 3
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POKARMY PELNOWARTOSCIOWE DLA GRYZONI W WIADERKACH 3 L

|EM] Complete food far mouse and gerbil

[IT] Mangime composto per topcling

[SV] Hetloder for mus

[EL] Tpogd nhdpewy pepiBuwy yia 1o movilkia
[ES) Akmaento do digla complala para los ralonos
[DA] Kompiet foder il mus

[NL] Volportisvorr voor een muts

[FR] Mowrriture en pleine portion pour 13 souns

[RU] ManHopayroHHsi 0pM ANA MELBER W NECHIHIK
. JURTAR
4474910

1,9 kg
ZVP-1561 Pokarm potnowartosciowy dla szczura

- [EN] Compiete food for rat
—_— [IT] Mangime composta per ratio
— — [5V] Helfoder for ralta
[EL] Tpog mAdpewy PEp iy yia ToUS TIOVTIKOUEG
|ES) Alimento do dieta complata para las ralas
[DA] Kompiat foder bl rotle
[NL] Volportevoer voor een ral
[FR] Nourriture en pleine portion pour la ral
U] Man«opaywoHHsM KOp8 LNA AEKDPATHAHEN Kpaic ‘ \ ‘

|

, TPbI3YHb! 1 KDOTMKY

IR
[C5] Zékdadni krmivo pro polkany

|

:_

o

:

_—
ol

1,9kg 0447
ZVP-1661 Pokarm owartodciowy dla s li

[EN] Complete food for chinchilla

[IT] Mangime composta per cincilia

[SV] Hetfoder fir chinchilla

[EL] Tposg mhnpewy pepidury yia Tonaaihd

[ES] ASmento de diela completa para la chinchilla
[DA] Komplet foder (il chinchille

[NL] Volportievoar voor een chinchila

[FR] Nourritute on pleine portion pour lo chinchilla
[RU) MonsopauymonHuii KOps IR Witkiinn Jﬂl"

1]

5 and rab

[CS) Zdkladn] krmive pro dindily

01

04479

6&14“

2 kg
ZVP-1761 Pokarm pelnowartoSciowy dla koszalniczki

[EN] Complete food for dagu

[IT] Mangime composto par dioma
[5V] Helfodar for degu

[EL]  Tpogd midotum pepsbuay o 1005 pouorapdvous

[ES] Afmento de diela complela para el roedar octodon dequ
[DA] Komplet foder til degu

[NL] Volportiewvoer woor degoe’s

[FR] Mowrriture en pleine partion powr le 1'Ocadan

[RU] MansopayvokHsiA KOpM L0 gery
[€5) Zikladni krmivo pro osmika degu

2 kg

qryzonie © hrolthi, rodent
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KOKTAJL DLA GRYZONI | KROLIKA W WIADERKACH

COCKTAIL FOR RODENTS AND RABBIT IN BUCKETS

ZVP-1004 EXOTIC MIX koktajl egzotyczny dla ni i krélika

[EN] EXOTIC MIX for resdents and rabbit

[IT] Esatico mix per radilori

[SV] Exotisk mix fr gnagare

[EL] Efurind koxtik 1pogiig yia Tpwernd

[ES] Exdticn mix para los roedones

[DA] Eksotisk mix til gnavere

[NL] Exetischa mix voor knpagdieren

[FR) Excbque mix pour la rongeurs

[RU] Jraamwdecani KoxTamib AR IPSI3yHOB W KPONWKD
[CS) Exaticky mix pro hlodavee

500 g

MIX - PALUSZKI DLA GRYZONI | KROLIKA W WIADERKACH
STICKS - MIX IN BUCKETS FOR RODENTS AND RABBIT

ZVP-1018 Mix - poluszki dla gryzoni | krélka

[EM] Sticks - Mix for radents and rabbit

[IT] Bastoncini - mix per rediton

[5V] Stavar - mix fir gnagare

[EL] Bepyoules - peiypia yia tpusied

[ES) Palilios - mix para log roedores

[OA) Crackne! - mix il gnavere

[NL] Stangels - mix voor knaagdieren

[FR] Les baguetias - mix pour les rongeurs
[RU] Mix - nancsii 4NA [Pe3yHOS i KPOnKa
[CS] Tydinky- mix pro hlodavee

winodi v 1ISHASISA] igqedipte's)

J

M)
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PIASKI

ZVP-1051 Piasek dla szynszyli

[EN] Sand for chinchilla

[IT] Sabbia per cincilla

[SV] Sand fr chinchilla

[EL] Appog yoa TomTonha
[ES] Arena parala chinchilla
[DA] Sand tl chinchilla

[NL) Zand voor chinchilla
[FR] Sabla pour ko chinchilta

[RU] Mecox ann waHwunn E
[CS] Pisek pro Eindily =
o
=
1500 g 904 10513 =
0
i
=
@ 121
. n
; =
-1
ZVP.1061 Plasok dla szynszyl w wiaderku
[EN] Sand for chinchilla
[IT] Sabbia per cincilla
[5V] Sand for chinchilla

[EL] Aupog yia tonTairi
[ES] Arena patala chinchilla
[0A] Sand ti chinchilla

[NL] Zand voor chinchilla
[FR] Sable pour le chinchiia
[RU] Necax ans wiHwinn
[CS] Pisek pro Eintily

=]
£
a—
—
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51 kg
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POKA.HM"I' PEtNﬂWﬂﬂTﬂSClﬁWE DLA GRYZONI | KROLIKA W WORKACH 25 KG

ODENTS AND RABBIT IN 25 KG DAGS

[NL) Velpartievaer voor guinnes biggete

ZVP-1191 Pelnowartodciowy pokarm dla chomika  ZYP-1291 Pelnowartosciowy pokarm dia krélika
[EN] Complate food for hamster [EH] nm'ptnmhud for rabil
[IT] Mangimi compodt por cncill mmpmﬂpurmnl-nh
[5V] Halloder fde hamster lii’{
[EL] Tpeg nidptur ppsbany i 10 yapaiip L] Tpepi n.l.t‘um Jtpelieay yio 1a xouvlioa
[ES] Alimants do deta eomplota pasa of himaler [ES] Avments de dieta comphata pora ol contjo
[DA] Keemiplat fodes t hamster [DA] Komplet foder 6l kanin
[ML) Volportievoer voor esn hamsier [ML] VolporSewoer voor een kanijn
[FR] Nouriitune en phofne portion pour la hamster [FR] Mouriture en pleine portion pour le kapin
[RU] Nonepaumossss gopm ANA XA [RU] MonHopaLmonisi KDpM QNS Kponsic
[G:5] Zékladni krrnive pro khedky [C5) Zélkladni kermivo pro kréllky
25 kg
@JH!U?U”DI 1 EJIu{n J?Il{ll«h#!'J U]‘l‘:ll‘i‘i

[
ZVP-1391 PelnowartoSciowy pokarm dia $winki

: morskie] ZVP1691 Pelnowartodclowy pokarm dia szynszyl
[EN) Complila food for guinea piy [EN] Compiate food far chinchilln
[IT] Mangirma compasta per cavia [IT] Mangima compasta par cingita
|5V Hettoder fe marsvin [5V] Halfoder tér chinchilla
[EL] Tpoph midpewn pepidur oo 1o wdixayoipedia  [EL] Tpogd mhdptuy pepiliun ya toniaida
[ES] Alimantode dieta completa para la cobaya [ES) Alimento de diets completa para la chinchila
[DA] Karplet feders 1 marsvin [DA] Kompist foder 1 chinchille

[NL] Valportiewoer woor ean chinchilla

[WL] Vel parliovear voor dogon's
[FR] Hauirilurg en pleirs portion pour b F Dslodon
[RU] Nonnopayparetss mopu ane ey
[C5) Zakladni krmivo proosmiaka degu
25kg

 [FR) Miurritura en plesna ption pous |0 cobays [FR] Mourriure en pleing pection pour o chinchilla
[RU Mo popadedust copa 418 MOPCKER i [RUJ NofHopax s mopm [a WnHLmMan
[CS) Zikladnl kemivo peo mortata |C8] Ziklaind kemivo pro Binday
25 kg 25 kg

Jgﬂ‘!JJLlulalm qu!‘qlg‘ lll‘ﬁl‘ll‘l‘
ZVP-AT91 Pelnowartosciowy pokarm

dla koszatniczki pok ZVP-1691 Pokarm pelnowarlosclowy dla fretki
[EN) Complete food for dequ [EM] Compileta food or farret
[IT] Mangirne campasto pes drioma [IT] Mangime compazis per funalt
[5V] Halloder fr degu [5V] Helfoder e tam-itar
[EL) Tpogi mhdpeuncpepsbury yiatoug potqeapdeoss  [EL) Tpogd) e midipg Soonig i ta kouvofa
[ES) Alimanio do dieta corngleta para o reedor |E5] Pienso compiets para huron

oclodon dogu [DA] Fuldfodar ¢l dder

[DA) Komplo! fodee M degy [HL] Valiadiga weir frattan

[FR] Poturo compiete pour I furol
[RU] Mormopagsecss s cpw NA AOMAIUKETD XOPEID

20 kg

BRI
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POKARMY PELNOWARTOSCIOWE DLA GRYZON! | KROLIKA W WORKACH 25 KG

ZVP-1092 Pokarm owocowy dla chomika i krofika ZVP-1392 Pokarm owocowy dia Swinki morskiej

[EN] Fruit food for hamstee and rabbit

[T} Mangime di frutta per cricet, conkglio

[8V] Fruktfdaor (e hamador, kanin

[EL] Tl gpadngy v 10 lreang, kouvtie
[ES) Mlimanta di frutas para of hivmster, congjo

[EN] Fruil food for guinea pig

[IT] Mangime di frotta per cavia

5] Frukifader ke marsyin

[EL] Tpogd gpodrgy yio Ivlied yoipiiea
[ES] Alimento da frutas para la cobaya

[DA] Frugtioder til hamster, kanin [DA] Fruglicdar H marsvin
[NL] Viuchtenvoer voor een hamsler, konjn [NL] Vruchtenvoer voor guinngs biggete
o e (i s oor ko
H T A AN CRMHIE
[CS] Doplitkové ovoené krmivo pro kfecky, krafly  [C8] Dopikovi ovecnd krmive pro morata
25 kg 25 kg
! J gﬁ.!l -1“: Ll u}“ﬂ‘l‘ﬂb JU“D-HT J!n ‘IU! zl U
|
ZVP-1019 Koktajl dla gryzonii keélika ZVP-1094 Koktajl egzotycany dia gryzoni
[EN] Cockiail for rocants and rabibil [ENJ EXOTIC cockinil for rodanls
[IT] Codinlall per rocior [IT] Esities mix por roditon
|5V Cochia Mr gnagare [5V] Exotisk mix for gnagare

[EL] Kakrdih yia ipasticd
[ES] Cdhelel para ko readones

[EL] Eftid koxtih 1p0@ig yid 1HwnTixd
[ES] Exdlico mix para los ropdoras

[DA] Coctail il granseca [DA] Eksolisk mix 2 anavee
[NL] Cockiail voor knaagdicren [NL] Exgtischa frix voor knapgdiaren
[FR]IEMpuurhmmum [FR] Exoligue mix poud ba rongeurs
[RU] Kokraine ans rpetyHon # Kpodisika [RU] Draarigcant soetaitrib ANR (pbidyon
(CS] Koktejl pro hiodaves (8] Exolicky mix peo Modaven
25 kg 15 kg
ZVP-1091 Petnowartodciowy granulat dla gryzoni
[EN] Granulated food for rodents
[IT] Granufato compdemeniare per rodiles
[&V] Fullvirdiga pefiets fir gnagare
[EL] MAfiprig Tpoee OF £S00US Y10 THTIk
[ES] Granufado da data complata pam o8 roadomnes
[OA] Fuldfador gronulat t gaveng

[HL) Bagtevoeding voor knangdiaren

[FR) Grarulis an pheirsh pértian pouf i rongaurs
[RU] Mlarsiopaiceses akynst i Mpuisymos
[CS) Pinahiednatng granide krmiva poo Hodavee

T

06,0670 m',
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dla ni i krélika

[EN] Yoghurt & dandefion .Smakers"® for redents and rabhbit
[IM] .Smakers"® di youghuri - larassaco per rodilori

[5V] Yoghurl och maskees Smakers™® fur gnagare

[EL] .Smakers"® yroodpmg-rapoilkou yio 10 TRWETKG

(ES] .Smakers™® de yogur y do dienle de loon para los roedores
[DA] Yoghurt- Malkebotte-, Smakers™® til gnavere

[NL] Yoghurl- paardebloem-,Smakers™® voor knaagdieren

[FR] .Smakers"® yaour & pissenli pour les rongeurs

[RU] .Smakers™® ¢ BorypTom M OGyBIHYWKOM AR MPLIZYHOE M Kpomea
[CS] Jogurt pampeiska ,Smakers™® pro hiodavoe “l H ‘” “I ‘
2 szt./pcs J‘ l iy I

P-1106 ,Smakers"® orzechowy dla gryzoni | krélika

[EN] Mut ,Smakers™® for rodents and rabbit

[IT] Smakers"® di nocciolin per roditon

[5V] Not , Smakers"® for gnagane

[EL] .Smakers"® apammol qormikil yid 18 1wk

[ES) .Smakers™® de nuez para los roedores

(OS] Nod-Smakars"® t gnavers

[NL] Noot-, Smakers"® voor knaagdieran

[FR] .Smakars™® aux nolx pour les rongeurs

[RU] .Smakers™® ¢ opexamy QNA FpLI3YHOS K BPONHEG

[C5] Ofiskové Smakers"® pro hlodaves J

2 szt./pcs

ZVP-1107 , Smakers"® owocowy dla gryzoni | krdlika

il

[EN] Fruil .Smakers™® for rodants and rabkst

[IT] .Srnakers™® di frutla per roditan

[$V] Frukt ,Smakers'® for gnagare

[EL] ,Smakers"S ppodmwy yil Ta TRUKTID

[ES] .Smakers™® de frutas para los roedores

(DA] Frugt-,Smakers"® til gnavere

[ML] Vruchten-,Smakers™® voor knaggdioren

[FR] .Smiakers™® s fruds pour los rongeurs

[RU] .Smakers™® ¢ dhoyxramm Ans rpsi3yHos W kponika J

[C8] Ovocnd ,Smakers"® pro hiodavee

2 szt./pcs

ZVP-1108 ,Smakers"® warzywny dla gryzoni | krdlika

[EN) Vegetable .Smakers"® for rodents and rabbit

[IT) Smnkers ® di begumi por roditor

[5V] Gronsaks Smakers™® fér gnagare

[EL] .Smakers™E Anpeniklay YIC 16 TRWKTING

[ES] .Smakers™® de horalizas para los roedores

[DA] Greni-Smakers™E til gnavere

[ML] Groente-,Smakers"® voor knaagdieren

[FR] .Smakers™® aux légumes pour les rongeurs

[RU] Smakers’® ¢ oB0WAMA ANA [bI3yH0E M KPONHKS
[C5] Zaleninavd .Smakers"d pro hlodaves

2 szt./pcs

x 160
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ONI I KROLIKA

ZVP-1109 . Smakers"® swietojanski dla gryzoni i krolika

[EN] Czrob Smakers"® for rodents and rabbit

[IT] .Smakers"® di S, Giovanni per rodilori

[5V] Johannesbrod ,Smakers'® for gnagaro

[EL] .Smakers'® ¥apoummou yio 1a 1pusTiKa

|ES] .Smakars"E do algarrcha para los roedores

[OA] Johannesbrod-, Smakers"® bl gnavere

[NL] Sintjans .Smakers™® voor knaagdiaren

[FR] .Smakers"® a la caroube pour les rongeurs

[RU] .Smakers™® ¢ nnofaMm Poxx0BONG AEPEBa A [PLI3YHOR M KPONHKE

[CS] Svalojiinsky .Smakers"® pro hlodavea
2 szt./pcs MMI LH
Acs 04479

ZVP-1110  Smakeors"® owoce lasu dla oni | krélika

I

[EN] Forest fruits Smakers™® for rodents and rabbit

[IT] .Smakers"® di frutta di bosco per roditon

[5V] Skogsbérs Smakers"® for gnagare

[EL] .Smakers"® Baoikwy @podTwy YIo 10 TpWKTIXG

[ES] .Smakers'® di frulas del bosque para los roedores

[DA) Skovirugl-, Smakars ® 1l gnavero

[NL) Bosvruchian- Smakers"® voor knaagdieran

[FR] .Smakers"® aux frulls des boks pour les rongeurs

[RU] Smakers®E ¢ NECHbINK ANOAEMM AN PBIYHOE M KDOMIKA Sﬂll

[CS] Lesni ovoce Smakers™® pro hlodavee
2 szt./pcs
ZVP-1111 ;Smakers"® dia ni | krélika

=
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=
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[EN] Popcom Smakars® for rodents and rabbil
[IT] .Smakers"® di popcom per rodio

[5V] Pepcom .Smakers™® fEr gnagare

[EL] .Smakers"® TOmKOpY Y TO TPWKTIKD

[ES] ,Smakers @ de popoom para ks roedores
[DA] Popeorn-Smakers® Uil gnavere

[NL] Popcom ,.Smakers"® voor knaagdieren

[FR] .Smakers™® aux pop-corm pour s rongours
[RU] Smakers & nonkopH ANs FPsLyHOD W KPOMMKA
[CS] Popcom .Smakers"® pro hiodavee

2 srt./pcs

gryzonie ¢ hroltht, rodents ands
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[EN] 3in 1 Senabers™® for rodints and rabba {vegotabia f earol | full)

[IT] Smakara’d tripka por roditor (di loguemi | & S Givanni /i rutin)

[&Y] Tro-pack (grinsaks | johannosbnid § k)  Smakers @ 16r gragars

[EL) Tpmhe Smakers  yaa 1a ki (Ao [ gpolry | japaurod)

[ES) Smakars"® Iripke para los roedonss (de hodalzas [ de algamaba | de frutas)

[DA] (Grensages [ beod [ Fugl) - Smakers™@ Bl gravere

[NL] Drievoudig-.Smakers"® voor knaagdiesen (groente [ sindfans / vruchlen)

[FR] .Smakers" Iriple pour l2s rongeurs (aux gumes / caroube | fruils)

[RU] . Smakers ® 301 Ars (psaayHoa W apone (080w [ N0 POXKOOM nepead | SipyKTh)
[C5] Trajiti Smakirs"® pro Wodaves (gvoend | 2eseninged / svalajdnskd)

Mix 1

3 szt./pcs J
ZVP-1113 , Smakers"® dla ni | krdlika 3w (orzech Woce |

949

[EN] 3in 1 Smakers"® for rodents and rabbi (nut / forest frull / popeom)
[IT] .Smakers™3 triphy per roditor (nocciole ! frutta do bosco | popeom)
[S¥] Tre-pack (ndt / skogshar | popoom) Smakers™® for gnagare
[EL] Tpimke Senakers™ yeo 1o 1pwrnie jopammod giotixiod | geadne tou Baooug [ nomeopy)
[ES] .Smakars'® Iripke para los redores (de nuez / futas de bosque | popoom)
[D!]:Nndriuuﬁnw.'pnpm] « Smakers* b gnovere

"8 voor knnngdisnen (noot | bosvruchlon | pegecm)
E ]I Smhmﬂ%mhlmtm naix { fruils dia bols | popeam)

'S]Uapod “wynoJy 1 awozhib

P

winwodi v ISHASISA] Igqesp

Smokers"® Jn1 e rpeayie0 W aponae (Opa /| NECHLE AT | noneopsH)
8] Trojitd .Smakers "D pro hlodaves (lesnl avocs [ ofiky | paptarn) Mix 2

ﬂl‘d?ﬁr ol IJE“

4

3 szt./pcs J
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[EN] Apple .Smakers'® for rodents and rabbit
[IT] .Smakers"® di mela per rodior

[SV] Appel ,Smakers'® fér gnagare

[EL] .Semakers"® pnhou yio 10 1pwsng

[ES] .Smakers"® de manzana para los roedoras

[DA] FEble- Smakers"E (il gnavere

[NL] Appel- Smakers"® voor knaagdieren

[FR] ,Smakers"® aux pommes pour les rangeurs
[RU] ,Bmakers™® ¢ AGnokoM QR rPLIZYHOB W KPOMWEE
[C5] Jabletne Smakars"® pro hivdavee

2 szt./pcs
ZVP-1115  Smakers"® miodowy dla gryzoni | krdlika

JUNBRI

[EM] Honey ,.Smakers™® for rodents and rabbif

[IT] .Smakers"® di migle per roditor

[5V] Honung ,Smakers™® fir gnagare

[EL] .Smakers™® pehiod yia 1@ TpWRTIKG

[ES) .Smakers™® do mial pata los roedores

[DA] Honning- Smakers™ @ Il gnawore

[NL) Handg-, Smakers"® voar knaagdieren

[FR] .Smakers™® au mil pour les rongaurs

[RU] Menoskii  Smakers 8 Ans rpsiayHoE W KpONHG
[CS] Medové Smakers"d pro hlodavee

2 szt./pcs
ZVP-1117 ,Smakers"@ truskawkowy dla ni i kréllka

, TPbI3YHbI 1 KpOMMKY

[EN] Strawbserry Smakers"® for rodents and rabbit

[IT] .Smakers'® di fragole pes rodétor

[8V] Jordgubbs Smakers"® fér gnagare

[EL] .Smakers"® gpaouhas yia 1a 1otk

[ES] .Smakers"® de fresas para kos roedares

[DA] Jordbar- Smakers @ til gnavere

[NL] Aardbei-, Smakers'® voor knaagdioren

[FR] .Smakers"® aux fraises pour les rongours

[RU] .Smakers"® ¢ knyGHix0R ANA IPLLIYHOS W KpOmEa
[C5) Jahodave ovoce Smakers™® pro hodavee

2 szt./pcs
ZVP-1118 ,Smakers"& serowy dla gryzoni

[EN] Cheese Smakers™® for rodents

(IT) .Smakers"® di formagglo per roditon

[8V] Ost Smakers'® ltr gnagare

[EL] ,Smakoers™® wpow y1a 1a Tpwknika

[ES] .Smakers® de queso para kos roadores
[DA] Oste- Smakers™® il gnavere

[ML] Kaas ,Smakers"® voor knasgdieren

[FR] ,Smakers"8 au fromage pour les rongeurs
[RU] .Smakers"® ¢ cLipom AnA rpeisywos

[CS]) Syrové Smakars™® pro hicdavee

|

183

N
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[EN] Bacon Smakers @ for rodents

[IT] .Smakers"® di pancetta per roditor

[5V] Bacon .Smakers™® [Gr ghagarg

[EL] .Smakors 8 pmeioy yia 10 TpwRTIKe
[ES] .Smakers'® de locing para los roedores
[DA] Bacon-.Smakers"® W gnavera

[ML] Bacon- Smakers'® voor knaagdieren
[FR] .Smakers"® au bacon pour les rongeurs

[RU] .Smakers"® c Bexonom QRA MslIyHOB
S (VRPN
2 szt./pcs S04 LT

ZVP-1135 ,Smakers"® kokosowy dla gryzoni | krélika

[EN] Coconut ,Smakers® for rodents and rabbit

[IT] .Smakers"® di cooco per rodior

[5V] Kokos-. Smakers™® for gnagare

[EL] .Smakers"® wlikng kopGBac yia 10 TpwKTia

[ES] .Smakers"® de cocos para los rondgras

[DA) Kokos: Smakers™® ul gnavere

[ML] Kakos- Smakers"® voor knnagdieran

[FR] .Smakers™® de coco pour s rongours

[RU] ,Smakers E ¢ x0nocos fNA PLLyHOE W Kpomacs J

yijody 1 awozhid

1

[C5] Koknsove Smakers™® pro hlodaves

Juapo)

2 szt./pcs
ZVP-1136 , Smakers™® z lucerna dla 1 kedllka

5

gge

[EN] Lucerns Smakers"® for rodants and rabbit

[IT] .Smakers™® di erba medica per roditori

[5V] Lusem ,Smakers™® fér gnagare

[EL] .Smakers"® ahpakpas yia 70 TRLKTIKG

[ES] .Smakers"E de alfalfa para bos roedores

[DA] Luceme- Smakers™® Ul gnavers

[NL] Rupsklaver- Smakers 8 voor knaagdieran

[FR] Luzame ,Smakers™® pour ks rongours

[RU] ,Smakers™® ¢ niouepwon AR [PLI3YHOB W KPOMI

[C5] Toticowd Smakers @ pro hlodaves J

2 szt./pcs
ZVP-1137 , Smakers"® musli dla gryzoni i krdlika

winuods v 1sHASISAS g

[EN] Muesl Smakers™® for redents and rabbil
(IT] JSmakars 8 di muesl per roditor

[SV] Misll ,Smakers"® ¢ gnagare

[EL] Smakers ® podah yig 10 oKk

[ES] ,Smakers™® musli para los roedores

[DA] Mysli-, Smakers"® t gnavere

[NL] Misli-Smakers"S voor knaagderan

[FR] Muesl Smakers™@ pour les rangeurs

[RU] .Smakers™® Mcni Ana rpsiayHos v kponuea
[CS) Musli ,Smakars"® pro hadavee

2 szt./pcs

’1n Q

x 160
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[EM] Broceoh Smakers™ for redents and rabhbit

[IT] Smakers"® al broccoli per roditord

[8V] Smakers*® med broceoli for gnagare

[EL] .Smakers™® amb pmpdkolo yaa 10 1pwKnKa

[ES] .Smakers'® da brbcoll para los roedores

[DA) Broccolli- Smakars"® lil gnavere

[ML] .Smakers"® brocooli voor knaagdieren

[FR] Smakers"8 de brocoli pour les rongeurs

[RU] .Smakers"® ¢ GRokKONM ANA IPSLSYHOE W KEORHES
[CS] Brokobcové ,Smakers™® pro hisdavoe

2 szt./pcs
ZVP-1151 , Smakers"® kokiajlowy dla ni i krdlika

Il

|

[EN] Cocitail Smakers™® for redents and rabbil

[IT] .Smakers™® da cockiall per rodilon

[53V] .Smakers"S cocklail for gnagare

[EL] .Smakers"® KOKTE {10 70 TRWETIKE

[ES) Smakers™® da cocklails para los roedores

[DA] Smakers'® cocklail Ul gnavere

[ML) ,Smakers"® cocklall veor knaagdieren

[FR] Détices ,Smakers"® pour les rongours

[RU] .Smakers'® - koxTelnk AN MPRI3YHOR W kPO
[C5] Kektejlove Smakers™® pro hodaves

2 szt./pcs
ZVP-1152 , Smakars"® kwiatowy dla gryzoni | krdlika

[EN] .Smakers"® wilh flower petals for rodents and rabbit

[IT] .Smakers™® fiocchi di fon per roditon

[5V] .Smakers8 av blommoars kronblad for gnagare

[EL] .Smakers"® amo avBdgulda yin 10 TRUKNKD

[ES] ,Smakers"®los pétalos de ks flores para fos roedores

[DA] .Smakers™® al tarrede blomster bl gnavere

[NL] .Smakers™® van blogmblazdies veor knaagdieran

[FR) .Smakers*® da pdtales de feur pour les rongeurs

[RU] . Smakars™® ¢ nON@CTRIMW UBETON [UNA IPEIYHOS 1 KPONWKS
[CS) .Smakers"® 2 okwitnich listkd pro hlodaves

2 szt./pcs
ZVP-1153 , Smakers"® paluszkowy dla gryzoni i krélika

[EN] .Smakers'® slicks-mix for rodents and rabbit

[IT] Smakers"® bastoncini per rediton

[8V] .Smakers™® pinnar fér gnagare

[EL] .Smakers"® kpialve yia 1a 1pwsika

[ES] ,Smakers™® de slicks para los roedores

[DA] .Smakers™® sticks il gnavers

[NL] .Smakers™® sticks voor knaagdieren

[FR] Bitonnats Smakersn® aux pop-com pour les rangeurs
[RU] ,Smakers 8 nanoyke My AR IPbIYHOE H kponue
[CS] Tydinkové ,Smakers"® pro hodaves

Il

Il

l: I
s

qryzonie ¢ hrolihi, rodent

, TPbIYHb! 1 KDOMMKY
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SMAHE RS" DLA ERTI{IHI | KROLIKA

owcosmomr — |

I\"PHH Emakars';@t inamburowy dla nii krélika

[EN] .Smakers™E wilh topinambur for rodents and rabbil
[IT) .Smakers"® con topinambur per rodilor

[SV] .Smakers"® med jordartskocka 1 gnagare

[EL) .Smakers"® xohokdor yia 10 THWKTIKG

[ES) .Smakars"® con lupinambo para |os roedares
[DA) .Smakers"8 jordskok bl gnavere

[NL] Smakers"® met topinamboer voor knaagdieren
[FR) .Smakers"® avec topinambour pour les rongeurs

[RU] .Smakers"® ¢ TonvuauGypom ANA MPLIZyHOS W KponMKa

[CS] .Smakers"® s lopinamburem pro hodavee J l“llHJ UJ! U”mm
2 szt./pcs

ZVP-1155 , Smakers"® bolognese dla gryzoni

[EN] .Smakers™E bolegnesa for rodents

[IT] .Smakers"® bolognese per roditori

[5V] .Smakers"® bolognesa for gnagare

[EL) .Smakers'® bolegnese yia 10 TpwKTID
[ES] Smakors"® bolognese para los roadores
[DA] .Smakars"® bolognese Ul gnavand

[NL) .Smakers"® bolognese voor knaagdieren
[FR] .Smakers"® bolognese pour les rongeurs

UapoJ “Wjoly 1 awozhib

= [RU] .Smakars"® Gononseae AMA rpeiayHoe
s [CS] .Smakers"® bolognese pro hlodaves
EI 2 szt./pcs 904479001558

ZVP-1605 ,Smakers"® kokosowo - rézany dla szynszyli

[EN] Coconul and rose petals . Smakers™® for chinchilla

[IT] .Smakers"® di cocco - rosa per cincilla

[5V] Kokos-nypon ,Smakers™® for chinchilla

[EL] .Smakers™® vBikng xoplbog-TpovTaguikias yea Tic 1otk

[ES) .Smakers™® de coco y rosa para la chinchilla

[DA] Kokos- hyben .Smakers™& fil chinchilla

[NL) Kokos-roos. Smakers"® voor een chinchilla

[FR) .Smakers™® au coco e & la rose pour | chinchila

[RU] ,Smakors i & kosocoMm ¥ RENOSTEAMM pO3 QNA WHHLKIM J

=
=

[CS] Kokos-rize Smakers'® pro indily

2 szt./pcs

vinurody v 19HASISALY)

ZVP-1606 ,Smakers"® bakaliowy dla szynszyli

|[EN] Delicacies and nuts ,Smakers"® for chinchala

(IT] Smakers"® di uva passa con noctiole per cincilla

[8V] Smakars"® mod jordnditer for chinchilla

[EL] .Smakers' fipwv opmu e kapia yia 15 sonioiia

[ES] .Smakers™® de frulos secos con nueces para la chinchilla

[DA] Ned og fregt Smakers™® til chinchilla

[NL] Lekkemij-, Smakers"E mel nolen voor een chinchilla

[FR) .Smakers"® aux mendiants et aux noix pour le chinchilla

[RU] .Smakers ) ¢ Cyxodpy Tami i Opexamia AnA WwWitkiunn J

[CS] .Smakers"® ze sudentho ovoce s ofliky pro Lintily

[l

\[IHH il

2 szt./pcs

DE
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«IMAKERS™® DLA EM"IGHI

I\'F 1?05 Smahm"@ owocowo - orzechowy z platkami rozy dla koszatniczki

[EN] .Smakers™® for degu with nuts, fruits and rose petals

m.amkm'mp«ﬁﬂnnumpamldl

8V) Smakors™ mad n

!L Smakers"® e hnmu;mm
ﬁmﬂm‘ﬂﬁuﬂuusrmmpﬂlm m:mﬂrondufucmdnndmu
DA] Smakers @ 1l dagu med rese kronblad

NL] Vrechlen-noe! Smakers"S met roosviokhen voor degoe's

{F'Rlﬂnhers‘@nu:fmhnlmhcmdmpa!alasdempﬂuraI]ry'nrris.n'rhcllla

[RU] Smakers"® ¢ hoywTams:, ODEXAMIA M MENECTKEMM PO3 ANA J8ry

[CS] ,Smakers"® & pldlky nide pro osmédka degu Jl ||l

4

mtﬁj]

2 szt./pcs
ZVP-1706 , Smakers"® zbo dla koszalniczki

[EN] .Smrakers"E wilh grains for dequ

[IT] .Smakers'® di grano per degu del cile

[8V] Spannmals ,Smakers"® fir degu

[EL] ,Smakers'® and Snunrpiaxa yia 1oug pouaxkapsivous
[ES] .Smakers"® de Irigo para el octodon degu

[DA] Kome Smakers*® B degu

[NL] Graan- Smakers"® voor degoe’s

[FR] .Smakers"® aux grains pour le l'octodon

[RU] .Smakers"® co anasamw 4na gery
[CS] .Smakers™® pro osmdka degu
9044790017062

2 szt./pcs

£ 1160

b
2
—
=
(@)
o
-
—
=
=
32,
=
=

ind rab

gryzonie i hrolihi, rodents'a
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~3MAKERS"® DLA EH'!’IOHI | KROLIKA

[EN] Spring .Smakers'® for rodents and rabbit
[IT] .Smakers'® primavesa per rodilon @ conigh

[8V] Viir ,Smakers"® for gnagare och kaniner

[EL] .Smakers"® avoin yia 1 1puoKriké ko 1o xouvth

[ES) .Smakers"® Primavera para los rogdores y conajo

[DA] Forar Smakers"® ol gnavere og kanin

[ML] Lente Smakers"® voor knaagdieren en kongnen

[FR] .Smakers"® printemps pour lapins et zutres rongeurs

[RU] .Smakers'® paceussd AnA rPsI2yHOB W Kponia J

[CS] Jaro .Smakers'® pro hlodavee a kraliky
2 szt./pcs
ZVP-1146 ,Smakers"® letni dla gryzoni | krélika

Il

L

[EN] Summer Smakers™® for rodents and rabbit

[IT] .Smakers™® eslate per roditori e conigli

[SY] Sommar .Smakers™® G ghagare ach kaminas

[EL] .Smakers B mokoxalip yio 1a 1aknkad ko 1o soeuvth
[ES] Smakers"® verano para ko roodarns v congjo

[DA) Sommar Smakers & bl gnavero o kanin

[NL] Zomer .Smakars"® voor knaagdieren en kongnen
[FR] .Smakers"® &1é pour lapins el aultres rongeurs

[RU] . Smiakers"® nemit AnA TPsayHOE W Kponue J

1j0Jy 1 awuozhib

L

1UapoJ

s

[CS] Léto Smakers™® pro hlodavee a kraliky

2 szt./pcs
ZVP-1147  Smakers™® jeslenny dla ni i krélika

Fandd47y

0l

466

Dl

,_
[

[EN] Autumn Smakars"® for rodents and rabbit

[IT] .Smakers"® autunno per rodilon & conlgh

[5V] Host .Smakers"® for gnagare och kaniner

[EL] ,Smakers’® pdvamuapo yia 10 TPWKTIKGE KaI 10 KoUVER|

[ES] .Smakers"® olofa para los roedores y conejo

[DA] Efterar .Smakers'® bl gnavera og kanin

[NL] Herfst Smakars"® voor knaagdieran en konljnen

[FR] .Smakers"® aulomne pour laping ol aulres rongeurs

[RU] ,Smakors ® oo L rPLI3YHOD W KO J

- i__q'

[CS] Podzim Smakars"® pro hiodavee a krllky
2 szt./pcs

44??“

ll\

ZVP-1148 , Smakers"® zimowy dla gryzoni i krélika

[EN] Winter .Smakers"® for rodents and rabbit

(IT] .Smakers'® imema per rodidor o conigh

[8V] Vinler .Smakars™® fée gnagare och kaniner

[EL] .Smakers™ yoipinves e Ta TpwkTikG kai 10 xeuvik
[ES] .Smakers'® inviemo para los roedaras y coneo
[DA] Vinter Smakers™® i gnavere og kanin

[ML] Winder .Smakars™® woor knaagdieren en kongnen
[FR] .Smakers"® hiver pour lapins el aulres rangeurs
[RU] .Smakers'® aummmi 4na rpsayHos 4 Kpoma

[CS] Zima Smakors™® pro hlodaven a kraliky

2 szt./pcs

©D

Faod4d7

x 2160 60,0241 m’
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BOMBONIERKA DLA GRYZONI | KROLIKA
m -.-'.'-:-'-'-' e

[EN] Box with .Smakers"® for rodents and rabbit
[FR] .Smalkers"® la bonbonniera pour les rongeurs
[RU] Wiarynea Smakers"B Ans rpbi3yHos # xpanwa

TRAWA DLA GRYZONI | KRGLIKA

ZVP-1005 Trawa dla gryzoni i krélika w pojemniku

[EN] Grass in carlon box

[IT] Erba per i reditor

[5V] Gras far gnagare

[EL] Emépan whprou yio Tpwsmicd

[ES] Hierba para los roedores

[DA] Graes bil gnavere

[ML] Gras voor knaagdieren

[FR} Herbes pour les rongeurs

[RU] Tpaea AnA rpsayHos v pomnes § eopobee
[C5] Tréva pro hlodavee

100 g s"au‘ !‘4 '.'L[
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POKARMY PELNOWARTOSCIOWE MAGIC LINE DLA GRYZONI | KROLIKA W FOLII DOYPACK

;55 - — B

COMPLETE MAGIC LINE FOOD FOR RODENTS AND RABBIT IN DOYPACK PACKAGE

ZVP-0114 Pokarm rtosci dla chomika

[EN] MAGIC LINE Complete food for hamsler

(IT] MAGIC LINE Mangime composto per criceli

[SV] MAGIC LINE Helloder foe hamstor

[EL] MAGIC LINE Tpogf mAfpewy pepibiuy yia 1a yaparzp
[ES] MAGIC LINE Alimanto de dieta completa para el hamsler
[DA] MAGIC LINE Komplet foder 6l hamster

[NL] MAGIC LINE Velportievoer voor een hamster

[FR] MAGIC LINE Nourrifure en pleing porion pour be hamsler
[RU] MAGIC LINE MNonnopaymomsmii kopM AR Komax

[CS] MAGIC LINE Z8kladni krmivo pro kfadky

350 g 5]
ZVP-0124 Pokarm Sclowy dla krélika

[EN] MAGIC LINE Complete feod for rabbil

[IT] MAGIC LINE Mangime composto per coniglio

[5V] MAGIC LINE Hetfodar far kanin

[EL] MAGIC LINE Tpodgf mArpetey ey yia 1a kowvihio
[ES] MAGIC LINE Alimento de dieta complela para el conejo
[DA] MAGIC LINE Komplet foder til kanin

[NL) MAGIC LINE Volpartievoer voor ean konijn

[FR] MAGIC LINE Nourriture &n pleina portion pour lo lapin
(RU] MAGIC LINE Nonnopayuosssii KOpM ANA Kpofivic
[C8] MAGIC LINE Zékladni krmivo pro krallky

.

vanurodi v 19HASISAI )

y——r
S
-
{=*)
=
—
5

J

[EN] MAGIC LINE Complete food for guinea pig
[IT] MAGIC LINE Mangime composio per cavia
[8V] MAGIC LINE Helloder e marsvin
\ [EL] MAGIC LINE Tpogp) mAfipery pembu yia 1a vbixa yoipibia
Frerdim [ES] MAGIC LINE Alimanto do dwta completa para la cobaya
Ie Line - [DA] MAGIC LINE Komplet foder bl marsvin
T [HL] MAGIC LINE Velportievoer voor guinnes biggedje
[FR] MAGIC LINE Nourrilure en pleing porion pour e cobaye
[RU] MAGIC LINE NonHopaysosssti kKOpM ANA MOPCOOH CEHHKM

[C5) MAGIC LINE Zakladni kemivo pro mordata
44 ?‘}Ml 1344

300 g ﬁ]ﬂu

)15
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. [EN] Lemon ,Smakars"® for redents and rabbit
g [IT] .Smakers"® con il imane per criceto, coniglio, cavia-porceliing dindia
e [SV] .Smakers'® med citron for hamster, kanin, marsvin
- N [EL) JSmakers'® pe hepbvi yia 1o xpixnog, xouviha, i xoipitia
[ES] .Smakers"® con limdn para hamster, congjo, cobayo
[DA] Smakers"® med citron for hamsier, kanin, marsvin
[NL] ,Smakers"® mel cltreen voor hamsler, een konljnen, guinnes biggetie
[FR) ,Smakers"® avec du citron pour hamster, lo lapin, la cobaye
oA [RU] Smakers"® nuMonknid ANR FPbIyon W Kponyea
L [CS] .Smakers"® citronovy pro kfetky, krdliky, mortata

2 szt./pcs Ju[u[ 447 J

[EN] Mandarin ,Smakers"2 for rodents and rabbit

[IT] JSmakers"E con mandaring per eniceto, caniglio, cavia-porcelling d'india

[5V] .Smakers"® med mandarin for hamster, kanin, marsvin

[EL] .Smakers™® pt pavrapivi yia 1a kpikntog, kouviha, IvBika yoipibia

[ES] .Smakers"® con mandarina para himsler, conejo, cobayo

[DA] Smakers'® med mandarin for hamster, kanin, marsvin

[ML) ,Smakers"® mot mandarijnbamen voor hamsler, aan kongnan, guinnes biggete
[FR] .Smakers"® avec mandarine pour hamsler, le lapin, la cobaye

[RU] .Smakers"® waHaapHHOSSA AR MPbI3YHOR X KpomtE
2 szt./pcs Mﬂq 4

11 ' la 1§ krall

U

T18

I

Il

[EN] Cucumber Smakers™® for rodents and rabbil

[IT] Smakers 8 con celiolo per cricelo, coniglio, cavia-porcelling dindia

[8V] Smakers™® mod gurka for hamsler, kanin, marsvin

[EL] .Smakers™® pe ayyodpt yia 1a kpleneg, keuvthio, Smd yopiiio

[ES] .Smakers"® con peping para himstar, conejo, cobayo

[OA] Smakers"® mad agurk for hamsler, kanin, marsvin

[NL] ,.Smakers"® met komikommer voor hamster, een koninen, guinnes biggete
[FR] .Smakers"® avec du concombee pour hamster, la apin, la cobaye

[RU] ,Smakers"® orypedusii ANA MPLISYHOE W KpONMxa

I

qryzonie i hrolihi, rodents'ands
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#SMhHEHS‘"" MAGIC LINE DLP; GFI"I"IGHI I KROLIKA

[EN] ,Smakers"S with bark pleces for rodents and rabbil

[IT] Legra Smakers ® per cricelo, coniglie, cavia-porcelling dindia

[SV] Trid [Smakars"® for hamsbor, kanin, marsvin

[EL] £0ka yia 1a kplunies, xouwtha, Ivlind yorpidia

|ES) .Smakers™® madera para hamalor, conejo, cobayo

[DA] Trae Smakers"E for hamsier, kanin, marsvin

[NL] Hout ;Smakers"® voor hamsler, een konsnen, guinnes biggetje

[FR] Wood ,Smakers"® pour hamster, le lapin, la cobaye

[RU] .Smakers"® ¢ kopod NepesLeB ANA IPLIIYHOS M KPOMUKA

[CS) .Smakers"® kiry stromd pro kietky, kraliky, mortata J

I

2 szt./pcs 0

ZVP-1776 ,Smakers"® drzewny dla koszalniczki

[EN] ,Smakers"® with bark pleces for degu

[IT] Legno .Smakers™® per degu

[SV] Tré Smakers'® for degu

[EL] E0ho .Smakers'® yia 100 pouokapbivous
[ES) .Smakers™® madaera para ol octodan degu
[DA] Tre Smakers™® 11 degu

[ML] Hout ,Smakers"® voor degoe's

[FR) Wood .Smakers™® pour k2 l'octodon

[RU] .Smakers"® ¢ kopodt fepeases AnR pery
[C5] .Smakers™® kiry stromd pro osmaka degu

2 szt./pcs
©) (@

CIASTECZKA MAGIC LINE DLA GRYZONI | KROLIKA
mmm:muurr
ZVP-1080 Ciasteczka MAGIC LINE dla gryzoni i krélika

[EN] MAGIC LINE Biscuits for rodents and rabbit

[IT) MAGIC LINE Biscotti per roditor e conigli

[5V] MAGIC LINE Smdkakor Ior gnagara och kaninar
[EL] MAGIC LINE Mrricredre yion 16 10w g 10 ouvih
[ES] MAGIC LINE Galletas para roedores y conejo

[DA] MAGIC LINE Kiks ti gnavere og kanin

[ML] MAGIC LINE Koekjes voor knaagdieren en kongnen
[FR] MAGIC LINE Biscuits pour lapins et autres rongeurs
[RU]&MGEGLINEEmnup,m rpmwmnmmna




PﬂHARM'I' SENSITWE DLA GH'I'IE’INI | KROLIKA

N M (EN] Sensiive food for hamsiar
E."f; [IT] Alimenti dieteticl per cricato
T [SV] Dietlivsmedel fér hamster
BE [EL] Aramyied tpogipa yia yéuatep
el [ES] Dieta de almentos para hamster
i [DA] Dizetpraeparater til hamster
P, [NL] Digetvoeding voor hamater
1 [FR] Alimants ditétiques destinds & des hamsters
g [RU] Sensitive « xops € HAIKAM COROPRANWEM XAPD ANA XOMAXD
PLY (€8] Diatni patravina pro kletky
1l
4
200 9 |
ZVP-1250 Pokarm Sensitive dla krélika
g T .
) W | [EN] Sensitive food for rabbit
:‘i‘?’i’,; - [IT) Alimenti dietetici per caniglio
A [8V] Dietiivsmedel fr kanin
G & [EL] dvaimnnind Tpogipa yia kouvtkia
i [ES] Dieta de alimentos para el conejo
1} [DA) Dizetpranparater Ul kanin
i [NL] Dieatvoeding voor een kanijn
i [FR] Alimants diététiques destings & des e lapin
1 "0 [RUJSensitive - KopM G HU3KHM COEPNAHACM XADE AR kPO
i il ok / [CS] Digtni patravina pra kréliky
U3 537
N o == LT
04479

L

200 g
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Itive dla Swink| kiej

[EN) Sensitive food for guinea pig

[IT] Aimenti diztetici per cavia

[§V] Dietlivsmeded for marsvin

[EL] Aneneryronds tpogipa yia lvBiwd yoipiia

(ES) Diata do alimentos pasa ln cobaya

[OA] Disatpraeparater til marsvin

[NL] Dieelvoeding voor guinnes biggetie

[FR] Aliments diététiques deslinés & des le cobaye

[RU] Sensitive - xopst © HU3KHM CORBSEHEM SADA ANA MOPCHDA CHRHKA

T

n7

200 g

. ri::.'-
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[EN] Sonsitive ,Smakers™® for hamslar

(IT] .Smakers™® dieletico per cricelo

[SV] .Smakers'® kostvanor {gr hamster

[EL] .Smakers"® Swmnrikeg v yhyporep

[ES] .Smakers" dietético para hamster

[DA] ,Smakers™® kosten til hamster

[NL] .Smakers"® vooding voor ean hamsiar

[FR] .Smakers'® diététique pour o hamster

[RU] ,Smakers'® ¢ Haskvn COROPIKIHIEN X408 JUNA XOMAK
[C5) Smakers™® dvinl pro kletky

2 szt./pcs J
ZVP-12 akers"® Sensitive dia krélik

= =

L vy SR e Y

[EN] Sensitive ,Smakers™® for rabbit

(IT] .Smakers™® dietetion per coniglio

[8V] .Smakers"® kostvanor 6r kanin

[EL] .Smakars™® Swimriveg yia keuvihia

[ES) .Smakers"® dietélico para el conajo

[DA)] .Smakers"® koston il kanin

[NL] ,Smakers"& voeding voor oan konijn

[FR] .Smakers"® diététigue pour le lapin

[RU] ,Smakers'S ¢ Hiatii CONSMKEHAEM ¥MDA ANA KPOMUs

[C5] .Smakers"® dietni pro kraliky J

12S]Uap0J “WNoJy 1 awozhib

T . X -
— o T

o

= ]
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2 szt./pcs
ZVP-1359  Smakers"® Sensitive dla dwinki morskie]

T ii—

o
= | [EN]Sensitive Smakers'® for guinea pig
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[IT] .Smakers™® dielelica per cavia

[8V] .Smakers"® kostvanor 16 marsvin

[EL) .Smakars"® Saimnrineg yio lviicd yoipitia

[ES) .Smakers"® dietétioo para la cobaya

[DA] Smakers"® kosten Ul marsvin

[NL] .Smakers"® voeding voor guinnes biggetje

[FR] .Smakers"E diététigue pour le cobaye

[RU] Smakers ¢ v CONSPMAHUEM XMDA [NA MOPCKOR CRiHInY
[CS] .Smakers™® dietni pro mortata

44 ?*}M 1 ]Jl!

2 szt./pcs J

@DE®




w3 MAHEHS“ WEE HEND iT'l"I.II DLA. GH‘l'IOHI I KROLIKA

[EN] Nut ,Smakers"® for rodents and rabbil
[IT) .Smakers"® di nocciolini per roditon
[5V] Mot ,Smakers™® far gnagare
[EL] .Sriakers"® apamikol Giomsd y10 10 TRUKTING
[ES) ,Smakers'® de nuez para los roedores
| [DA] Nod-Smakers"® til gnavere
| [NL) Nool- . Smakers"® voor knaagdioren
[FR] .Smakers™® aux noix pour les rongeurs
[RU] Smakers"® ¢ opoxamm 405 PLLIYHOR W KpONWKa
[CS) Ofitkové ,Smakers"® pro hlodavea Jul

1 szt./pc

[EN] Fruit ,Smakers"® for rodents and rabbit

[IT] .Smakers"@ di frulta per roditos

[8V] Frukl ,Smakers™ far gnagare

[EL] .Smakers"® gpolmiuv yia 1a 1pwkiikg

|ES] .Smakers™® do frulas para los roadores

[DA] Frugt-, Smakers"® Ul gnavere

[NL] Vruchten-, Smakers"® voor knaagdieren

[FR] ,Smakers™® aux frults pour les rongeurs

M, [RU] .Smakers™® ¢ ipyKTaMM ANA FPLI3YHOBE W kPNt

; [C8] Ovocne Smakers'® pro hlodavee JU
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=
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1 szt./pc 0

wa i Ik

gryzonie ¢ hroliht, rodents'a

[EM] Vegetable .Smakers"® for rodents and rabhit

[IT] .Smakees"® di lefgumi per radibor

[5V] Grénsaks ,Smakars"® for gnagara

[EL] .Smakers"® hayavikwy yia 10 1pweTixa

[ES] .Smakers"® da horlalizas para los roedores

[DA] Grani- Smakers 8 Uil gnavere

i [NL) Groente- Smakers"® voor knaagdiersn

[FR] ,Smakers™® aux lagumes pour les rongeurs

[RU] Smakers™E & ROUAMA [NA MPSEYHOB W KPONWEE
[CS] Zeleninové . Smakers"@ pro Modavee JL[I

ﬂdd?'ﬂﬂ:ﬁllﬂ[

®@E

1 szt./pc

51



+SMAKERS"* WEEKEND STYLE DLA GRYZONI | KROLIKA

ZVP-3114 , Smakers™® jabtkowy dla gryzoni i krélika

[EN] Appla ,Smakars'® for rodents and rabbit

[IT]) .Smakers"® di mela per roddon

[SV] Appel .Smakers'® for gnagare

[EL] .Smakers™® pnhou yia 10 TpLKTxG

[ES] .Smakers"® de manzana para los roedores

[DA] Eble-, Smakers™ til gnavers

[NL] Appel- Smakers"® voor knaagdieren

[FR) .Smakers"® aux pommes pour les rongeurs
[RU] .Smakers"® ¢ nGne«om ANA rpsidyHOD H KpaniE
[C5] Jabletne ,Smakers*® pro hlodavee

1 szt./pc J
mi | 1§ krdllk

[EN) Honey ,Smakers"® for rodents and rabbit

[IM] JSmakers"E di migle per rodilon

[5V] Honung Smakers™® for gnagare

[EL] .Smakers ® pehiod yia 1a Tpuoknka

[ES] ,Smakers"® de miel para los roedores

[DA] Honning-. Smakers"® Ll gnavere

[NL] Honig-,Smakers"® voor knaagdieren

[FR] .Smakers"® au miel pour los rongours

[RU] Menpssiis Smakors € ans rpsiaykon # Kponia
[C5] Medové Smakars"® pro hlodaves
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HSMAHERE“ DI.A. EH'I"I'E'INI I KHI‘JII.IHA

ZVP-4170 , Smakers"® Swiateczny dla gryzoni i krélika

[EN] Christmas "Smakars® for rodents and rabbit
[RU] Poaecteenceni ,Smakers 8 AnA rPsiayHon W kpoami

l

[EM] Velentine "Smakers® for redents and rabbit
[RU] ,Smakers"® Oaww Costoro BaneHTHHA ANA FPsIIyH0E W KPONHKI

|

o

Il

1IN

2 szt./pcs J
" | | krdl

[EN] Easter "Smakers" for rodents and rabbil
[RU) Nacxanunsid Smakers'® ans rputaynos 1 Kpoanuea

53



HO‘I'AL MEHU POKARMY UIUPEI:NIA.IACE DLA GRYZONI | KROLIKA

[EN] Com - “Cloves®
[IT] Spiecki di granaiurce

[8V) Kiyhor - majs
[EL) Eupmiipuopa Bionpogds pe onehibee and kahapmde
|ES] Dizntes - maiz

[DA] Smd tender majs

[NL] Tanges mais

[FR] Les cayeux la mais

[RU] MENU - myxypyasmie 3y

[C5] Zoubiky - kukufice pro hlodaves

" WA

JUapos ‘Wnody 1 awozhibd

o
o -y e
¥ i

a

[EN] Carrod - *Flakes”

[IT] Chips di carote

[5V] FEngor manot

[EL] ZupmMipuwpa Biamposgds pe vipdbes and kapdto

[ES) Copos « zanahoria

[DA] Flocken - gulerod

[NL] "Vickjos® - wortelljo

[FR] Les flacons - la carmolie

[RU] MENL - moproBLe Xnonss

[CS] Pratey mrkew pro hiodavee J

40 g

[EN] Beetrool - *Flakes®

(IT] Chips afa barbabietola

[5¥] Fengor ridbeta

[EL] Zupmihdouwpa Bioipoges pe vighleg and naviam

[ES] Copos - remalacha

[DA] Flocken - bede

[NL] "Vickjes® - biol

[FR] Las flacons « In bolterave

[RU] MENU - conronsHim i

|CS] Pidtiy fopka pro higdavee J

40g

winodi v 1ISHAEISAI g

|EN] Rice - “Flakos®
[IT) Fiecehi @l riso
[8Y] Fingor - nis
[EL] Zupmisppa Bianpogds pe wedbe and pdf)
[ES] Copos - amoz
[DA] Flocken - iis
[NL] "Viokjes® - st
[FR] Les flacons - le riz
MENRU - cBERONEHLA XNonsa J

[f.: Phitey ryde pro hlodaves

Mlull-ﬂil‘

wo44719
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ROYAL MENU - POKARMY UZUPELNIAJACE DLA GRYZONI | KROLIKA
ROYAL MENU - SUPPLEMENTARY FOOD FORRODENTS AND RABIT

[EN] Pea pellets

[IT] Palline di pisali

|5W) Kuilar « drtor

[EL) Eupmhfpipa Sicmpogd pe oxchides and aposd
[ES) Bolitas - guisante

|DA] Boldo - skalarer

[ML] Kogels - enat

[FR] Les boulsttes - le petits pois

[RU] MENU - ropournts

[C5] Koule - hridek pro hlodaves

40g

[EN] Pellets salad
[1T] Palline di cereal

[SV] Kular - sallad

[EL) Zupmhfpupa Sonpogds pe oxehibes and oakdno
[ES) Bulitas - ensalada

|DA] Balda - salat

[ML] Kagals - sla

[FR] Les bauleties - ta salada

[RU] MENU - canar

[C5] Koule - satst pro hlodavee

40 g

t{g'l_'pbiﬂ}bel W KPOITUKW

|

- —— i

i)
W
=
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|EN] Slicks mix

[IT] Bastoneini mix

[5V] Stavar - mix

[EL] Eupmhipuwya Sianpogds Mix pe Sticks
|ES] Palillos - mix

[DA] Cracknel - mi

[ML] Stengels - mix

[FR) Los baguiites - mix

|RUJ MENU - canat

|CS] Tydinky - mix pro hlodavce

60 g

qryzonie @ hralthi, rodents and s
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[EN] Farest fruts drops

[IT) Drops ai frutti di bosco

[SV) Godis skogsbir

[EL] Tpogd/kovptra wt gpodia 1ou SOa0us v 1pwkTiKd
[ES] Snacks fnitas

[DA] Skovboer drops

[NL] Woudvruchtendrops

[FR] Bonbons aux fruits de la forel

=S

759

[EN] Vegatable drops

[IT] Dreps slie verdure

[SV] Gadis gronsaker

[EL] Tpogfeouptia e Aayavikd yia 1pwerisd

[ES] Snacks vegelales

[DA] Gransags drops

[NL) Groentedrops

[FR] Bonbans aux lequmes

[RU] fiponce: caougsie J
[C5] Dropsy zeteninové pro hlodavee

759

ZVP-1033 Dropay - orzechowo

[EN] Mut drops

[IT] Drops alke nocciole

[8V] Godis ndtter

[EL] Tpogri/wougéra pe xapdiia yia tpwenkd
[ES] Snacks del nuez

[DA] Nodde drops

[NL] Notendrops

[FR] Bonbans aux arachidos

[RU] fiponcs opoxonsie
(€8] Ofidkeové dropsy pro hlodavee J

759

[EN] Yoghurt drops
[IT) Draps alle yoghurt

[8V] Godis yoghurt

[EL] Tpogi/kougtra p yiaolpn yia Tpwkmnd

[ES] Snacks de yogqurl

[DA] Yoghurt drops

[NL] Yoghuridrops

[FR] Bonbans au yaour

[RU] Aponces ioryprosble

[CS] Jogurtavé dropsy pro hlodavee

a0

44 ?*}M 1 UJ«L:H




[IT] Crops ai latte @& di miele

[SV] Godls midlkbaserat med honungs

[EL] Tpopd/xouptra pt yaha-pth yia 1pusnnd
[DA] Moetkedrops med honning

[HL] ME"(-HW

[FR] Bonbans au lait et miel

[RU] flponcer Mesoac-MonouHsIe
[C8] Mibéné a medové dropsy pro hlodavee Jﬂl Ull
04 19

759

I

[IT] Drops alla carota
[SV] Godis mordtter
[EL] Tpogr/kougéra pe xaphrou yia Tpusnkd
IEEJ EMDIG de zanahona
[DA] Guloredsdrop
[NL] Wortaldrops
[CS] Mrivové dropsy pro hlodavce
9

759

E—
La
e |
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[EN] Mulli - mix drops
[IT] Mix gocce
[ES] Mezclar las gotas
[DA] Mix draber
[RU) fipance: - mix
[CS] Dropsy mix pro hiodavee
9

75g

gryzonie . hrolihi, rodents<a
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Kﬂi‘l’l‘.‘t MINER ALN EDLA G Il"l".!DNl | KROLIKA

2\"?-1055 WEI ienko n:a'!umne dla ni i krélika

[EN] Mineral Block - natural
(IT] Matlonella naturala per roditori
[5V] Gnagarsten naturell
[EL) Aopbario gt guaikd yilkan yia Tpwsting
[ES] Huasecillo do cal natural para los roedores
[DA] Natur kalkbiok til gnavera
[NL] Matuuriijk calciumklontje voor knaagdieren
[FR] Morceau calcaire I131.IIPE| pour e rongeurs
HETYDANGHLIN QA FPLISYHOE W Kpamite

||

1 szt./pc 10568
-1057 Waplenko pomarariczowe dla gryzon| | krélika

[EN] Mineral block - orange

[IT] Mationelia all arancio per roditon

[5V] Gragarslen apelsin

[EL] Aopdono gt yedan moprokdh yia TpwsTmd
[ES] Huesecila de cal de naranjas para kos roedores
[IJAj Urangekalkbiok I gnavare

3

[NL) Sinaasappel-calciumklontje voor knaagdseran
[FR] Morceau calcaire orange pour les rongeurs
[RU] Murepansseil kamaib ¢ aNensCHHOM ANA PEIIYHOR 1 Kpomxa

[C5] Sépiova kest pomerantowa pro hiodavee 5] ‘ ‘ ‘ ‘
1 szt/pc 9044790010575
ZVP-1058 Waplenko jablkowe dla gryzoni | krélika
[EN] Mineral block - apple
(IT] Matlenella alla mela per roditen
[5V] Gnagarsten aplle
[EL] AoPéamio e yedan piAo yia TpuwsTixd

[E5] Huesecilio de cal de manzana para los roedores

[DA] AEblekalkbiok fil gnavern

[NL] Appal-calciumkiontje voor knaagdieren

[FR] Morcoau calcairg aux pommes pout o rongeurs

[RU] Munepansisdii kamenb ¢ AENOKOM ANA MPBIIYHON ¥ KPONWED
[C8] Séplova kost jabletnd pro hlodavee J

9&44?‘)‘&”]532

1 szt./pc

ZVP-1059 Wapienko warzywne dla gryzoni i krélika

[EN] Mingral block - vegelable

(IT) Matlenalla all legumi par rodilor

[SV] Gnagarsten

[EL) Aofbomio e yehan Aoyavinuy yio Tpsknd

[E%] Huesacilio de cal de horalizas para los roedores

[DA] Gronkalkkiok fil gnavera

[WL] Groente-calcumkiontje voor knaagdieren

[FR] Morceau calcaine aux legumes pour kes rongeurs

[RU) Mitigpanssmi kamesls ¢ 0BCWANNA ANA MPLIYHOR W KpOniea J

[CS) Sépiova kost zeleninovd pro hlodavee

P044 74900

1 szt./pc

10599
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KOSTKI MINERALNE DLA GRYZONI | KROLIKA

ZVP-1060 Wapienko popcorn dla gryzoni i krdlika

[EN] Mineral bleck - popcom

(IT] Mattonedla papcom per roditori

[SV] Gnagarsten popeom

[EL] Aofitomo e yedan momkopy yin Tpuwkd

" |ES] Huesecillo de cal popcom para |og roedores
| [DA] Popcom kalkblox B gnavers

. [HL] Popeom-calciumilonte voor knaagdieren

. [FR] Morceau calcaire pop-com pour le rongeurs

[RU] MitHEpansseii xamess © KPEKEPEMM N7 IPLLIYHOE W KPONHKE
(CS] Sésiorkostpopcom pro odavce j”l U"W”U “J
Q044749 (i

1 szt./pc
ZVP-1062 Kostka waplenna z mniszkiom lekarskim dia ni | krélika

[EN] Minesal block with dandelion

[IT] Matonella tarassaco per roditod & conigli

[3V] Maskros fGr gnagare och kaniner

[EL] Mikpahito afor yia 1o Tpakmed ki 10 xowih

[ES] Huesecillo de cal dente de ledn para los roedoses y conejo
[DA] Mineralblok med makebollo bl gnavene

[NL) Paardenbloom calciumklontje voor knaagderen en konijnan
[FR] Morceau calcaire aux plsseniil pour laping et aulfes rongours

! L el [RU) MiHepansiisi kaueis ¢ IHCTbIMK DayBaintsa
904479

[C3] Sépiova kost pampelika 1ékafska pro hiodaves a krillky
1 szt./pc

ZVP-1063 Kostka waplenna z migta dla oni | krélika

I

‘[I 1629

-
L%

T

i
S and T

ents

[EN] Mineral block with peppermint
[IT] Matonella menta per rodilon e conigli

[SV] Mynta for gnagare och kaninar

- [EL] heévro coREamd v 1o TRt K00 1o kouvikl

[ES] Huesacillo de cal menta para los reedores y congjo

[DA] Mineralblok med mint il gnavere

[NL] Munt calclumblontie voor knaagdiaren an kongnen

o [FR] Morcau calcaire aur menthe pour [aping el aulres rongours

[RU] MitHepansisi kamess © MATOR FNA [PEEIYHOB W KPONKKD JI

|CS) Seplova kost méta pro hodavee a krddlky
1 szt.fpl:: F904479
ZVP-1073 Kostka wapienna kwiatowa dla oni i krélika

[EN] Flowar mineral block for rodents and rabbit

(IT] Poiea minarala con fior par roditori & conigh

[5V] Gnagarsten blomma for gnagare och kaniner

[EL) Ninpo abeliiov dvdn yio 10 1puknikd a1 kouvihia
2 [ES) Blogue minaral fioral para los roadaores y conejo

" [DA] Mineraiblok med bloms! til gnavere

[HL] Bioem mineraalsieen voor knaagdieren en kongnen
[FR] Block minéral de fleur pour les rongeurs el fes lapins

gryzonie t hroliht, rod

. [RU] MeHepansHpi kasans © NENSCTRAMM LBATOR
JUIA TRBIYHCE W KpOnUEa
[CS] Mineralnl kiman kvilinowy pro hisdaves a krdlika
1 szt./pc 2044790010738

@&
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KOSTKI MINERALNE XL DLA GRYZONI | KROLIKA
| MINERAL BLOCKS XL FOR RODENTS AND RABSIT :
ZVP-1066 Wapienko naturalne XL dla gryzoni i krélika

[EN] Mineral block XL - natural

[IT] Mationelia ratusale per roditor

[8V] Gragarsten naturell

(EL] Aoplomo pe guaisd yedon yio 1pwstied
[ES] Huaseclito de cal natural para los roedores
[DA] Natur kalkblok bl gnavene

[HL] Matuurijk calciumilontje voor knaagdienen
[FR] Morceau calcae naturel pour le rongewrs
[RU] MuHzpansHsm kauvess XL HarypansHs

mEE NI

1 szt./pc
ZVP-1067 Wapienko pomaranczowe XL dia gryzoni i krolika

[EN] Mingral Block XL - grange

[IT] Malignella allarancio per roditor

[5V] Gragarsten apelsin

[EL) Aapéomio e yelon moprokdhi yia TpwsTixd
[ES] Huesaciiio de cal de naranjas para los roedores
[DA] Orangekalkbiok W gnavere

[NL] Sinansappel-calcumklontje voor knaagdseren
[FR] Morcaau calcaire orange pour [es rongewrs
[RU] Murepans s kawess XL ¢ anensoeHom

ANA MPEIIYHOE M KpOnME
[CS] Sépiova kost pomeranfowa pro hledavee
1 szt/pc 904479010674

ZVP-1068 Waplenko jablkowe XL dla gryzoni | kréllka

[EN) Mineral block XL - apple

[IT] Maltonalla afla mela per roditori

[5V] Gragarsten aplle

[EL] AcPiomno e yedan pako yia Tpwstixg

[ES] Huesesilio de cal de manzana para kos roedores

[DA] AELIakatkbdak tl gnavara

[NL] Appel-calciumidontje voor knaagdienen

[FR] Morcaau calcalne aux pommes pour e rongeurs

[RU] Mg panksnii samins XL ¢ ABNSKOW FLNA (PkIZyHOR W Kpenisa
[CS] Sépiova kost jableénd pro hindavee

1 szt./pc

w04
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ZVP-1069 Wapienko warzywne XL dla gryzoni i krélika

[EN] Miniral Block XL - vegelable

(IT) Mattonalla all legumi per rodiged

[8V] Gragarsten grinsaker

[EL) Aapiomo p yrdan Aoxavikdy yia Tpuwenxd

[ES] Huesecillo de cal de hortalizas para los roedores

[DA] Gronkalkbiok i gnavere

[NL] Groente-calcumiiontie voor knaagdieren

[FR] Maorceau calcaime aux legumas pour les rongeurs

[RU] Murepanshsrit xamens XL ¢ C8OLAMM ANR FPBIZYHOB W KPONIG
[CS] Séplova kost 2edeninava pro hlodavee J

1 szt./pc

@@
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KOSTKI MINERALNE XL DLA GRYZONI | KROLIKA

ZVP-1070 Wapienko popcorn XL dla gryzoni i krolika

iosiomtose e

[EN] Mineral black XL - popoomn

[IT] Malionella popearn per rodilon

SV] Gragarslen poptom

EL) AaPlomo jit yeban mameopy yio Tl

ES) Huesecillo do cal popoom para los roedores

DA) Popearn kalkblok Ul gnavere

NL] Popcom-calciumilonte voor knaagdieren

[FR] Morceau calcaire pop-com pour le rongeurs

RU] MuriepansHem samess XL ¢ KpEKSPaMM ANA IPHISYHOB W KpOna
C5] Séphova kost pepcom pro hlodavee

1 szt./pc
ZVP-1071 Kostka wapienna z mniszkiem lekarskim XL dla gryzoni i krélika

L

[EN] XL Mineral block with dandetion
[IT] Matoneila tarassaco per roditor & conigli
[5¥] Maskros fér gnagare och kaniner
[EL] Mikpaakida aPea yia 10 1pwatind ka1 1o Kok
[ES] Hueseciio da cal diente de ledn para los roedores y congjo
[DA] Mineralblok XL med malkebalta lil gnavare
[NL) Paardenbloom calcumidontje voor knaagdieren en konijnen
[FR] Morceau calcaire aux pissenlit pour [aping el autres rongeurs
[RU] MurepankHii kamess ¢ MACTEAMK OyEaHima
ANA rpkI3yHOoR ¥ Kpamka XL
[C5] Sépiova kost pampeitia Wkafskd pro hlodaves a kraliky

1 szt./pc

ZVP-1072 Waplenko z migta XL dla gryzoni | krdlika

il

474

I

ey

[EN] XL Minaral black with peppanmint

[IT] Mataneda manta per roditon @ consgll

[8V] Mynta fér gnagare och kaniner

[EL] Mévra aofiorm yia 1o pwknikd san 1o kouvill

[ES] Huesecilo de cal menta para los roedores y congjo

[DA&] Mineralbiak XL med mint til gnanvere

[NL] Mun! calciumklenti voor knaagdieren en kongnen

[FR] Marceau calcalre aux menatho pour laping o aulres rangours
[RU) MissepaitHisii Kaseis ¢ MATOR QMR FPLIXYHO 1 KpONHKa XL
[€5] Sépiova kosl mata pro hlodavea a kraliky

1 szt./pc
ZVP-1074 Kostka wapienna kwiatowa XL dla gryzoni i krélika

) e o R
i L gQuLL, |

gryzonie { hrlihi, rodent

[EN] XL Mineral block - fiomer
[IT] Patra minerale con o per rodilor @ conlgl
[SV] Gnagarslen blomma fér gnagare och kaniner
[EL] Nérpo abPebrlow et yio 1a ipknikd gai 1o keuvihio
[ES) Blogue mineral floral para los roedoras y conejo
[DA] Mineralblok XL med Blomst fil gnavers
[NL] Bloem mineraalsieen voor knaagdiersn en konijnen
[FR] Block minéral de fleur pour les rongaurs et les lapins
[RU] MusepansHbif xamess ¢ NENECTHAMM LBETOS

AINA TPBIAYHOB W Kponia XL
[CS) Minardini kimen kvitinovy pro hlodavee a krdlika

1 szt./pc

@D

Jﬂ-l TN 074
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ROZKI DLA GRYZONI | KROLIKA

[EN] Fruil cornat
Comalt allo st
Frudstnit
[EL] Xuwrodans pie yelan goodma il 1pusTing
[ES] Comezusl de frutas
[D&] Cometto med frugter
[WL] Viuehienharense
[FR} Come gux fruits
[RUS] Naxougran Poxnd” ¢ chpynamt 1R (PbiayHoa. i ipomi

“ J

[EN] Viegetable comet
[IT) Comelta ai legumi
[5V] Grnsakstrut
[EL] Xurwre e yebon Aayorvtin yia Tpuknixd
[ES] Comeruio de horaizas
Iﬂﬂlmﬂmﬂnm
lohorente
mﬂumm
muijnmmm:mmnnmmuwm

9044 ?'SLII'JI 1244

BpUe siuapos ‘Wyoly 1 awozhib
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[EN] Mut come
[1T] Comatta alla nac

[5V] Nisirul

[EL] Murwlast pe yelar mopdd yio tpuniod

[ES) Compzutle do nuez

[DA]) Conello med nadder

M]thmnl}al

[FR] Come aux noix

[RUS)] Naxowc1ao Poane” ¢ 0paxas AR MPLiyH0s W ipoMwika

i

I
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ROZKI DLA GRYZONI | KROLIKA

ZVP-1127 RoZek mix dla gryzoni i krdlika

[EN] Carmal mix
Comall mix
Stratar » mix
[EL] Murwiangt pe ooty yrdan yio TRkl
[ES] Comezualp, mix de fnstas / de horalizas | de nuez
[D&]) Cometlo mix
[NL) Mixhorentie fruchten / groente / ioat
[FR} Come mixle aux frsts | Bgumeas | noix
[RUS] Naxowcen Posn<” mix fm psayHes W ponea

[EN] Cormet *Siesta®
[RU] NaonseTan P Sieslta AR IdyHo8 i spoits

D,

30 g

UERARIE

1 Lunch” d rélika

[EN] Carnal "Lunch®
[RU] Nomictoo ,Pases” Lunch fnA rpiayhoe v i

IIELI

63



8]UapaJ “Whjoy 1 awozhibd

g

(S
s
_.l'ri

]

o
a2
e
Aan
i
=
=
S
e |
—
—
—

64

VITBURGER*® MIMI DLA GH?E{)NI | KROLIKA

ZVP-1120 ‘-'ﬂhuma_rmiﬁi OWOCOWY u’la qryzoni i krdlika

[EN] Wini vilburger wilh fruits

[IT] Martl burgor con it

[8V] Fruktburgang

[EL] Wittuargor . yodan @polma yid 1paKnied

[ES) Vibuwrgar do fntos

(DA Frugh Visburger

[ML] Fruchlenvithurger

[FR] Vitburger aux fruits

[RUS] Mini Vitburger thpyrosss iR fpsliIyHOE rq:an

AT

40 g
ZVP-1121 Vitburger mini warzywny dia gryzoni | krélika

4

[TT] Mini burger con legumi

[5V] Grinzaksburgare

(EL] Vitburger pe yedan MK y1a TpuTimt

[ES) Vibuwrgar de horaleas

[DA) Gron Yaburgar

[HL] Grednlovitburgor

FR] Vitbirger auy lqumes

[RUS] Mini Vitburger oBodips0@ AN PLI3yHOR W kPO

9n44?90| 1213

40 g
ZVP-1122 Vitburger mini orzechowy dla gryzonl | krélika

[EN] Bini vilburgar wilh nuts

[IT) Minil burger con nedl

[SV] Notburgare )

[EL] Vitburger pe yeban sopddi v Tpweriv

[ES) Vitburger de nuez

[D&) Vitbugear mad nadder

[HL] Noobvilburgar

[FR] Vitburgor aux nalx

[RUS] Mini Viburgar opeaoins L fpuiayHen i o

N J

[EM] Wind vilburgor M1

[IT) Ml burges mix

[8¥) Vitburgare « mix
© [EL] Vithurger pr avipeicen yodan yio 1pwsiimd

' [ES] Mix Vitburger de frutas | de hortalizas | de nuez
ﬁ [DA] Vitbueter mix
[NL) Mixvilburger fruchten / groente / naat

[FR] Mix Vitburger au fruts / kgumes / noix
(RUS] Mini Vitburger mix ans rpsisyHon w Kpdnka

9ﬂ44?‘JDI

L

0H44?*}MI 1237




#SMAKERS"* DLA WIEWIORKI - 4 PORY ROKU

ZVP-2811 , Smakers"® dla wiewidrki (4 PORY ROKU)

[EN] .Smakers'® for squirrel & seasons
[RU] Yesepcansi Smakers™® ana Geno "4 epessesst rona’

2 szt.Ipcs Jvmnl 447 ﬂl

PEPO

Il

iid Fabbit, TPbI3yHbI M KPOTHKY

POKARM DLA WIEWIORK! - 4 PORY ROKU W WIADRACH 3 L
FOOD FOR SOUIRRIL 4 SEASONS IN 3 L DUCKET

[EN] Feed for souirmel - 4 seasons
[IT] Mangime per scoiatiolo - 4 stagioni
| [5W] Foder for ekome - 4 sas0nger
= = 4 [EL] Tpogd o axiaupous 4 - enotg Tou ypivou
8) Persos para ardilln - por cuatno estacionos of afo
Foder t ogorn 4 Arstidor
L] Vieeding voor nokhodms - 4 sezoentn
[FR] Almen] pour dcyre - 4 saisons
[RUJ Kopu ana Banak - 4 apewsss roaa
[C5] Krmivo pro weverky - & roéni obdobi

2,1kg
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«SMAKERS"* VITA HERBAL DLA GRYZONI | KROLIKA
-SMAKERS"* VITA HERBAL FOR RODENTS AND RABBIT

ZVP-4150 ,Smakers"® burak + marchew dla gryzoni i krélika

[EN] .Smakers® beetroo! + carrol for rodents and rabbil
[RU] .Smakers"® caekna + MOPROEL ANA TPLIIYHOB W KDONMKS

I

4?'}“4 1 50'.1“

I

b

|

ZVP-4151  Smakers fgki + I ni i krél

[EN] .Smakers™® carob + redeurrant for redents and rabbit
[RU] ,Smakers"® nnofsl POKKOBOTO QBPEEA + KPACHAA CMOPOZHHA
LN MPI3YHOS W KpOMiKa

I

uRis)UapoJ Wjoly 1 awozhib
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[EN] Smakers™® com + pea for rodents and rabbil
[RU) .Smakers"® kywypy3a + ropox ANA PuLIyHOB W KPOMIKD
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"J'I'I'AHERB&L PRIEH&SHl DLA Gﬂ"l"!ﬂﬂl | KROLIKA W OPAKOWANIU Z FOLII

[EN] Vegetable patch for rodants and rabbil
[RU] QoougHan rpaaxa A (PLYHOB it KPONKKD

BT

ZVP-4102 Ogrodek wa dla gryzoni | krélika

[EN] Vegetable garden for rodents and rabbit
[RU] OBowHod can ANA MPIIYHOS 1 KpONkEa

100 g Jnjﬂ4lg‘gl|ﬂ‘l‘ule

ZVP-4103 Owoce ledne dla ni | krélika

and Tabbit, rpbI3YHbI M KpOMUKY

[EN] Fotest fruits for rodents and rabbt
[RU] Necxize aroge ANA MPE3YHOE M KOS

150 g Jg-:1|44!r9m4||‘|u3‘5||

ni i krolika

gryzonie ( hretiht, rodents

[EN] Herbal Mix for rodents and rabbit
[RU] Chech NaKapcTBEHHLIX TRAB ANA FPLITYHOD | KPOKMKA

67



VITAHERBAL PRZEKASKI DLA GRYZONI | KROLIKA W OPAKOWANIU Z FOLI
VITAHERDAL TREATS FOR RODENTS AND RADSIT
ZVP-4105 BIO k

dla koszaticzkl
[EMN] Tasty baskel for degu
[RU] Buo-xopasia ans pery
s
=
=
g |
— [EM] Chinchilia feast
— [RU] Tpaneza anA wisHwann
=
=
=
=
=3
z LI
22
: I 15.|]ﬂ Jgnﬂfd?? D2 1067

ZVP-4107 Lucerna z trawa dla ni i krélika

| (EN] Luceme with grass for rodents and rabbit

[RLU] Mouep«a » TPaBL| ANA IPEIYHOR W KPONKKR

150 g J

[EN] Dried apple for rodents and rabbit
[RU) ABnosstih Mg ANA MPLIJYHOE W KRONIKA

J

A
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VITAHERBAL PRZEKASKI Dt.A GH‘I"IGNI | KROLIKA W OPAKOWANIU Z FOLII

[EM] Pumpkin mixture for redents and rabbit
[RU] Thikaa anA rpeisyHOR 0 kponkKa

U

ZVP-4111 Rumianok dla gryzoni i krélika

[EN] Chamomile fiowers for rodents and rabbil
[RU] Pomausa ans rpei3yHoa W KpOns

L

ZVP-4112 Chipsy bananowe dla gryzoni | krélika

Fabbit, TPbI3yHb! 1 KPOMMKK

|EM] Banana chips for rodants and rabbit
[RU] Bananoasie 4uncsl 4NA (PLIJYHOR W KpENNKE

150 g J!I-H-MTEF!IH
ZVP-4113 Chipsy marchewkowe dla ni i krolika

[EN] Carrot chips for rodents and rabbi
[RU] Mapikibsms it AR FbidyHon i Kpenisa
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VITAHERBAL PRZEKASKI DLA GRYZONI | KROLIKA W OPAKOWANIU Z FOLII
e —— . —

EAT: TS AND RABSIT
we widkna dla ni i krélika

ZVP-4114 Mieszanka

[EN] Roughage mixlure for rodents and rabbal
[RU] Cumecs Goratan NULLE05IMM BONOKHMANA [IN1A FPBIIYHOB M KPONKKE

NNDAER

[EN] Deficacies from wildwood for rodents and rabbit

[RU] Brycrruna n3 Bopos Ans rpeisyHos M KpOMMKa
100 q Juu44 ?qmnu 159
ZVP-4116 Owocowa ka dla onl | krdlika
i | [EN] Fruit snack for rodents and rabbit
' [RU] @pyx1o80e NaKoMCTEO ANA IPLIIYHOB W KPONMEa

'J!JLT

66

50g J !UMI

=

[EN] Exotic snack for rodents and rabbit
[RU] Jcaomvesacatit ABRKATOC AR TPLI3YHOB W KpOMIG




[EN] Delicacies from polish forest for rodents and rabbil
[RU] NaromcTan i3 NONLEKE NECOB [ FPEIAYHOR W KPONKA

R

100 g
ZVP-4119 MIX platkéw dla gryzoni | krélika
ﬁ-
/s ; [EN] Fiakes mix for rodents and rabbit

[RU] Muxc xnonsea ANA rpeayHOE W KponMca

150 g
ZVP-4120 Zielone warzywa dia gryzoni | krélika

A

[EMN] Graen vegetables for rodents and rabbil

150 g

[RU] 3aneHsie 0a0M ANA MPHIYHOE W KPONWES

ZVP-4121 Laka kwiatowa dla szynszyli

[EN] Flawar moadew for chinchilla
[RU] Liperyugeir ryr ana wieswann

J

04479

!
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[EN] Fruit-vegetable larder for chinchilla

[RU] Knaposan oBoLai 1 dipyxTos ANA WHHWHAN
T ZVP-4123 Speciat dla koszatniczki
et |
=-
== [EN] Special for degu
= [RU] Denwearec pna pery
B
E.
=
q
(=]
(=
[y
=]
£y
= 100 g 9044790041234
= . ZVP-4124 Przekaskl z galazki dla anl | krélika
- [EN] Branches bites for rodents and rabbit
.E [RU] Batas nasomMETs ANA FPpalayHoa B KpoMusa
o
(3%
b,
n
o
=
==
g
E 100 g 0447900412410
=
=

ZVP-4125 Korzonki i liscie dla gryzoni i krélika

[EN] Roots and leaves for rodents and rabbit
[RU] Kopews i NUGTLA QAR rPLITyHOD # KPGNYKA
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[EN] Toginambur for rodents and rabbil
[RU] Tonumaubyp AnA rpsiyHos i kponuea

100 g
| nl | kréli

AU

[EN] Spell for rodents and rabbit
[RU] MonGa ane rpstayHos W Kponwea

150 g
ZVP-4128 Rurkl warzywne dla gryzon | krélika

J

044749

[EN] Vagetable siraws for rodants and rabbil
[RU] Opowpase pyGoqKm ANS rPLLIyH08 W KponIKa

200 g
ZVP-4129 Rurki o dla ni i krdlika

[EN] Fruit straws for redonts and rabbit
[RU) @pywtonwn TpyDhouion ARA (PsITyOD M KPONHKD

L
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gryzonie ¢ hroliht, rodents'an
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ZVP-4130 Biszkopty warzywne dla gryzoni i krélika

[EN] Vegetable biscuits for rodents and rabbit
[RU] Onougisie GecxpiTul AR (k308 i Kponia

1759
ZVP-4131 Crunchy miodowa z marchewka dla gryzoni | krélika

_J

|EM] Honey crisps with carrot for redents and rabbit
[RU] Crunchy menossie ¢ MODKOBSE QMR MPSIIYHOS W KPOMKE

1759
ZVP-4132 PUFF-ROLLS dla gryzon | krélika

J

Il

044749

[EN] Puft-Rolls for rodents and rabbit
[RU] Koneuis "Pufl Rolls® ans rpsidynos w iponiia

200 g
ZVP-4133 RINGI-RING dla gryzoni i krélika
[EN] Ringi-Ring for rodenls and rabbit

|RU] Kanesx “Ringl-Ring" ansa rpbiayoa i kpanika

NI

D41319




[EN] Cocklail corks for rodents and rabbit
[RU] MpoBeriki Ans FpbEyHoS W KponHka

200 g rﬂuulqnl N‘

ZVP-4135 Ziotowy bukiet z morwq dia gryzoni i krélika

Ll

|EN] Herbal bouguet with mulbarry for redents and rabbit
[RU] Eyner nerapociesHHL TPRE G WENKDSWLER
A EE3YHOS W Kponika

60 g J‘uﬂuu?‘u‘

ZVP-4136 Makaron z owocami do gotowania dla gryzoni

[EN] Pasta with fruit for cooking for rodents

[RUJ Makaponsl ¢ dipyxTani LnA rpsiiyHos
ANA CAMOCTORTENLHOTD NPHIOTOENEHIA

130 g qu-mu
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ZVP-1046 Siano dla ni_i krdlika

[EN] Hay for rodents and rabbit

[IT] Fieno per roditori

[8V] Ha far gnagare

[EL] Axupo yAo Tpuwkmikd

[ES] Hena del na

[DA] Ha til gnavere

[NL] Hol voor knaagdieren

[FR] Foin pour les rongours

[RU] Cavo ana rpsisynon W Kponii
[CS] Seno pro hlodavee

JUapod ‘Wijoly 1 awozhid

ples

01

[EN] Hay for rodents and rabbit

[IT] Fieno per roditori

[8V] Ha for gnagare

[EL] Axupo yAo tpuwknikd

[ES) Hano del no

[DA] Ho til gnavera

[NL) Hooi voor knaagdieren

[FR] Foin pour les rongeurs

[RU] Cewo ana rpeizyHOB W kpoMUEa
[C8] Sena pro hlodavee

winrody v 1ISHAEISAL 1gg
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SIANO DLA GRYZONI | KROLIKA SCI'E'I.HA DLA GR"F’IGNI 1 HHﬂLIHA

ZVP-1052 Siano dla g;ﬂ!i i krolika ZVP-1049 Sciétka naturalna
dla gryzoni i krdlika

[EM] Hay for rodents and rabbit (EN] Natural sawdus!

[IT] Fieno per rodior [IT) Strama naturale

[SV] Ha far gnagare [8V] Pressat kutterspan

[EL] Ayupo yha tpukmikd [EL]  Zrpugn] pe guoist Gpupa o 1pusisd

[ES] Heno del no [ES] Cama de paja natural

[DA] Ha til gnavere [DA] Matural stro

[MNL] Hool voor knaagdiaren [ML] Natwurfjke siro

[FR] Foin pour las rongeurs [FR] Litiere naturelie

[RU] Como And rpkidywon 4 kpomioa [RU] Oretrant HatypaniHuia

[CS] Seno pro hlodavee (€8] Pirodnl podestylka

f, TPBI3YHBI U KPOJTUKKA
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ZVP-1053 Scidlka naturalna ZVP-1054 Scidtka pomaraficzowa  ZVP-1055 Sciélka cytrynowa
dla gryzoni i krélika dla gryzoni i krélika dla gryzoni i krélika

[EN] Natural sawdust [EN] Orange sawdust [EN] Lomon sawdust

(1T} Strame nalurale [IT] Strame aranclone (7] Strame lmone

[SV] Naturlig halmstd [SV] Apelsin halmstd [SV] Citron halmstd

[EL] Erpugavd) pe quoned pwpa [EL] Evpragvd pe Gpugsa mopgroxdh [EL] Erpuogvry p:ﬁﬁpcqm hEpaV)

Y10 TPRLIKTI

[ES] Cama de paja natwral [ES] Cama de paja naranja [ES] Cama de paja limén

[DA] Natural Stro [DA] Orange Stro [DA] Citron Stro

[NL] Natuurtijke stro (NL] Sinaasappel stro [NL] Citroen stro

[FR] Litiare naturetl [FR] Libére orange [FR] Litigre citron

[RU) Onanwn Harypansmse [RU] Ormtruen ¢ apomaToM anenscuna [RUJ Onutiot ¢ apoMaTom nimowd

[CS) Plirodnl podestjtka

[CS] Pfirodnl hobliny s pomerantovou vinl  [CS) Pfirodni hobliny s cilronaveu vini
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1,1 kg/12-14 L

I

1,1 kg /1214 L




SCIOLKA DI.A 'IEFI‘I'ZDNI I HRﬂIHI‘-’.h

ZVP-1044 Kolorowa Sciotka ZYP-1045 Kolorowa scidtka
o zapachu kokosowym o zapachu truskawkowym
EN] Colorful sawdust with coconut aroma [EN] Colorful sawdust wilh strawberry asoma
IT] Lettera coloralo di coceo [IT] Lettiera colorato di fragola
5V] Fargade stro mod kokos [5V] Férgade stro med jordgubbsarom
[EL] Xpupeomiond agvpoatpun] {wov Pt dpupa kopliog [EL] Xpupariond axvpootpwpv {uav pe Gpupa mpoievids
[ES] Colored asemin de coco [ES] Calored aserin de fresas aroma
DA] Kokos farvel siroelse [DA] Jordbar farvel stroelse
[NL] Kokos gekleurde bodembedekking [NL] Aardbei gekleurde bodembedekking
FR] Litiéee colorée au coco [FR] Litiére colorde au fralse ardme
RUJ LipeThbie ONHAKH © KOKOCOBLIM BPOMATOM [RU] Ligevnse onunen ¢ miryGHinamiu ApoMaTam
CS) Barevnd hobliny s kokosowym vini [CS] Barevnd hobliny s jahodovou wini

IO

4479 JJ&{;“?-} |

1,1 kg /12-14 L 1,1 kg ; 1214 L

bbit, TPbI3YHb! U KDONUKY

e
=
="
-
=
[ -
[
- —
==
—
bl == |
=
i
=)
=
[
[ i |
—_ 1
| -
=

79






POKARMY PELNOWARTOSCIOWE ECONOMIC DLA PTAKOW W OPAKOWANIU Z FOLII {PAKOWANE W ATMOSFERZE OCHRONNED)
COMPLETE ECONOMIC FOOD FOR BIRDS (CONTROLLED ATMOSPHERE PACKAGING)

ZVP-0216 Pokarm ECONOMIC dla papuiki falistej

1 [EN) Econamic food for budgle
\ [IT) Aliments economic por pappagalline endulato

ﬂ 1 ($V] Economic-foder for undulat
\ [EL] Zuenpagn ekonamic yiamanayaiouo

\ [ES] Pienso econbmico para periquitos

| [DA] Bkanomisk foder fil undulater

| I‘. [ML] Economic voer voor grasparkisten

A [FR] Aliments economigues pour permuches ondulees

\ (RU]) Econamic nonHopauyiamibiil kops ANA BONKHACTLIX NOMYTaee

oy e SN
i r-\.-\_-!ﬂ.l-l-!m.ln

[CS] Krmiva economic pro andulky

o | o J

Tl [EN] Econamic food for cockatiel
m \ [IT] Alimento economic per calopsite
[8Y] Economic-foder far nymiparakit
\ [EL] Zwotpogn economic yio kahoyimoxo
(ES) Planso econtmico para cacatia nimfa
[DA] @kanomisk foder til nymieparakit
W [NL] Economic voer voor valkparkiaten
, [FR] Aliments econamigues pour calopsities elagantas
[RU] Econgrmic nonHopatMoHHsIE ks AnA Husd)
[C3] Krmiva economic pro korely

1200 g J

ka NOMIC dla kanark
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[EN] Economic food for canary
[IT] Alimento economic per cananing
\ (5V] Economic-foder for kananasiska
|| [EL] Zwatpopn ekonomic yia kavagivia
[ES] Piensa econbdmico para canario
\ [DA] Skonomisk leder Ul kanaralughe
. |\ [NL] Economic voer voor kanaries
[FR] Aliments economiques pour canars
[RU] Economic nanHOPaWAHHLNE KODM QNA KEHApESK
[CS] Krmivo economic pro kanérka
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~SMAKERS"* ECONOMIC DLA PTAKOW

ZVP-2156 ,Smakers"® ECONOMIC dla papuiki faliste]

|
|
.III

ey gl Lo e
el G AROUT a

[EN] ,Smakers"® Economic for budgie

(IT] .Smakers"® Economic per pappagallini

[5V] .Smakers™® Economic fér undulat

[EL] .Smakers"® Economic yia momayakikia

[ES] .Smakers™8 Economic para papagayo ondulado
[DA] .Smakers"® Economic til undulater

[NL] .Smakers'® Economic voor parkieten

[FR] .Smakers"® Economic pour ke pemoquet ondulé
[RU] .Smakers™® Economic Ans BonsecTsIX NOMyTaee
[CS) .Smakors"® Economic pro andulky

c |

L D2ILUIOUOD

/
|}

2 szt./pcs J

ZVP-2256  Smakers"® ECONOMIC dla nimfy

[EN] .Smakers"® Economic for cockatisel

[IT] .Smakers"® Economic per parrocchetl

[8V] .Smakers"® Economic fir nymfparakit

[EL] .Smakers® Economic yio 1oU$ xahoyimiakols
[ES] .Smakers'® Economic para la carolinas

[DA] .Smakers"® Economic Ul nymfeparakil

[ML] Smakers"® Economie vaor valkparkiot

[FR] .Smakers"® Economic pour i permuche nymphigue
[RU] .Smakers"® Economic ana Hissd

[C5] .Smakers"® Economic pro korely

V (7 i )]

— ' 2 szt./pcs J
-2556 ,Smakers"® ECONOMIC dla kanarka

_.l.

[EN] .Smakers™® Economis for canary

(IT) Smakers'® Economic per canarini
[5V] .Smakers"® Economic ér kananiefagal
[EL) .Smakers"® Economic yia xavaplivia
[ES] .Smakers"® Economic para canario
[DA] Smakers"® Economic til kanariefugle
[NL] .Smakers"® Economic voor kanaries
[FR] .Smakers"E Economic paur les canans
[RU] .Smakers"® Economic gna kanapess
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POKARMY PELNOWARTOSCIOWE PREMIUM DLA PTAKOW W OPAKOWANIU Z FOLI (PAKOWANE W ATMOSFERZE OCHRONNEJ)

COMPLETE PREMIUM FOOD FOR BIRDS [CONTROLLED ATMOSPHERE PACKAGING)
ZVP-0212 PREMIUM pokarm dla papuzki falistej

[EN] Premium Cemplete food for budgie

[IT) Miscela Premium par pappagallini

[5V] Premium hotfedar e undulal

[EL] Premium MAfipng 1pogd yio nanayahdxia

[ES] Plensa complota Premium paa papagayo endulado

[DA] Premiurm heldfoder tl undulater

[ML] Valledige premium voor parkislen

[FR] Pature compléte Premium pour e pemoguet ondulé

[RU] MPEMWYM nonsopalMoHHLIR kIpM ANA BOMMUCTE Nonyraes

{C5] Komplelnl pémioé kivo pro andulky J ‘ U[HNHUUW
Q4 (i 9

1000 g
ZVP-0222 PREMIUM pakarm dla nimfy

[EN] Premium Complete food for cockatiel

[IT] Miscela Premium per pamochatti

[SV] Premium helfoder fr nymiparakit

[EL] Premium MAApng 1poge yia cockatial

[ES] Pienso completo Pramium para ninfa

[DA] Premium fuldfoder bl nymia parakifior

[NL] Volledige premium voor grofe parkieten

[FR] Péture compléte Premium pour la nymphe

[RU] MPEMWYM nonsopaumoHH6Ii kopM Ana g J
[C5] Hompleln! prémiowe komiva pro koretly

1000 g
ZVP-0252 PREMIUM pokarm dla kanarka

[EN] Pramium Complete food for canary

[IT]) Miscela Premium per canarninl

[5V] Premium helfoder for kananiefagel

[EL] Premium NAfpng Tpogd yio kavapivia

[ES] Pienso completo Premium para canana

[DA] Premium fuldfoder til kanariefugle

[ML] Volladige pramium voor kanaras

[FR] Phiure complite Pramium pour ¢ canars

[RU] MPEMAYM nonsopaumoHHLIi KopM ANa siHapaes J
0
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[CS) Komplelnl prémiové kemivo pro kandrky
1000 g

ZVP-0272 PREMIUM pokarm dla duzych papug

[EN] Premium Complete food for big parrots

[IT] Miscela Premium per grandi pappagall

[8V] Premium helfoder for papogojor

[EL) Premium Nidpng tpopd yia peyarous mamayahous

[ES] Pienso completo Premium para los loros grandes

[DA] Premium fuldfoder 1l store papegojer

[NL] Volledige premium voor grofe papegaaien

[FR] Mourriture en pleine portion Premium pour les grands perroquels
[RU] NPEMUYM nonHopaLMaHHIR KoM QiR KyTsbIC NoNyTaEs

[CS] Komplatni prémiové kimivo pro velkb papoutiy jul “ “lm l‘
750 g 9044790002723
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+SMAKERS"® PREMIUM DLA PTAKOW

ZVP-2157 , Smakers"& PREMIUM dla papuiki faliste]

[EN] .Smakers"® Premium for budgie

[IT] .Smakers"® Premium per pappagalini

[§V] .Smakers"® Premsum fér undulat

[EL] .Smakers"® Premium yio Tomayahixeg

[ES] .Smakers"® Premium para papagayo ondulado
[DA] .Smakers'® Premium til undulater

[NL) ,Smakers'® Premium voor parkieten

[FR) .Smakers"® Prambum pour o porroquot ondulé

[RU) ,Smakaors"® Promium AN BONHKETEIX NOMyTaeD
[CS] ,Smakers'® Premium pro andulky

517

2 szt./pcs JLD
VP22 akers"® PREMIUM dla nimfy

[EM] .5makers"® Premium for cockatiel

[IT] .Smakers"® Premium per parroccheti

[5V] .Smakers"® Premium fir nymfparakit

[EL] Smakers'® Premium yio 10U¢ kahowimaxeds

[ES] .Smakers™® Premium para la carolinas

[DA) Smakers'® Premium lil nymfoparakit

[NL) .Smakers™® Premium voor valkparkiel

[FR] Smakers™® Premaum pour i3 perruche nymphigue

[RU] ,Smakers"® Premium gna Hemd

[CS] .Smakers™® Premium pro korely J

CLL)

¢
i

uL251u

i |'J'

Uik

2 szt./pcs
ZVP-2557 , Smakers"® PREMIUM dla kanarka

[EM] ,Smakers'® Premium for canary

[IT] .Smakers™® Pramium per canarini
[8V] .Smakers"® Premium fér kanariefagel
[EL) .Smakars™® Praméum yio kavapivia
(ES] ,.Smakors"® Premium para canario
[DA] Smakers'® Premium Ul kanarielugle
[NL] .5makers"® Premium voor kanares
[FR) ,Smakers"® Premaum pour les canaris
[RU] .Smakars"® Premium ANA kauapeek
ﬁ [CS] .Smakers"® Premium pro kanarky

UAERE

|

5]

!-!_

2 szt./pcs

84



«SMAKERS™ PREMIUM DLA PTAKOW

ZVP-2757 , Smakers"® PREMIUM dla duzych

[EN) .Smakers"® Premium for blg parrats

[IT] Smakers"® Premium per grandi pappagali

[5V] .Smakers™® Premium for stora papegojor

[EL] .Smakers"® Premium yia peyakaug mommayahoug
(ES) .Smakers™® Premium para loros grandes

[DA] Smakars"® Premium i stor papegoje

[NL) .Smakors'® Preméum voor papegaaien

[FR] .Smakers 8 Premium pour les grands perroquels
[RU] .Smakers™® Premium Ans kpynHblx nonyraea
[CS) ,Smakers"® Premium pro velké papoulky

Il

2 szt./pcs J 044
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[EN] Sunflgwer seeds for birds

[IT] Semi di girasole per pappagali
[SV] Solrosfon for papegoia

[EL] HAdamopai yia Toug Tramaydhous
[ES] Girasol para los loros

[DA)] Soisikkekame Ul papegaje

[NL] Zonnabloem voor papegaalen
[FR] Toumnasal pout o porraquet

[RU] Mogconsesui AN iy

[C5] Slunatnice pro papaudky

NN
DE
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POKARMY DLA PTAKOW W OPAKOWANIU Z FOLII (PAKOWANE W ATMOSFERZE OCHRONNEJ)

[EN] Complete foad for budgle

IT] Misceta per per pappagalini

[8Y] Halfoder for undulat

[EL] MAApAE 1pogd Yo manayaldria

[ES] Pienso completo para papagayo ondulado

[DA] Fuldioder fil undulater

NL] Violledige voar parkiaten

FR] Nourriture en pleing portion pour le perroquet ondulé
RU] Mornsopaiuonibif KM ANA BORKWCTIN NONYTaeE
(€8] Zakladnl krmivo pro andulky

500 g J
ZVP-0221 Pokarm rtoclowy dla nimfy

[EN] Compleds food Tor cockatiel

[IT] Mangime compasio per pamocchat

[SV] Hetfoder for nymfparakit

[EL] Tpogd mhnpety pepiBiuy yie 1ouc kahoyirakods

[ES] Alimento de diata completa para la caralinas

[DA] Komplet foder til nymiaparakit

[NL] Valportievorr voor valkparkiol

[FR] Mourriture en pleing perion pour 1a perrucha nymphique
[RU] MonHopaymonbii KopM ana ks

[CS] Zakladni krmivo pro korely

500 g Jnnu?jnuzz

ZVP-0231 Pokarm pefnowartodclowy dia zeberki | ptakéw egzotycznych

[EN] Compiete food for zebra finch and exolic birds

[IT] Mangime composta per bengalini, wceelli esoticl

[5V] Hetloder fir zabrafink, exotiska fagiar

[EL] Tpogd mynpewy pepiduy yia 1oug maiiwioug omivous, napabilaia v
[ES) Almento do diela complota para los loros cebritas, pajaros exolicos

|DA) Frugtsténger Ll zebrafinke, oksotiske fugla

[HL] Volpostrvorr voor zebravink, exobsche vogals

[FR] Mowrriture n pieina portion pour b2 diamente mandanm, des olseaux exoliquas
[RU] Mensopauwonke:i kops Ans 3e0p0ach aMa0rHb! W SES0THYECKHE NTAL,

[CS] Zakiadni krmivo pro zebfidky, exolicky ptaky
J 0 u| -L LM‘!ILHJIW“
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POKARMY DLA PTAKOW W OPAKOWANIU Z FOLII (PAKOWANE W ATMOSFERZE OCHRONNEJ)

| ATMOS PHERE PACKAGING)

ZVP-0251 Pokarm pefnowartosciowy dla kanarka

EN] Complate food for canary
ime composio por canarni
[8V] Helfoder ¢ kanariefagel
EL] NMpng 1pogd yia kavaplvea
ES] Fianso complelo para canana
[DA&] Fuldfoder & kanariefugle
[ML] Vislledige voor kanaries
FR] Nouriture en pleine portion pour les canaris
RU] Monsopatisosbii KpM ANA KEHI ek
[C5] Zékladni kemivo pro kandrky

[EN] Compilete food for lovebirds

[IT] Mangime composto per pappagall

[SV] Helfoder far dvargpapegojor

[EL] Koraavi afiyou yio Toug pehoyimaxoug supanoiders

[ES] Alimento de dieta complela para los loros inseparables

[DA] Komplet foder til dvaergpapegojer

[NL] Velpertievoer voor zangparkicten

[FR] Nourriture en pleing porlion pour les perruchas insdparables
[RU] NonopauposbIi KOpM ANA HEPETY4HIOB

[CS] Zakladni kemivo pro agapomisy

Jﬂﬂnlﬁ,

ptahi, f}'"li‘j;égf'ITTML{h!
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POKARM DLA PAPUZKI FALISTE)

ZVP-2101 Pokarm owocowy dla papuzki faliste]

[EN] Fruit food for budgie

[IT] Mangime di frulta per pappagadio ondulato
(SV] Fruktloder fr undulat

[EL] Tpogh gpodngy yio jtotious nanaydioug
[ES) Alimento de frulas para el loro ondulado

[DA] Frugtfoder il undulat

[ML] Vruchlenvoer voor aen grasparkiel

[FR] Mourriture aux fruits pour le perroguets cndulé
[RU] Kopast dpyitoBbIf ANA BONHSCTR RONYTASE
[CS) Dopliikové ovocné krmive pro andulky

9344?9302

o4

500 g J

ZVP-2100 Petnowartosciowy pokarm dla papuiki faliste]

[EN] Complete food for budgie

(IT] Mangime composlo per pappagalio ondulalo

[8V] Helfoder for undulal

[EL] Tpogd yio peooioug mamaydhoug

[ES] Alimenio de diela completa para e loro ondulado
[DA] Komplet foder til undulat

[HL] Valportiewoer voor een graspariiel

[FR] Mourriture principale pour le perroquets ondulé
[RU] Monsopaysaiislil K0pM QAR BONHKCTLIX NONYTaoe
[C8) Zakladnl krmivo pro andulky

500 g

W 1089

[EN] Completa food for budgie

[IT] Mangime composto per pappagalio ondulato

[8V] Helfoder for undutal

[EL] Tpogd o peoaloug maneayahous

[ES] Alimento de digta completa para el lro ondulado
[DA] Kemplel foder o] undulat

[NL)] Volportievoer voor een grasparkiet

[FR] Nourriture principale pour e pemroquets endulé
[RU] MansopayuMoHHsIA BOpM AR BONHECTEX NONYTaes
[C5] Ziktadni krmivo pro andulky

1000 g J

I} j[\ﬂﬂ!l“ll“
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»SMAKERS"* DLA PAPUZKI FALISTE)

ZVP-2106 . Smakers"® ja dla papuzki faliste]

[EN] Egg ,Smakers'® for budgie

[IT] Smakers™® di vova per pappagalia ondulato
[5V] Agg .Smakers™® for undulat

[EL] .Smakers"® affyou yia proalkous manayihoug
[ES] ,Smakers"® do huevos para ol lofo ondulada
[DA) Eg-.Smakers"® il undulal

[NL] Efer-, Smakers™® voor een grasparkiel,

[FR] ,Smakers'® aux ceufs pour ke perroquet ondulé

[RUJ Asmsnsiin Smakers 8 @R sanHWETHIX NONyTass
04474 | [

2 szt./pcs
ZVP-2107 ,Smakers"® miodowy dla papuiki faliste

[EN] Honey .Smakers' for budgie
[1I7] .Smakers"® di miele pappagalio ondulalo
[3V] Honung .Smakers® for undulat
[EL] .Smakers'® pehiod yia peoaious mamaydhoug
[ES) ,Smakers™® do mial para of kore ondulnda
[DA) Honning-.Smakess™® bl undulat
[NL] Honlg-, Smakers™® voar een grasparkiet
[FR] .Smakers™® au mia! pour le pemoquats onduld
[RU] Megoewi  Smakers™® anA SonHUCTRY NONYracs
[C5] Medovd Smakers™® pra andulky
9

2 szt./pcs

ZVP-2108 ,Smakers"® owocowy dla papuiki faliste]

[EM] Fruit ,Smakers"® lor budgie
[IT] .Smakers"® di frulla per pappagallo ondulaio
[5¥] Frukt ,Smakers"® for undutat
[EL] .Smakers"E ppoltwy yia peooioug manaydious
[ES] .Smakers™® de frutas para el loro ondulado
[DA] Frugt-,Smakers"® til undulat
[NL] Vruchien- Smakers"® voor een grasparkiet
[FR] .Smakers™® aux frulls pour ke pemmoquots ondulé
[RU) .Smakers"® c hpyxTamm ANA BONMACTLIX NOMyTaee
[CS] Ovocné .Smakers™® pro andulky
0

2 szt./pcs
ZVP-2110 ,Smakers"® truskawkowy dla papuzki falistej

[EN] Strawberry Smakers'® for budgie

[IT] .Smakers™® di fragolo per pappagallo ondulalo

[8V] Jordgubbs ,.Smakars™® for undulal

[EL] .Smakers"® ppooudas yia proalous mamayioug

[ES] ,Smakers"® de resas para el loro ondulado

[DA] Jordbezr-, Smakers™® fil undutal

[NL] Aardbei-, Smakers™® voor een grasparkiet

[FR] .Smakers™® aux fraises pour le perroguels ondulé

[RU] .Smakers™® ¢ knyGHakod N8 BONHUCTEIX NONYTaes j
9

[CS] Jahodové ,Smakars"@" pro andulky H | ‘ ‘ﬂm‘””“ﬂ “
I'roe

2 szt./pcs 04479
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+SMAKERS"* DLA PAPUZKI FALISTES

[EN] Kiwi ,Smakers™8 for budgie

[IT] .Smakers"® al kiwi per pappagallo ondulato

[8V] Kivi ,Smakers"® for undulal

[EL] .Smakers"® axnviBlow yia peonlews manaydious
[ES) .Smakars'® de quivi para el loro andulado

[DA] Kiwi- Smakers"® Ul undulal

[NL) Kiwi-Smakers"® voor een grasparkiet

[FR] ,Smakers™® au kiwi pour le perroquals ondulé

Sanal ||

2 szt./pcs
ZVP-2115 , Smakers"® pomaranczowy dia paputki falistej

[EN] Orange .Smakers™® for budgie
[IT] .Smakers"® di arancia per pappagallo ondulato

[5V] Apeisin-, Smakers'® for undulal

[EL) .Smakers’® moptokak Ayeng yia peaaious ramaythoug

[ES) .Smakers"® naranja para &l lore ondulado

[ON] Orange-,Smakers™® 8 undulal

[NL] Sinasappel- Smakers"® voor een grasparkiet

[FR) .Smakers™® & Ferange pour le perroquets ondulé

[RU] .Smakers"® ¢ anensCaHom ANA BONHUCTHIX NOMTAEs J

[C5] Pomerantove ,Smakers"d pro andulky

2 szt./pcs
ZVP-2116 ,Smakers"® na plerzenie dla papuiki fallste]

[EN] Moulting ,Smakers"® for budgie

[IT] .Smakers"® per la muda per pappagallo ondutato

[5V] .Smakers"® far ruggning f6r undulat

[EL] .Smakers™® yio v MEpopooia Toug mamayehax

[ES] .Smakers™® para la muda de plumas el loro ondulado

[OA) .Smakers"® for bedre faldning il undulat

[NL) .Smakers®f voor het ruien een grasparkiel

[FR] .Smakers™® pour la mue le perroquet anduld

[RU] .Smakers @ Qne 0ONHWCTEI, ROMNYTAGEE B NOEUOL NHHLKA J

[CS] .Smakers'E" pro pefichéni pro andulky
2 szt./pcs

w10

90



»SMAKERS"* DLA PAPUZKI FALISTE)

ZVP-2109  Smakers"® dla zki falistej 3w (jajeczny / miodowy / owocowy)

EN) 3in 1 ,Smakers"® fof budgi (eqg { honay 7 fruil)

! .Smlkart'ﬁ |ty per alln Endulm (i vova [ di miata / di frutta)

lﬂ'ﬂ Tre-pack {#gga' honung / frukt) .Smakers"® for undulal

EL] Tpimho .Smakers™® yia peoaloug momoydioug (Lth [ ofiva f ¢podna)

[ES] .Smakers"® triple para el loro ondulado (de hueves f de miel / de frutas)

[DM] (=g / honning / frugt) -, Smakers"® til undulat

[HL] Drisvoudig-Smakers™® voor een grasparkiel (eber / honig  vruchlen)
+Smakers"® triple pour le permoquids ondulé (aux @uls / miel | fruits)
Smakers"® 31 (At [ MEA0BLIA | pyKToBsaR) ANF BONHICTLIX ROMyTAES

IGH Trojith Smakers"® pro andulky: ovoend / medovd | vajotnd
AT

BDMHEHIEHKF; DL.ﬁ. PTAHﬂW

0
=
E
=
i
.-ET
ﬂ
=

[EN] Box with .Smakers® for plakdw
[FR] .Smakers"® la bonbonniere pour e olseaux
[RU] Wiearynwa Smakers™® ana nruy
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POKARMY PELNOWARTOSCIOWE DLA NIMFY

ZVP-2200 Petnowartosciowy pokarm dla nimfy

[EN] Complete food for cockaliel

[IT] Mangime composto por parracchetti

[5V] Helfoder for nymiparakit

[EL] Tpoped yeua 100g kaEhoyimrased

[ES] Aimenio de dieta completa para las carolinas

[DA] Komplet foder til nymfaparakit

[NL] Valportieveer voor vatkparkiet

[FR] Mourriture principale pour la permuche nymphique
U] Nonropaumonsii xopM anA witud

[C8) Zakladni krmévo pro karoly

[EN] Complete food for cockatiel

[IT] Mangime composta per parrocchetti

[5V] Helfoder foe nymiparakit

[EL] Tpeope] yom 100G keAoyITTakod

[ES] Alimenio de digla completa para las carglinas
[DA] Komplet foder Wl nymfeparakit

[NL] Valpartievoer voor valkparkiel

[FR) Naurriture principala pour [a pémuche nymphigue
[RU] NorHopayuonHsii KopM AN kit

[CS] Zakizdni krmivo pro korely

L ‘Spg “weld
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wSMAKERS™ DLA NIMFY

ZVP-2206 .Smakers"® owocowy dla nimfy

[EN] Fruit ,Smakers"® for cockatiel

[IT]) Smabkers @ di frella per paraccheli

[8V) Frukt ,Smakars® for nymiparakit

[EL) .Smakers"® ppoltuwy yio 1005 KaAoyITIaxod

|ES] .Smakers"® de frutas para las carclings

[DA) Frug!l- Smakers"® il nymieparakit

[ML] Vruchien-, Smakers™® voor valkparkist

[FR] .Smakers"® aux fruits pour la permuche nymphigue
[RU] .Smakers"® ¢ hpyxTamit AnR MM

[CS] Ovooné ,Smakers'® pro korely

2 szt./pcs
ZVP-2207 ,.Smakers"® orzechowy dla nimfy

[EN] Nut ,Smakers'® for cockatiel
[IT] .5makers"® di noccialini per parmocchett

[5V] Nat Smakers™® for nymiparakil

[EL] .Smakars"® apammikod @uImgiod yi Toug xakoyimarsd
[ES) .Smakers"® do nuez para las carolinas

[DA) Nod- Smakors "8 Ul nymieparakil

[NL] Neot- Smakers'® voor valkparkiel —
[FR] .Smakers"® aux noix pour la perruche nymphique %
[RU] .Smakers™® ¢ opexasii ARA HAWMg =
[C3] Ofiskove ,Smakers"® pro konely E
2 szt./pcs 9044790022073 TR

ZVP-2208 ,Smakers"® pomaraficzowy dla nimfy

[EN] Orange .Smakers® for cockatiel

[IT) .Smakers"® di arancia per parrocchelti

[5V] Apelsin- Smakers"® i ymiparakil

[EL] .Smakers"E moprokaht Arying yia ToUg kehowmrosod
[ES] .Smakers"® naranja para las carolinas

[DA] Crange-,Smakers"® bl nymfeparakil

[NL] Sinasappel- Smakers"® voor valkparkiol

[FR) Smakers™® & l'orange pour la paruche nymphigue

[RU] .Smakers™® ¢ ananccuson qrm wing
[CS] Pomerantové ,Smakers"® pro andulky
2 szt./pcs 90447922080

ZVP-2208 ,Smakers"® kiwi dla nimfy

ptah, b

[EN] Kiwi .Smakers'® for cockatie!

(IT) Smakors"® ¢l kivd per parrocchell

[8V] Kiwi-, Smakers"® for nymiparakil

[EL] .Smakers"® aknvifio yia 1oug Kakoyirmaxkol
[ES] .Smakers™® da quivi para las carolinas

[DA] Kowi-, Smakers"® fil nymieparakit

[NL] Krwi-, Smakers 8 voor valkparkiet

[FR] .Smakers"® au kiwi pour la perruche nymphique

[RU] .Smakers™® ¢ kmau Ana wmd
1CS] o Smekars pra kol j[” Hﬂ“ﬂ
9044740

2 szt./pcs

W
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POKARMY PELNOWARTOSCIOWE DLA ZEBERKI | PTAKOW EGZOTYCINYCH
COMPLETEFOOD FOR ZEBRA FINCH AND EXOTIC BIRDS

ZVP-2303 PetnowartoSciowy pokarm dia zeberek i ptakdw egzotycznych

[EN] Complete food for zebra finch and exotic birds

(IT] Mangime composto per bangalini, uccelli esalicl

[5V] Helfoder far zebrafink, exoliska fagiar

[EL] Tpagn yia toug ndiburoug onivous, Tapaleioia mmva

[ES] Alimento de dieta completa para los koros cebyitas, pajaros exoficos
[DA] Komplet foder til zebrafinke, eksoliske fugle

[NL] Velportievoer voor zebravink, exotische vogels

[FR] Nourriture principala pour lo damente mandaryn, des olseaux exotiques
[RU] Nonkopaysosssi koph Ana 36600000 AMAAHHLI W JKIOTHNECIE NTHL
[C5) Zakladni kemivo pro zebitky, exoticky pliky

500 g J‘anuwﬂuzmn‘l
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»SMAKERS"* DLA ZEBERKI | PTAKOW EGZOTYCZNYCH

dla zeberki i ptakéw egzotycznych

[EM] Egqg .Smakers™® for zebra finch and exotic birds

[IT) ,Smakers"® di uova per bengalini, uccelli psolici

[8V] Agg JSmakers™® fGr znbrafink, exoliska figlar

[EL) .Smakers"® afiyou yia roug mrotwioug omivous, napabtio mqvd
[ES] Smakers"® do huavos para los lofos cabritas, pdjaros exolicos

[DA] g Smakers'® hl zebrafinke, eksoliske fughe

[ML] Eiar-, 3makers 8 voor zebravink, exclische vogels

[FR] .5makers"® aux meufs pour le diamente mandaryn, des olseaus axofi

iques
[RU] Airarisin , Smakers 8 gnr 225p0B00 aMAAMHE! M 3CATHSECKMN NTHL J ” I U“MMU!H‘ | ‘N
[C8] Vajelné ,Smakers"® pro zebfitky, exclicky plaky

2 szt./pcs 90447923063
ZVP-2307 ,.Smakers"® owocowy dla zeberki | plakéw cznych

[EM] Fruit .Smakers"® for 2ebra finch and exotio birds

[IT] .Smakers"® alimento a base di frutta per bengalini, uccelli esofici

[5V] .Smakers" frukt till 2ebrafink, exotiska fagiar

[EL] .Smakers'® p gpodia yia 1005 TMMIoUG anivoug, tapaldioa mnva
[ES] .Smakers"® da frulas para los loros cebritas, pdjaros exolicos

[DA) Smakers'® frugh il zebrafinke, eksoliska fugle

[NL) .Smakers"® fruit voor zebravink, exotische vogels

[FR] .5makers"® de frulis pour le damenle mandaryn, des olseauy exoligues
[RU] .Smakers"® ¢ dipykramu gna 3e6p0BOR AMANKHE W HOOTHHECKIK NTHY ﬂ
[CS] ODvocnéd Smakers™® pro 2ebfilky, exolicky plaky

2 szt./pcs

ZVP-2308 ,,Smakers"® naslenny dla zeberki | ptakéw egzotycznych

[EM] Grain ,Smakers"® for zabra finch and exolic birds

[IT] .Smakers"E alimento base per bengalin, uccelli esatici

[8V] .Smakers"® fréiar till zebrafink, exotiska fagiar

[EL] .Smakers B efmrmnuy omdpuy T T0US MTmALTOUS omivous, mapabsioa mmwd
[ES] .Bmakers™® de semillas para los lores cebrilas, paiares exolicos

[DA] .Smakers"® fro il zebrafinke, eksotiske fugle

[NL] .Smakers"® zaad voor zebravink, exolische vogals

[FR) .Smakers"® da gralines pour be dlamenta mandaryn, des clseaux exolques

|

a1

479

&

i

02

[RU] .Smakers"® co anakamu AnA 366p000R AMBANHLI I JOTHYBEKMK NTHY
[CS) .Smakers"® pro zeblidky, exolicky ptiky ﬂ m “ ‘ I “ ‘
2 szt./pcs 9044790023087

ZVP-2308 ,Smakers"® ziofowy z algami dla zeberki i ptakow egzotycznych

[EM] Harbal ,.Smakars"® with algae for zebra finch and exolic birds
[IT) .Smakers"® alimaento a base di arbe aromaliche ed alghe per bangakinl, uccell esolici
[8V) .Smakers"® driar med alger bl zebrafink, exoliska lagiar

[EL] .Smakers"® i fbrava-gdoa yia Toug mindiiwreus anivowg, mapaltioa mnva
[ES] .Smakers"® de hierbas con algas para los loros cebalas, pdjaros exolicos
[DA] Smakers"S ure fro med algs bl zebrafinke, eksotiske fugle

[ML] .Smakers™® kruiden met algen voor zebravink, exolische vogels

[FR] .Smakers™® de herbas pour le diamente mandaryn, des olseaux exoliques
[RU] Smakers"® ¢ NAKAPOTBEHHSIMA TPABAMA W BOAOPOCITERIMI J ”

funA 36BR0R0E AMAMNHE W FCOTIMECKAY T
[C5] .Smakees™® pro zablicky, exolicky pliky

2 szt./pcs

@@
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POKARMY PELNOWARTOSCIOWE DLA KANARKA

ZVP-2500 Pelnowartosciowy pokarm dla kanarka

|EM] Complate food for canary

[IT] Mangime composto par canarini

[5V] Helfoder for kanariefigel

[EL] Tpagd yia 10 kavopivia

[ES] Alimento de dieta completa para bos cananios
[DA] Komplet foder til kanariefug!

[NL] Volportiewoer voor kanaries

[FR] Nourriture principale pour les canais

[RU) Nonsopaisokii KOpM 08 aHapes,

[C5] Zakladnl kemivo pro kandrky

J

ZVP-2501 Owocowy pokarm dla kanarka

[EN] Fruit food for canary

[IT] Mangime di frutta per canarini

[8V] Fruktfoder for kanadafagel

[EL] Tpu-m gpodroy yia 1a kavaghia

[ES) Alimento do frutas para los canarios
[DA] Frugtfoder Uil kanariefugl

[NL] Vruchtenvoer voor kanaries

[FR] Mourriture aux frults pour les canaris
[RU] Ropw dpyrrossiit ans kanapeex

[CS] Doplikové ovocné krmivo pro kandrky
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POKARMY WYBARWIAJACE DLA KANARKA

COLOR ENHANCING FOOD FOR CANARY

ZVP-2503 Pokarm jaje

s 4

g
T e

T T ST T,
s

—

&

dla kanarka, wybarwiajacy 2

[EN] Color enhancing - yellow egg food for canary

[1T] Mangime alfuovo per canarind, mighora || colore delluccelio glalia

[8V) Aggfoder fér kanarieféglar, fargfarstarkande gul

[EL] Awyorpogd kavapivi e avaleifn Kitpvou yowpaiog

[ES] Pienso de huewo para canarios para mejorar el color amarillo del péjar
[DA] AEggelodaret til kanarefugle er for at forbedrer gul farvning

[NL) Geel Klaurand eivoer voor kanarie

[FR) Nourriture & base d'eeufs pour canari, colorante jaune

[RU) At enTeil Kops AR KIHAPOEE, YIYALSIOUIHIA OKPACKY

[CS] Vajetné krmivo pro kandrky, vybarvujicl Huté

i

11

[EN] Color enhancing - red egqg food for canany

[IT] Mangime all'uovo per canarini, mighiora il colore delluccello rosso
[5V] Aggfoder fér kanarefaglar, fEngfarstirkande rad

[EL] Auryorpomps Kovapiviw pE ovaloil komavou xpwponog

[ES] Pienso de huevo para canarios para mejorar el color rojo del pajaro
|DA) Eggefoderal il kanarkelughe er for al forbedrer rod farming

[NL) Rood kourend eivoer voor kanarle

[FR) Nourriture & base d'ceuls pour canarl, colorante rouge

[RU] Ritutibiit RpacHbifh kopM ANA KAHAPEEK, YIYMLAIOULIMA OKPACKY

[CS] Vajefné krmiva pro kandrky, vybanvujicl Gervend

Jﬂﬂnlk
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«SMAKERS"® DLA KANARKA

dla kanarka

[EN] Honey .Smakers"® for canary

[IT] .Smakers"® di micle per canarini

[8V] Honung . Smakers"® for kanarlefdgel
[EL] .Smakors"® pheod via 1 kavapivia
[ES] .Smakers™® de miel para los canarios
[DA] Hanning-.Smakers"® til kanasiafugl
[ML] Honlg-,Smakers™E voor kanaries
[FR] .Smakers™® au miel pour les canaris

v 11|

2 szt./pcs
ZVP.2507 , Smakers"® jajeczny dla kanarka

[EN] Egg .Smakers"® for canary

[IT] .Smakers"® di wava per canarini

[5V] Agg .Smakers'® for kanariefge!

[EL] .Smakers"® afiyou yia 1a kavapiva

[ES) .Smiakers™® da huevos para los canaros

[DA] Fg-. Smakers™® t kananinfug!

[NL] Eler- Smakers"® voor kanaries

(FR) .Smakers™® aux aeufs pour les canars

[RU] Amvnbii Smakers"® AnA kanapaes J

(CS] Vajeéné .Smakers"® pro kandra

2 szt./pcs
ZVP-2508 ,Smakers"® kowy dla kanarka

[EN) Paprika ,Smakers'® for canary

[IM) .Smakers"® di peperoncing per canarini

[SV] Paprika- Smakers'® for kanariefagel

[EL] ,Smakers @ mmepiwy yia 1a kovapivia

[ES] .Smakers™® de pimiento para los canarios

[DA] Paprika-, Smakers"® ti kanariefugl

[NL] Paprik-, Smakers™® voor kanaries

[FR] .Smakers*® au paprika pour les canaris

[RU] .Smakers™® ¢ wealeM ANA KaHOpeaK

(CS) Paprikovés Smakers"® pro kandra J

2 szt./pcs
ZVP-2510 ,Smakers"® owocowy dla kanarka

[EN) Fruit Smakers"® for canary

[IM) Smakors"® di frutta per canarini

[SV] Frukl Smakers"& lbr kanariefigel

[EL] .Smakers™® ppodmwy yia 10 KEvaplia
[ES] .Smakers™E de frutas para los cananos
[DA] Frugt- Smakers"® til kanariefug|

[NL] Vruchten-,Smakers"® voor kanaries
[FR] .Smakers™® aux fruds pour les canans
[RU] Smakers'® ¢ dpyxramu Ana kaHapeex
[€5] Ovocnd Smakers™® pro kandra

2 szt./pcs

@@
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»SMAKERS™ DLA KANARKA

ZVP-2511 ,Smakers"® biszkoptowy dla kanarka
[EN] Biscuit .Smakers"® for canary

[IM) .Smakers™® di biscottini por canarini

[SV] Biskvi- Smakars"® for kanariefdgel

[EL] Smakers"® prmoxdrou yia 10ug kavaplvia
[ES] .Semakers™® do bizeochos para los canarios
[DA] Biskuit-,Smakars"® ti kanariafugl

[NL] Biscuit- Smakers 8 voor kanaries

[FR] .Smakers"® de cofffichet pour les cananis

[RU] .Smakers"® ¢ GuckeuTasm ANA KaHapaeK
[CS] PiSholova Smakers'® pro kandra Jﬂ I U“HU‘JUUUN
044791

2 szt./pcs
ZVP-2512 ,Smake muszl waplenny dla kanarka

[EN] .Smakers"® shells and Fme for canary
[IT] .Smakers"® di conchiglie-calcare per canarini
[5V] Sndckakal-kalk- Smakers 8 [or kanariefdgel
[EL] .Smakers™® corpaxo-oafiom yio Tous kavaphia
[ES] .Smakers"® de concha caliza para log canarios
DA] Skatkalk-, Smakers*® th kanariefug|
[NL) Schelpen-kalk- Smakers"® voor kanarles
[FR] .Smakers"® de coquille-chaux pour les canaris
[RU] .Smakers"® ¢ pakyLuxawi ¥ KANLUMEN ANA KaHApEeK
[C5] .Smakers"® mule vapnik pro kandra J
9

2 szt./pcs
ZVP-2513  Smakors"® amara dla kanarka

EN] Amaranthus .Smakers"® for canary

[IT] .Smakers™® all'amaranto per canarnin

[8V] Amarantus-Smakers" for kanariefdgel
[EL] .Smakers™® pc apapavio yio Tous kavopivia
[ES] .Smakers"® de amaranto para los canarios
DA] Amaranius-.Smakers"® til kananiefugl

NL] Amaranius-, Smakers™® voor kanaries

[FR] .Smakers™® d'amarantus pour los canaris

[RU] .Smakers"® ¢ amapasTom Ans KaHapeos
(CS) .Smakers™®" laskavee pro kandra J ! ‘ ‘ m
904479025135

2 szt./pcs
ZVP-2514 ,Smakers"® biszkoptowy z makiem dla kanarka

[EM] Biscuill and poppy seeds ,Smakers ® for canary

(IT) ,Smakers™® di biscoltini con semi di papavero per canarini

[8V] Biskvi med vallmo Smakers"® fér kanarefigel

[EL] .Smakers"® pmowdrou pe mamapouva yia Tous kavapivia

[ES] .Smakers"E de bizcochos con semillas de amapoda para o5 canarios
[DA] Biskuit med... vaimuefro , Smakers™® for kanariefugl

[NL] Biscuit met papaver 2aad ,Smakers™® voor kanaries

[FR] .Smakers™® au colifichet et graines de pavol pour les canaris

[RU] .Smakers"® ¢ GUCKBITAMM 1 MBKOM N7 KaHapees j

[C5] Pidketowd Smakors™® pro kandra

2 szt./pcs

SIS
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«SMAKERS"" DLA KANARKA

ZVP-2515 , Smakers"® biszkoptowy z sezamem dla kanarka

[EM] Biscuit and sesame ,Smakers™® for canary

[IT) .Smakers"® di biscottini con sesamo per canarini

[5V] Biskvi med sesam Smakers"® (or kanarlefagel

[EL] .Smakers"® umiakdtou pt oovoap yio Tou kavapivia
[ES) .Smakers™® do bizcochos con sesamo para los canarios
|DA] Biskuil med.. sesam ,Smakers™® for kanariefug!

[ML) Bisculf met sesamzaad . Smakers ® voor kanares

[FR] .Smakers'® au colifichet et sesame pour les canaris

Binreaie e ||

2 szt./pcs
-2616 , Smakers"® na plerzenie dla kanarka

5

[EN] Moulting .Smakers™® for canary

[IT]) .Smakers"® per la muda per canarini

[8V] .Smakers'® for ruggning for kanariefagel

[EL) .Smakers"® yia 1y WIEOppoI0 TOUS Kavapivia
[ES) .Smakers*® para la muda do plumas los cananios
[DA] .Smakers™® for bedro faskdning for kananefugl
[NL] .Smakers*® voor het ien voor kanarles

[FR) .Smakers'® pour la mue les canaris

[RU] .Smakers™® ana xasapecs 8 NepUop NaHs
[C5] .Emakers"®® pro pelichéni pro kandra

2 szt.Ipcs

ZVP-2509 , Smakers"® dia kanarka 3w1 (jajeczny / miodowy /| owocowy)

[EN] 3in 1 ,Smakers'® for canary (ega / honey / fruit)

(IT] Smakars"® triplo per canarini (¢ uova / di misde / di frutla)

[5V] Tre-pack (8gq ! honung | frukl) Smakers'® for kanarefdgel

[EL] Tpimho Smakars™® yia 1a kavaplvia (pth | ofyd ! gpodna)

[ES] .Smakers"® lrple para los canarios (de hueves [ da miel / de frutas)

[DA] (=g f honning 7 frugl) -.Smakers™ fil kanariefagl

[NL] .Smakers"® triple pour les canaris (aux &ufs / migl [ fruils)

[FR] Drigvoudig-.Smakers"® voor kanaries (sier [ honig | vruchlen)

[RU] ,Smakers™® 381 anA easapoek (AMHBIR | MegoEsi | pyRroasli) J

(€8] Trofitd Smakers"® pro kandrky ovocnd / medovi / vajednd

LIV ?ﬂml&ZJUQE

3 szt./pcs

©D

100



POKARM PELNOWARTOSCIOWY DLA NIEROZLACZEK

o e

[EN] Complata food for lovobirds

(IT) Mangime composio per inseparabile maschoralo

[SV] Helfoder ér dvirgpapagojor

(EL) Tpowpd yio roug pehomaxoug 1oug kupanoilicl;

[ES] Alimento da diela compiela para los loros inseparables
[DA] Komplet foder il dvaergpapegajer

[HL] Volportievosr voor 2angparkieten

[FR] Nourrilure principale pour les perruches inséparables
[RU] MonHopaLmomHeld KOPM ANA HEPaATysHHKOE

(CS] Zékladnl kemivo po agapomisy

I

L

MTHLbI
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«3MAKERS™ DLA NIEROZLACZEK

[EN] Egg .Smakers"@ for lovebirds

[IT] .Smakers"® di vova per inseparabile mascheralo

V] Agg .Smakers"® for dvargpapegojor

[EL] .Smakers"® afyou yio TOUS HEADYITIONOUS TOUS kupaTonibic
(ES] .Smakers'® de huevos para los loros inseparables

[DA) Eg- Smakers"® 0 dvmgpapagajer

[NL] Elee-.Smakers™® voor zangparkiatan

[FR] .Smakers" aux ceufs pour les permiches inséparables

[RU] Arunmii Smakers™® AnA HERAINyYHHROE

[CS] Vajene ,Smakers"® pro agapomisy

101
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«3SMAKERS"™ DLA NIEROZLACTZEK

ZVP-2607 , Smakers"® miodowy dla nieroziaczek

[EN) Honay .Smakers"® for lovebirds

[IT] .Smakers™® ¢ miele per Inseparabile mascherato

[8V] Honung ,Smakers™® [t dvirgpapegajor

[EL) .Smakers"® pehiod yio TOUS RENDWITICROUE TOUS KUPATCEIBE
[ES] .Smakers"E de miel para los loros inseparables

[DA&] Honming-, Smakers"8 fil dvergpapegajer

[NL) Honig-,Smakers™® voor zangparkieten

[FR] .Smakers™® au miel pour las paruches inséparablos

[RU] Maporkii ,Smakers"® ana nepaanysmsoh

[CS] Medovd Smakers" pro agapomisy

2 szt./pcs J

dla ni k

[EN] Fruit ,Smakers" for kovebirds

[IT] .Smiakers"@ di frutta per inseparabile mascherato

[SV] Frukt ;Smakers"® for dvargpapegojor

[EL] .Smakers'® ppodmuov yin 10w pehoyimaxoug Toug kupatondei
[ES) .Smakers™® de frutas para los loros inseparables

[DA] Frugt-, Smakers"® til dvmrgpapegojer

[NL) Vruchton-, Smakers"® voor zangparkizten

[FR] .Smakers*® aux fruils pour les parruches inséparables

[RU] .Smakers*® ¢ dapyxTami ANA HEPAIMyuHAKDS

(€3] Owocné ,Smakers™® pro agapomisy

2 szt./pcs J




POKARMY DLA DUZYCH PAPUG

ZVP-2700 Pokarm owarlodciowy dla dui 1]

[EN] Camplatn food for big parrals

[IT] Mangime compasio per grandi pappagall

[5V] Helfoder & slora papegojor

[EL] Tpopr mifipewy pepibuv yia peydloug mamaythoug
[ES] Alimento de dieta completa para los loros grandes
[DA] Komplet foder bl store papegojer

[NL] Volportievoer voor grota papegaalen

[FR) Nourrilure principale pour les grands perroquets
[RU] Monnopawmoseisit KOpM A KPYTIHLIX NOMYTE0E
[CS) 2akladni krmivo pro velké papousky

900 g JLD[-H?"J

ZVP-2710 Pokarm owocowy dla duzych

[

[EN] Fruil foad for big parmols

[1T] Mangime di frutta per grandi pappagali

[SV] Fruktioder for stora papegojor

[EL] Tpown geodigv yia prydhou Tanaydhoug
[ES] Alimanta da frutas para los loros grandes

[DA] Frugtfoder il store papegajer

[NL] Viuchtenvoer voor grole papegaaien

[FR] Nourrilure aux fruils pour los grands pemoguels
[RU] Kopm chpykroai ANA KpYNHBE NOMTAGE

[G8] Doplikove ovocnd krmivo pro velké papoubky

A

[EN] Vegetabie and fruil food for big parrots

[IT] Alimento vegetali e frulta per grandi pappagalli

[8V] Frucht-ach grinsaksioder for slora papegojor

[EL] Avbpeixtn 1pogd pe gpodma-haxavicd yia ptydhoug mamaydioug
[ES] Mimento vegetales y frulas pam los loros grandes

[DA] Grontsager og frugl tilskud bl store papegojer

[NL] Groente en fruitmix voor grole papegaaien

[FR] Mourriture aux legumes et fruils pour les grands perroquels

[RU] Kopm oaowe-dboyToasii ANA KpyNkLX NONYTaEs

[CS] Zeleninové a ovocnd krmivo pro velké papousky

Jim

I
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~SMAKERS"® XXL DLA DUZYCH PAPUG

[EN] XXL Mut-frut ,Smakers™® for big parrots
(IT) .Smakers"® di frutla nocciole per grandi pappagakl
[SV] Frukt och nét-.Smakers"® for papegojor
[EL] ,Smakers'® opuybakou yia poyakoug mammyaAoug
[ES] .Smakers"® de frulas v de nuez para los loros grandes
[DA] Frugt og nod-, Smakers™® il slore papagoje
[ML] .Smakers 8 -vruchlen-noot voor grote papegaaien
[FR] .Smakers"® aux fruils et noix pour les grands peroquels
[RU] .Smakers"® XKL ¢ opexani w GpyTam 1A Kpyniss nonyrass
[C5] Smakers™® ofilky-ovoce pro velkd papoutky
!

4TQEUZTHIE

2 szt./pcs Jtm

[EN] XXL Tropicana ,Smakers'® lor big parrols

[IT) .Smakers"® di frutta per grandi pappagali

[SV] Frukt- .Smakers"® for stora papegojor

[EL] .Smakers'® apuydarou yia peyakoug mamayahous

[E5] .Smakers"® de frutas para loros grandes

[DA] Frugt Smakers"® til slor papegojer

[ML] Vruchien- .Smakars"® voor papegaalen

(FR] .Smakers"® aux frults pour les grands parroquats

[RU] .Smakers"® TROPICANA ana spynusix nomyraes

[CS] .Smakers"® s exotickym ovocem TROPICANA pro velké papousky

q e

)

iqhmLL ¢

2 szt./pcs Ju“n"‘ 47 ﬁ-ﬂu 27
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«SMAKERS™ XXL DLA DUZYCH PAPUG

ZVP-2713 . Smakers"® XXL migdalowy dla duzych papug

[EN] XXL Almand .Smakers™® for big parrots

[IT] ,Smakers'® mandorie per grandi pappagall

[5¥] Mandel- .Smakers'® for slora papegojor

[EL] .Smakers"® apuybahou yia peyaloug manayakoug
[ES] .Smakers"® almendras para loros grandes

[DA] Mandler Smakers"® til slor papegaier

[NL] Almand- ,Smakers"® voor papegaaien

[FR) .Smakers"® amandier pour les grands perroquets
[RU] .Smakars"® ¢ MutHAANEM QA KPyIHLO NONYTA0H
[C8] .Smakers™® mandiovb pro velké papousky

i9

N

|

[EL] ¥XL Pistachio Smakers™® for big parrols

[IT] .Smakers"@ pistacchi per grandi pappagali

[5V] Pistage- ,Smakers™® for slora papegojor

[EL] .Smakers & giammiou Aring yia deyaboug Tomoyakoug
[ES) .Smakers™® pistachas para loros grandes

[OA] Pistaclonodder- Smakers™® Gl slor papeqgojer

[NL] Pislache- Smakers"® voor

[FR] .Smakers™® pistzehe pour los grands pemogquels

[RU] .Smakers™® ¢ duicTAWKIMA ANA KEYTIHBIX NOMYTAEH
[CS] ,Smakers"® pisticiové pro velké papoulky
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MAXI,SMAKERS"® DLA DUZYCH PAPUG

ZVP-2702  Smakers"8 Maxi” orzechowo-kokosowy dia duzych papug

(EN] Maxi Nut - coconul Smakers'® for big parrots

[IT) .Smakers™® di neccioling - di coceo per grandi pappagati

(SV] Mot / kokos-, Smakers"® for papegojor

[EL] ,Smakers'® e chutika @pouta yia piyihous manayalous
[ES] .Smakers"E de nuez y de cocos para loros grandes

[DA] Nodkokos- ,Smakers™® (il stor papegoje

[ML] Mooi en cocasnont ,Smakers’@ voor papegaaian

[FR] .Smakers"® aux noix & coco pour les grands perroquels

[RU] ,Smakers"® maxi ¢ opexamit M KORGCOM ANA KPYTHBIX NONYTaen
(CS) .Smakors"® kokos a oliskovd pro velkd papoudky

[EN) Maad Frut Smakars'® for big parrols

[IT) .Smakers™® di frutla per pappagalli grandi

[8V] .Smakers"® frukt fdr papegojor

[EL] .Smakers'® gpoura yio deyahoug Tamoyalous
[ES] .Smakers"® de frulas para loros grandes

(DA] Frugt .Smakers"® til slor papegoje

[ML] Fruit ,Smakers"® voor papegaaien

(FR] .Smakers"® aux fruits pour les grands perroquots
[RU] .Smakers"® ¢ hpyxTamu ANA KpynHuix NONYIAcH
(CS] .Smakers™® avocnd pro valké papoubky

= 2 szt./pcs J
ZVP-2104 , Smakers"® Maxi" pomaraficzowy dia dutych papug

(EN] Maxi Orange ,Smakers & for big parmols

(IT] .Smakers"® di arancia per grandi pappagalli

[SY] Apelsin- Smakers B for stora papegajor

[EL] Smakers™® moprokahi Aing 1o peyakoug mamayahoug
[ES] .Smakers™® narania para bores grandes

[DA] Orange- Smakors'® bl stor papegojor

[NL] Sinasappel. .Smakers"® voor papegaaien

[FR] .Smakers'® & l'orange pour les grands peroquels

[RU] .Smakers"® ¢ anenbCyHoM ANA KpyMHLE NomTacs

[C3] Smakers™® pomeraniove pro velké papousky

N

2 szt./pcs
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MAXI.SMAKERS"® DLA DUZYCH PAPUG

MAXLSMAKERS™* FOR DIG PARROTS

[EM] Maxl Kiwl ,Smakers™® for big parrots

(IT] .Smakers'® di kiwi per grandi pappagall

[5V] Kiwi- .Smakers ™8 fr slora papegaojor

[EL] .Smakers™® cxmviio yio peyahous mamayahoug
[ES] .Smakers"® de quivi para loros grandes

[DA] Kiwi- Smakers’® Gl slor papegoje

[ML] Kiwi-, Smakers"& voor papegaaien

[FR] .Smakers"® au kiwi pour les grands perroquels
[RU) .Smakars"® ¢ wapi ANA KpyNbsIx nOMyTaes

[C8] .Smakers™® kiwi pro vielkd papoudky

2 szt./pcs JL‘L[ 4“1 7 J

o ad

[EM] Maxl Almond .Smakers™® for big parrols

[1T] .Smakers"® mandorle per grandi pappagalli

[SV] Mande!- ,Smakers"® for stora papegojor

[EL] .Smakess™® auuybahou yio Peyalous manayalous
[ES] ,Smakers'® almendras pasa koros grandes

[DA] Mandier Smakers"® Ll slor papegojer

[NL) Almand- .Smakers"® voor papegasien

FR) .Smakers"® amandier pour les grands perroquels
[RU] .Smakars"® ¢ Mumganam QnA Kpyns noNyrags
[C5] .Smakers™® mandiové pro velke papouky

I

2y

[EM] Maxi Pistachio ,Smakers"® for big parrots

[IT] JSmakers"® pistacchi per grandi pappagall

[5V] Pistage- *,Smakers"® fdr slora papegojor

[EL] .Smakers™® geotiiou Aing yia pryakous nanayahoug
[ES) .Smakers"® pistachos para lores grandes

[DA) Pistacienodder- Smakars"® bl stor papegajor

[NL) Pistache- .Smakers"® voor papegaaien

[FR] .Smakers"® pistzche pour les grands pemoquats

[RU] Bmakers @ max] ¢ hUcTawsami Ars kpyiHb nonyrass
[CS] .Smakers"® pistaciove pro velke papouiky

oy
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PROSO DLA PTAKOW

FOXTAIL MILLET FOR BIRDS

ZVP-2000 Proso seneqgalskie w klosach

[EN] Foxtail mille
(IT] Panico

[SV] Kolvhirs

[EL] Kexpl 1ng Zeveyahng
[ES] Panizo

[DA] Kolbehirse

[NL] Vogelgierst
[FR] Miliet des oiseaux

[RU] Ceneranseron npoco o konockAx
(CS) Sencgalské proso

100 g J

ZVP-2001 Pros alskie multl mix dia ptakdw

[EN] Fouctail millat multi mice for birds
(IT] Multi mix per ucoelli

[5V] Muttimix far faalar

[EL] Madhn i€ yao o rovkia

[ES] Mutti mix para los aves

(DA] Muttiblanding for fugle

[NL] Mutti-mix voor vegols

[FR] Multi mix pour les ciseaux
[RU] Muxs coseranscrere npoca
[CS) Multi mix pro plaky

J_
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SERDUSZKA DLA PTAKOW

ZVP-2021 ,Serduszko™ na $piew dla ptakéw

]M ing Sing hear for bieds
gime supplementars Cuoricing per canli dl uccell|
V} mq:hnm!iuﬁnr Lilla Hjérta for fagelsing
[EL] ZupmAnocwpanicd fwotpogd exapdias yia 1a moukid yia kakirepn tpayodlnga
j [E3] Pienzo suplemnentario "Corazonciio” para el canto de las aves

1l fugle
Voedingssupplement Zangharije voor vogels
l ; pmum wmiémmbalra Serduszko (Petit Coaur) pour le chant des olseaux
KHLLBO KRYOCTRO NEHUA NTHY
Daplr'llm'-'d hmlu'n Er'dl:‘.hu pro pladi zpby
1 szt./pc JMH?JLUULH
ZVP-2022 ,Serduszko" na geste pidra dia ptakéw
[EN] Heart for thick feathers {or birds

Mangime supplementare Cuoricino per uccelll per plume e penne dense
[5V] Komplementfoder Lilla Hjzrta for Gock faderdrakt hos faglar
[EL] Zupmnponamer {uorpogd axapdias y1a 100 Touki yia o musvl grepd
[EE! Pienso supfementario "Corazoncita™para las plumas espesas delas aves
H]Hrl.nrlm‘ kraftiga fier til fugle
mant Harjo voor dikke varen van vogaels
P£1uﬂ n'rmlalm Serduszko (Petll Coour) pour des plumos dpalsses dos cisaux

HI.I Cepaewso ans rycroTel 0NEPEHIA Ny
{

Cs Duplﬁkwihmh'asrdlﬁknnammtipaﬁ
E-'I-I-IIJ LR e R

1 szt./pc ‘

[EN] Honey heart for birds
[IT] Mangime supplementare Cugricing al miela r ur;celﬁ
[sq Komplamentioder Lilla Honungshiarta far

EL) Zupmhnpwpand {worpogd sxapdid-phs wu *r-: mouhid
ES] Pienso suplementario "Corazencito™ do migl parn los aves
IHEI Hanrdng-hieror b h?ll-? i ;
Woedingssupplemen voor B
[FR] Pature wrwam&nlalrem [Feﬂrglj:eur} de miel pour les olseaus
[RU] Mepnece cepnessa AnA
ml 231

nmy
[CS] Doplrikové krmivo Srdicka - medové pro ptaky

L=

- JHL |
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POKARMY SENSITIVE DLA PTAKOW

[GBR] [USA] Sensitive food for budgie

[ITA] Alimenti dietetici per pappagallini

[SWE] Dietlivsmedel for undulat

[GRC) Aiaimnnind 1pogipa yio nanaychaca

|ESP] Digta de abmenlos para papagayo ondulado

|ONK) Dimlpraparater il undulator

[NLD] Dieetvoeding voor parkielen

[FRA] Aliments diélétiques dastinés pour le pemoquel ondulé

[RUS] Sensitive - KopM C HUIKHM CONSPMEHMEM RHPA
[NA BONHMCTLIX NOMYTAER
R JIEAAT
300 g i)

ZVP-2250 Pokarm Sensitive dla nimfy

[GBR] [U5A] Sensitive food for cockatiel

[ITA] Alimenti dietatici per pamocched

[SWE] Dietlivamedal for nymfparakit

[GRC] Ararmnrind TpOPIUG Yi0 TOUS KAAOWITTOKOUE

|ESP] Digla de aimenlos para la carelinas

[ONK] Dittpréparater il nymfeparakit

[NLD] Dietvoeding voor valkparklel

[FRA] Mliments di¢tétiques dastinés pour ta perruche nymphique
[RUS] Sensilive - £ppat ¢ HAZKHM CONARAHKEM BADa ONR kb J

[CZE] Dielni polraving pro korely

300 g
ZVP-2550 Pokarm Sensitive dla kanarka

9044 'J"}[l 22509

ﬁ [GBR] [USA] Sensitive lood for canary
A [ITA] Aliment dietetic per canarii
; [SWE] Digtlivsmede! for kanariefagel
[GRC] bucuitrmnd 1pogipa Yo Kenvapina
[ESP] Dieta de alimenios para canario
= [DNK] Dislpraparater bl kananefugle
[NLD] Dieetvoeding voor kanaries
[FRA] Aliments didiitguos destings pour les cannris
;i1 [RUS] Sensitive - kopM € HHIXHM CORGPRAHMEM WP ANR KIHAPOOK J

» °

. |CZE) Dieinl potravina pro kandrky
300 g

ZVP-2750 Pokarm Sensitive dla duzych papug

[GBR] [USA] Sensitive food for big parots

(ITA] Aliment! dicteticl por grandi pappagall

[SWE] Dietlivsmede! fr stora papegojor

[GRC] Aiaimrica 1pogipa yia peyahoug manayaioug

[ESP] Diela de alimentos para loros grandes

[DNK] Dislpezparater bl slor papegoje

[NLD] Dieetvoeding voor papegaaien

[FRA] Aliments diddetiques destings pour les grands perroquels

[RI.IE] Sensitive - KOPM © HUIKHM CORBESEHMEM FIpa
EpyTiHbE fONyraca

|CZE] Drnlnl polraving pro volkid papoulky

300 g

\¢2ait1suag
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«SMAKERS™™ SENSITIVE DLA PTAKOW
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[GBR] [USA] Sonsitive ,Smakers™® for budgle

[ITA) .Smakers"® dietetico per pappagallinl

[SWE] ,Smakers™® kestvanor for undulat

[GRC] ,Smakers"E Simnuixeg yio mamoyahaxia
[ESP] .Smakers'® digtético para papagayo ondulado
[DNK] .Smakers™® kosten b undulater

[NLD] .Smakers™® voading voor parkislen

[FRA) .Smakers"® didtétique pour o perroquel ondull

[RUS) .Smakers'® ¢ windom coRopxnNieM KAPa AR DOAHKETHIX NONYTAEE

[CZE) .Smakers'® dielnl pro andutky

2 szt./pcs

I

i m [GBR] [USA] Sensitive ,Smakers™® for cockatial
',;-‘; T} [ITA] .Smakers"® distetico per parrocchett
1§ .-ﬁ & 3 [SWE] .Smakers"® kostvanor for nymfparakit
:fjJI [GRC] .Smakers'® iarmukeg yio 1oug kahoyimoxodg
1l F[ 7)) [ESP] ,Smakers'® dietélico para la carofinas
s & [ONK] .Smakers™® kosten B nymfeparakil
104 & [NLD] .Smakers™® voeding voor valkparkiot
i.a,-f}] bl [FRA] ,Smakers D didtétique pour la perrucha nymphique
.[ i = [RUS] .Smakers'® ¢ Huanm Conepwanien Knpa am Himd
LSNP~ | (C2E) Smakers'@ dtni pro korely
Tﬁ ® II”E.:
| =
2 szt./lpcs
a itive di
't #_ - -
| . :
e ﬁ - [GBR] [USA] Sensitive ,Smakers'® for canary
ﬁ ; [ITA] Smakers"® diataticn per canarini
(&0 [SWE] .Smakers™® kostvanor for kanariefagel
!ij‘f 7, ‘| [GRC] .Smukers® diaimtesg yia kavapivia
LY ™ (ESP) .Smakers'® dietético para canario
(NN - - % [DNK).Smakers"® kosten B kanariefugle
iEf:!’ A [NLD] _Smakers'® voeding voar kanaries
HE o [FRA] .Smakers™® didtétique pour les canaris
:i' i ::" i [RUS] .Smakers™® ¢ kn3otu coaepmaHien ¥1pa AR KaHapeek
Ir; o " [CZE] .Smakers"® dietni pro kandrky
Y

I

l
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~SMAKERS"® SENSITIVE DLA PTAKOW

ZVP-2759 , Smakers"® Sensitive dla duiych papug

w [GBR] [USA] Sensitive ,Smakers"® for big parrols

» el T [ITA] Smakers"® ditelico per grandl pappagall

[SWE] ,Smakers"® kostvanor for stora papegojor

[GRC] .Smakers"® Switntikes yia peyalous manayahoug

[ESP] .Smakers"® dietético para loros grandes

[DNK] . Smakers'® kosten bl slor papegoje

[HLD] .Smakers"® voading voor papegaaien

[FRA] .Smakers™® diélétique pour les grands permoquels

[RUS] Smakars'® ¢ Hxiam COAPMAHMEM XPa ANA KPYTIHBIX NOMYTIED
[CZE] .Smakers"® dietn| pro valké papoudky

IAPISUDG

Ly =

i 2 szt./pcs J

PODLOZE DREWNIANE DLA ZWIERZAT

WOODEN SUBSTRATE FOR PETS

ZVP-10 ni iorzat

[GBR] [USA] Wooden substrale for pets

[ITA] Lettiera per piccoli animali

[SWE] Tripallels far smadjur - bollansird

[GRC] Z0hivo umibotpwpa-peliets yia TpLwKTG

[ESP] Lecho sanitario do fibras vogetales para mascolas
[DNK] Slrae pitiar 1 kosladyr - slroolse

[HLD] Houtkarrals voar huisdienen

[FRA] Gramulal en bois pour animaus

[RUS] Mpanynat Qpesecyuii ANS eI THEHDIE FHEGTHEIX

T
2808




»IMAKERS™* WEEKEND STYLE DLA PAPUGI FALISTE)

SMAKERS™* WEEKEND STYLE FOR BUDGIE

=

ZVP-3210 ,Smakers"® truskawkowy dla papuzki falistej

[EN] Strawberry .Smakers™® for budgie

[IT] .Smakers"8 di fragote per pappagallo andulaio
[SV] Jordgubbs ,Smakers'® fér undulat

[EL] ,Smakers™® gpaoukag yia praalous mamaydhous
[ES) .Smakors® de fresas para el loro endulado

[DA] Jordbaer- Smakers"® Ul undulal

[NL] Aardbei- Smakers™® voor een grasparkiel

[FR] .Smakers"E aux fraizes pour le perroquets ondula

[RU] Smakers'® ¢ krybeasoi Qns BONHICTLH NOMyTass
[CS] Jahodove ,Smakers'" pro andulky Jﬂ “ U H\UUUHUN
EE 'J i

1 szt./pc
dla papuiki faliste]

[EN] Engg .Smakers™® for budgie
[IT] .Smakers™® di uova per pappagallo ondulato
[SV] Agg .Smakers'® for undutat
[EL] .Smakers" @ afyou yia peaoloug mamaydhous
[ES] .Smakers"® de huevos para el loro ondulado
[DA) Ag-,Smakers"® til undulal
[NL) Eer- Smakors"® voor een grasparkial.
[FR] .Smakers"® aux cauls pour le perroquel ondulé
[RU] Aumii ,Smakers'E ans sankncTelx nonyragsa

J‘]

[CS] Vajetné .Smakers'® pro andulky mm ‘ HH”““H'N
32164

1 szt./pc 04479
ZVP-3217 , Smakers"® miod dla papuzki falis

[EN) Honey ,Smakers"® for budgie
[IT] .Smakers"® di miefe pappagalio ondulato
[$V] Honung .Smakers'® fr undulat
[EL] .Smakers'® pehiod yia procious mamaydhoug
[ES] .Smakers"® de miel para el loro ondulado
[DA] Honning-,Smakers™® bl undulat
[ML) Honig-.Smakars™® veor een grasparkiet
[FR] .Smakors"® au miel pour ke porroquels ondubd
[RU] Meposuh .Smakers™® ana sonkucTbix nonyracs
[CS) Medowd Smakers"® pro andulky
0

1 szt.fpc
ZVP-3218 ,Smakers" owocowy dla papuzki falistej

[EN] Fruit ;Smakers"® lor budgie

(IT]) Smakers"® di frutta per pappagallo endulale

[5V] Frukt ,Smakers™® fir undulat

[EL] Smakers"® ppodnay yia peaalous namaydious
[E5) .Smakers"® de {rulas para el loro ondulado

[DA] Frugt-,Smakers"® 6l undutat

[ML] Viruchten-Smakers"® voor een grasparkiet

[FR) .Smakers"® aux fruits pour ke perroguets andulé
[RU] .Smakers"® ¢ hpyKrasi Ana BONHACTRIX NOMYTaEs
[C8) Ovocnd Smakers"® pro andulky

1 szt./pc

@D
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«SMAKERS"* WEEKEND STYLE DLA NIMFY

ZVP-3226 , Smakers"® owocowy dla nimfy

[EN] Fruit ,Smakers"@ for cockatiel

[IT] .Smakers"® di frutta per parrocchett]

[8V] Frukt .Smakers'® for nymiparakit

[EL) .Smakars"® ppotiuy yio TOug kaAayimiaxod

[ES) .Smakers'® de frutas para |as carofinas

[DA] Frugl-Smakers"® Ul nymieparakil

[ML] Viruchien-, Smakers™® voor valkparkiet

[FR] .Smakers™® aux fruiis pour la permiche nymphigue

[RU] .Smakers ® ¢ chpysTama ANA HuMD J

[C8] Ovocnd ,Smakers"® pro korely
1 szt./pc
ZVP-3227  Smakers"® orzechowy dla nimfy

[EN] Nut .Smakers™® for cockatiel

[IT] .Smakers™® di nocciolini per parmoechett

[5V] N6l Smakers"® far nymifparakit

[EL] .Smakers"E apamicd gromnikiol yio Tous kakogimakod

|ES) .Smakars"® de nuez para las carolinas

[0A] Nod- Smakers™® B nymioparakit

[NL] Neol-.Smakers"® voor valkparklet

[FR] .Smakers" aux nobx pour la perruche nymphique

[RU] .Smakers"E ¢ opexamy Ana kg JU‘

L

[CS] Ofigkavé ,Smakers™E pro korely

1 szt./pc
ZVP-3228 , Smakers"® pomaranc dla nimfy

(EN) Crange .Smakers"® for cockatiel

[IT] .Smakers"® di arancia per parracchalt

[5V] Apelsin-.Smakers"® for nymfparakit

[EL] .Smakers™8 moproxak Arying yia Tous kakogmokod

[ES] ,Smakers™® naranja para las caralinas

[DA] Crange-,Smakers™® 1 nymfeparakil

[ML] Sinasappal- Smakers™® voor valkparkiel

[FR] .Smakers"® 4 larange pour 18 parruche nymphique

[RU] .Smakers"® ¢ angnucsuom Ane vumwh

(CS5]) Pomerandov Smakers"® pro andulky ;JU"

1 szt./pc
ZVP-3229 . Smakers™® kiwi dla nimfy

[EN] Kiwi .Smakers"® for cockatiel

[IT) .Smakers™® di ki pet parrocchetli

[5V] Kiwd-, Smakers ™ for nymiparakil

[EL) .Smakers" axnivilio yia Toug kaloyimaxod

[ES] .Smakers"® de quivi para las carolinas

[DA] Kiwi-, Smakers™@ B nymfeparakit

[ML] Kiwi-,Smakers"E voor valkparkiet

[FR] .Smakers"® au kiwi pour la permuche nymphigue

[RU] .Smakers"® ¢ kaa gnA Himd) J

(CS) Kiwl .Smakers*® pro korely

1 szt./pc

=10
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#SMAKERS"* WEEKEND STYLE DLA KANARKA
"® owocowy dla kanarka

[EN] Frud .Smakers"® for canary

[IT) Smakers"® di frulta per canarini

[SV] Feukt Smakers'® for kanarieldgel
(EL) .Smakors"® gpalruy yia 1a kavapivia
[ES) .Smakers™® do Irutas para los canarios
[DA] Frugl-Srmakers"® Ul kanariefugl

[NL] Vruchten-,Smakers™® voor kanares
[FR] .Smakers"® aux fruits pour les canaris

[CS) Ovocné ,Smakers"® pro kandra
044791 0%

1 szt./pc
Smakers"® miodowy dla kanarka

[EN] Honey .Smakers™@ for canary

[IT] .Smakers™® di miele per canarini

[SV] Honung ,Smakers'® for kanariefigel

[EL) .Smakars'® pehiod yia 10 kovopivia

[ES] .Smakers'® da miel para los canarios

[DA] Honning..Smakers™® ti kanariafug!

[NL] Honlg-,Smakers"® voor kanaries

[FR] .Smakers"® au miel pour les canaris

[RU] Megoasii Smakers"® ana kaxapeex J
9

[CS] Medove: . Smakers™® pro kanéra
1 szt./pc
ZVP-3257 ,Smakers"® jajeczny dla kanarka

[EN] Egg .Smakers'® for canary

[IT] .Smakers'® d| vova per canarini

[5V] Agg .Smakers"® fGr kanariefagel

[EL] .Smakers"® afiyou yia Ta xavapivia
[ES] .Smakers'® de huevos para los canarios
[DA] Eg-,Smakers"® t kanariafugl

[NL) Eler-,Smakars"® voor kanarias

[FR] .Smakers™® aux aeufs pour los canaris

[RU] Fuinid  Smakers'® ans kauapeek
[€S] Vajetné ,Smakers"® pro kanara
9044794032577

1 szt./pc

E‘—
a
‘-‘J_
~n_
F———
D —
| ———————
M_
G_
_—
: M HLH::I

—
.-F-
-
Ll
S,
e ill

bird

otahi,

15



POKARMY PELNOWARTOSCIOWE DLA PTAKOW W WIADERKACH 3 L

ZVP-2161 Pelnowartosciowy pokarm dia papuzki faliste]

[EN] Complale food for budgie
: : - (IT] Miscela per per pappagalini
| — [8V] Hefoder for undulat
—~ LI [EL] MAdprg 1pogd yia mamayakaria
[ES] Pienso completa para papagayo ondulade
[DA] Fuldfoder til undulater
[NL) Voiledige voor parkiglen
[FR) Nourriture en pledne portion paut [epesroquet ondubl
[RU) Flonnopaymuonivid xops N8 BONHKCTLX NOMYIARD
[CS) Zikladnl krmivo pro andutky

2,4 kg J
ZVP-2261 Pelnowartoéclowy pokarm dia nimfy

[EN] Complete food for cockatiel

- [IT) Mangime composto per pamocchetti

| = [5V] Helfoder 1te nymiparakit
= = [EL] Tpopn mhnpeuy pepiuy yio 10U xahoyimraxsig

[ES] Alimento de dieta complela para |a carolinas
[OA] Komplat fodar bl nymieparakil
[NL] Volporievoor voor valkparkiet
[FR] Nourrilure en pleing porbon pour la perruche nymphique
[RU] Monvopauvonkei kopu AnA Kt
[C5] Zakladni krmivo pro koely

2,2kg J
. Pel i dla ze [+

[EN] Complete food for zebra finch and exotic birds

: [IT] Mangime composto per bengaling, uccall esobic

i = . [8V] Helloder for zebrafink, exotiska fégiar
: ; e [EL] Tpogh mynpewy pepiosy yia 1oug mroihwroug amivoug, rapadeioa mmva
[ES) Alimanla de dicta completa parn los lores cobritas, pdjaros oxoticos
[OA) Frugtsitnger b zebrafinke, eksoliske fugle
[NL] Vielportlevoer voor zebravink, exolische vogels
[FR] Nourriture en pleine portion pour le
diamente mandaryn, des clseaux exoligues

[RU] NonHopayMosHE mopu AnA 3e0pas0i aMAmHL W KI0THHBCKHY Ny

[CS] ZAkadni krmivo peo 2ebfitky, exalicky ptéky
2,4 kg Ju u| ﬂ U M W j‘l”ﬂ“
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POKARMY PELNOWARTOSCIOWE DLA PTAKOW W WIADERKACH 3 L

COMPLETE FOOD FOR NIADS I 3L BUCKETS.

ZVP-2561 Pelnowartosci karm dla kanarka

[EN] Comglete food for canary

[IT] Mangime composto par canarini

[5V] Hetfoder fir kanariefagel

[EL] MAfieng 1pogh yia kavapina

[ES] Pienso complelo para canano

[DA] Fuldioder til kanariefugle

[NL] Vedledige voor kanaries

[FR) Newrrilure an pleine portion pour les canaris
[RU] Nanwopaupsoniui xopu ANA KaHApEDK
[CS] Zakadni kemivo pro kandriy

2,4 kg JL’JJ-U!UMLL 6

-2761 Pelnowa i d

[EM] Gomrpdarfa food for big parrots

[IT] Mangime composta per grandi pappagall

[5Y] Helfoder fir stora papegojor

[EL] Tpogi) mhiipeiu pepidun yia eydhoug mamayadoug
[ES] Alimento de digta complata para [os loros grandes
[DA] Komglat foder bl siore papegojer

[NL) Volportievoer voor grote papegaaian

[FR] Nourrilura principala pour les grands parroquals
[RU] NonsopausoHini K0pst AR gpynHLix nonyraos
[C3] Zakladni kemive pro velké papoulky

AR
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POKARM DLA PTAKOW W WORKU 25KG

COMPLETE FOOD FOR BIRDS IN 2546 BAGS

ZVP-2191 Pelnowartosciowy pokarm dla papuiki faliste]

[EN] Complata food for budgie
(IT] Miscela per per pappagadinl
[5V] Haltoder fbr undulal
[EL] Mirdpng tpogd yio manmayakaos
[ES] Piansa complaty para papagayo enduiado
DA} Fulafadar il undulater
[MNL] Voledige voor parkielen
[FR] MNourriture en pleing portion pour k2 perroquet ondulé
[RU] MonHopausoHLA KOPM ANA BOMMACTED, NONyradE
(€8] Zinkacnl krmivo pro andulky

[T

ZVP-2291 Pelnowartosciowy pokarm dia nimfy

W] Completa food for cackntiel
Mangime composla par pamocchets
[SV] Hetfoder for nymiparakil
[EL] Tpogd mhnpewy pepeliuy yia Tous kakoyimoxkal
[ES] Alimenio de dieta completa para 18 carolings
[DA] Kompiet fodes fil nymieparakit

[NL] Volpartevoer woor valparkiet

[FR) Maurriture &n ploing portian pour a parrucha nymahique
[ R Mt gl KOpM 8 ad

|C5) Zidacnl kimivo pro karaly

0

0zZ2912
ZVP-2791 Pelnowartosclowy pokarm dla duzych papug

[EN] Compiels food for big parrats

[IT] Mangima composlo per grandi pappagall

[5V] Halfzdir for stora papegeior

[EL] Tpopd mhptuwy prpely yia poydhoug mamayiioug
[ES] Asimanio de diala complata para ks loros grandos
[DA] Kempdet fodor 1l stone papege e

[NL] Volpertaevoar woar grolo papegaaien

|FR] Mourrturs principate paur les grands pemoquils
(RU] NonropaiomHLi KOpM ANA KEyTHLIK NOMyTaes
[C8) Zisdadnl krmiva pro velke papoutiy

I

25kg

DEVOEY®



KOSTKI MINERALNE DLA PTAKOW

[EN] Mineral block - natural

[IT] Mattonella naturale per ucell

[5V] Minaralsten i fagir

[EL) Aofitamio pe guoimd dpwpa yia v
[ES) Huesacillo de cal natural para los pajaros
[DA] Natural kafkblok til fugle

[HL] Matuurik calcumidonle

[FR] Morceau calcaine naturel pour le olssaux

[RU] MuHepanske:it xameHs HaTypansieii 4na nTiy .
il | [
9044791020536

2 szt./pcs
ZVP-2054 Waplenka pomarariczowe dla ptakéw

[EN] Mineral block - orange
[IT] Malienella all' arancio per ucelli
[SV] Mineralsten apelsin for faglar
[EL] AoPéomio p Gpwia TopTosdhl yia Tinvd
[ES) Huesecillo de cal de naranjas para los pajaros
[DA] Orangekalkbiok tl fugle
[NL] Sinansappel-calciumkiontje voor vogelen
[FR] Morceau caleaire orange pour e oiseaux
[RU] MHHepansHe rEMeHb G BNenboiHoM AnA NTHl
JB

[CS) Sépiova kost pomerantowa pro plaky

2 szt./pcs
ZVP-2055 Waplenka Jabtkowe dla plakdw

[EN] Mineral block - apple
[IT] Maltonella alla mela per ucell
[SV] Minaralsten apple for faglar
[EL] AgBiamio pe Gpwpa phio yig mma
[ES] Huesecillo de cai de manzana para los pajaros
[DA] AEbIakalkbiok til fugle
[NL] Appol-calciumblontja voor vogelan
[FR] Morceau calcaire aux legumes pour o olseaux
[RU] Munepansksi easais ¢ AGROWOM Q08 Ny
SI!I

(CS] Séplova kost jablednd pro pldky

2 srt./pcs
ZVP-2056 Wapienka z musziami dla plakéw

[EN] Mineral block - with shells
(IT) Maltonella con conchiglio per ucall
[8Y] Minaralsten med. snickskal for faglar
[EL] Aoplamo pe donpaxa yio mwinywd
[E3] Huesecillo de cal con las conchas para los pajaros
[DA] Kalkblok med skaller i fugle
[NL] Calciumklontie mef schelpen voor vogelen
[FR] Maorceau caleaire aux coquillages pour le olseaux
U] MuHepanskssi kamerb ¢ Pasywkais anm nmiy
J!I

[CS) Sépiova kost s muslami pro plaky

2 szt./pcs

QIGIey
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KOSTKI MINERALNE XL DLA PTAKOW

[EN] Mineral block XL - natural

[IT] Mattonella naturale per ucelli

[8V] Mingralsten fo¢ fagir

(EL] Aoftano pt guaikd dpuwya yua mnvd
[ES] Huesecillo de cal natural para los pajatos
[DA] Natural kalkblok til fugle

[NL] Natuuriifk calgumblontje

[FR] Morceau calcaire naturel pour le ciseaux

e 111

1 szt./pc
ZVP-2754 Wapienko pomaraczowe XL dla ptakéw

[EN] Minaral block XL - crange

[IT] Mattonella all" arancio per uceli

[8Y] Mineralslen apelsin for faglar

[EL] Aafitamo pe Gpupa moprokahi yia mnva

[ES] Hunsecillo do cal de naranjas para los pajaros

(DA) Orangekalkblok Ul fugle

[ML] Sinaasappel-calclumklontie voar vogelen

[FR] Marceau calcaire orange pour |a elseaux

[RU] MuHepansHsih rameks AL ¢ ANenscEHoM N8 NTHL, J

[C5] Sépiova kost pomerantowa pro ptaky

1 szt./pc
ZVP-2755 Waplenko jablkowe XL dia plakéw

[EN] Minaral block XL - apple

[IT) Mattonella alla meta par ucedl|

[8¥] Mingralsten Spple 1or faglar

[EL] Aofeano pe dpuisa piko yio mmnvd

[ES] Huesecillo de cal de manzana para los pajaros

[DA] AEBlekabddok Gl fugle

[NL) Appel-calciumklontie voor vogelen

[FR) Morceau calcaite aux legumes pour le olseaux

[RU] Mungpanssmi xamone XL ¢ ABngasu Ana nvy

[CS] Séplova kost jabledna pro piaky J

1 szt./Ipc
ZVP-2756 Waplenke z muszlami XL dla ptakdw

[EN) Minaral block XL « with shells

[IT] Mattonella con conchiglia per ucall

[8V] Minaralsten med, sniickskal fr faglar

[EL] Aaéormo p dotpasa yia mnw

[ES] Huesecillo de cal con las conchas para los pajaros
[DA] Kalkblok med skaller fil fugle

[NL] Calciumbdontje mel schelpen voor vegelan

[FR] Maorceau calcaire aux coquillages pour le olseaus
[RU] MaHzpansssh xasois XL € pasywsasu Ana nu
[C8) Sbplovd kost s mublemi pro pliky

1 szt./pc
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KOSTKI MINERALNE DLA PTAKOW

MINERAL BLOCKS FOR BIRDS
ZVP-2057 Kostka wapienna z czarnuszka dla ptakow
[EN] Mineral block with black cumin seed
[IT) Matoneila semi di cuming naro per ucell
[8V] Minaralstein av svar kummin sadd fér faglar
[EL] Noprokahdxufog aoptath yia 1o mouki

[ES] Huesecillo de la siembra de coming negro pata los pdjaras

[DA] Sor spldskemmen kalkblok (il fugle

[HL] Calciumkionte van zwarla komijn zaalen voor vogelen

[FR] Marceau calcaire de semer le cumin noir pour les giseaux

[RU] MuHEpansssi KAMEHD C YEPSYLIKOA ANA NTHL

[CS] Sépiova kost z demého kminu vsevu pro plaky J |“J
i

SDOE

il

2 szt./pcs

LAPACZ ZIAREN DLA MALYCH PTAKOW

ZVP-3050 Lapacz zlaren dla h ptakdw PL

]
=
E
= =)
=
_.E

(=

1 szt./ pc J!Iﬂ##?gllﬂﬂjﬂdm

ZVP-3051 Seeds catcher for small cage birds EN

[EN] , Seeds calcher for small cage birds
[RU) Sepoynannaaring s wemkms iy

i

1 szt./ pc Jnnul
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SASZETKIVITALINE DLA PTAKOW

VITALINE SUPPLEMEN
ZVPp-2

OR BIRDS IN SACHETS.

041 VITALINE weaielki dla ptakéw

EM] Charcoal: supplementary mizxture for binds

IT] ricea misceta integraliva per uccel

5V] Komplateringsioder 16 faglar kol bétar

EL] Epmbounaptvo oupmitpui dvBpara yia mimyva

ES) Alimanto suplementario para pajaros carboncitos

DA) Supplarende foder 1l fugle - kulstykker

ML] Supplementair voer voor vogels - kolen

[FR] Mourriture complementaire pour les ois2auy pelits charbons de bais

[RU] VITALINE yrons gna nTmy “l ‘ ‘ | m ‘
ZVP-2042 VITALINE algi dla ptakéw

[EM] Algae: supplementary mixiure for birds

[IT] ricca miscela ntegrativa per uccell

5V] Kompleteringsfoder fr faglar Alger

EL] Eprrhautaptve cupmhnpupd Tovwiieiy omopuwy yia Timva
ES) Alimento suplementario para pajaros algas

DA] Supplarende fodor Ul lugle - nigae

NL) Supplementair voer voor vogels - algen

FR] MNourriture complemaniaine pour les ofseaux algues

RUJ VITALINE scgopocnm gnm nmey J

[

9044795020420

1049
ZVP-2043 VITALINE muszle + waph dla oW

;EH] Shells and lime: supplementary mixture for birds

IT] ricca miscela integrativa per uccell

5V] Kompleteringsfoder for faglar Skal

EL] Egn#rumwm-u cruun{uﬂpq.ru QofeoTiou yio TN

ES] Alimento suplementaria para pajaros

DA] Supplerende foder til fugle - skaller og kalk

NL] Supplamantair voer voor vogels - schelpen an kalk

FR] Neurrture complamantalra pour los oiseaux coqullle o calcum
RUJ VITALINE pamywied + ansyui qna nri

50 g Jgﬂ«td?jﬂzﬂlﬂ?
ZVP-2141 VITALINE gadu-gadu dla papuiki faliste]

EN] Chit-Chal: supplementary mixiere for in

]rﬁm miscala inlegrativa Erar grandi Hﬁﬂd
EL Eﬂum&ﬁmﬁaﬂﬁ{“ﬂnmmtsw snacka

aquym, cucklog yio manayahMigio

ES l-muh mmhman‘lmia?m ida para purfql.}il-u cormun habla habla
DA Beriget supplerende blandfoder for bolgeaglia papeqoje snakke snakke
Ha Vemijkte aamafenda mengsel voor Keine parkmlgéalju pratia
[FR] Nouriture complementaire pour la permuche ondu palati-patala
RU] VITALINE yset-upiix ANA BONHWCTRIX NONYTAEE

AR
@ &/

]
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SASZETKIVITALINE DLA PTAKOW

I\‘FEHE 'ﬂThLlNE ste ﬁrkadla a uzki falistej

'EmH]Thbﬁc faaul'lum m;l;:mpplmmnlaw ndnﬂxml wga‘hﬂgﬂ

ricca miscala integrativa per grandi pa

Kemplotaringsfoder [or undulal Tocka ﬁﬂdﬂr

EL E nhmmuﬁmummﬂmmu arhayils TTERGPATOE YIo nanayakixia

ES) Mozcln complementaria on lDauen:.h:laal para porkguilo comun plumas ospesas

DA] Barigal supplarenda blandfoder for bolgeagtiq papago|o tante fjer
HL Wr:gﬁ!&ammlm mEngsel voor bdalneparklﬂldlﬁfa

[FR] Nourriture complementaire pour la pemeche ondulee p-l'umas epaiszes
[RU] VITALINE rycTese nepes ANs BOHRCTRIX

nonyraes
209 J«[LIM

ZVP-2143 VITALINE jodowe perelki dla papuiki faliste

W

[EN] Odine pearis: supplementary mixture for budgie

[1T] ricca miscela integrativa per grandi pa

SV] Kompleteringsfoder for undulat Jodsparior

[EL] Epmhoun iwiiolyo ouprhfpuwpa yia Tanayahixia

[ES] Mezcla complementaria annquaﬂda para pe:iquhn camun perlas con yodo
[DA] Verrijite aanvullende mongsel voor kiaine parkie! jodium parels

NL] Berigat supplerende blandfoder for bolgeagtiy papegoje jadperer

FR] Nourrilure complementaire pour |a perruche ondulee perles diode

RUJ VITALINE fonossie seMuysiHb AR BOMHRCTE NOMYrace

20 g Jnumﬂl;“uzu

ZVP-2144 VITALINE miodowe perelki dia papuzki faliste

EN] Honey pears: supplementary mixture for budgle
nbm mlsua{a integrativa per grandi pappagall
pmhoyri a 1Yo T i
“ES% Merda mmﬁmﬂqma pglrgn p;c“:qﬂdu comun peras melosas
arr:Fa«l supplerenda blandfoder for papegoje honningsperier
la aanvullende mengsel voor kieine parkiet honing parels
F Nnurﬁlur& complemantaire pour 3 pernsche endulng peros de miel
RU) VITALINE mononese »0m4y#ibl fNA BOMHACTRIX NONYF0n

20g JBG##T?NDE IIMIN

ZVP-2145 VITALINE ziotowa laka dla papuzki faliste]

EHME{ rgg{ndmr pe supplemantary nliumfnr
miscala in a per grang| pappagall
Kom ta for undulal Orisiing
EL E ﬂwﬂ Mypeopa foriviy ya momayakixa

lm . ﬂ pgammnma %mdf:}a para peﬁqur!.u oamun pradﬁvg da h’pﬂll:uausrk
suppleranda blandioder papeqgaoje u gragsma
[NL wmn:ﬂﬂ:leammraﬁemwl woar kKeine pa hmr}enwe

[ ?ﬂﬂ#ﬂ?{ﬂ complementaine pour la permuche ondulee praire dherbes madicinales

. H‘l“m
jﬂﬂ-i-ﬂ‘.! 1438

D0
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SASZETKIVITALINE DLA PTAKOW

EN] Form and energy: supplemantary madure for budgie
ricca miscela integrativa per grandi pa

I
5] Karmph sloder 16 undlﬂEIm’u keall
EL E rril.n UTIIRILVD CUPTIATIPLE g Tou. np'.'mldmdmnunwnhﬂm

azcla complemeniania enrguecida para poeriquila comun forma y fuerza
DA Beriget supplerende blandfoder for bolgeaglia papegole kondition og kralt

L

FR Nmmum complementaira pour la perruche ondulea fum:aalim:&

ME hopMa M CHNE ANA BONMHMCTBIE NONYrasn
20 g Ju“ul

ZVP-2541 VITALINE sing-sing dla kanarka

[EN] Sing-Sing: supplementary mixure for canary

[IT] ricea miscets integraliva per canarini

[5V] Kompleteringsfoder fir kanariefaged Sing Sing

[EL] Eprrhounopivo oupminpupa keAofBioparos yia kovapiia
[ES] Mezcla complementaria enriquecida para canarios sing sing
|DA] Bariget supplerende bandlodar for kanarienfuglo sing sing
[NL] Verrijkte aanvullende mengsel voor kanarie sing sing

|FR] Meurriture complemantaire paur las canaris sing sing

[RU] VITALINE cxech ynyqwanuan kasecTeo NEHMA LA KaHEpees

4?90254

4 I

20 g J
ZVP-2542 VITALINE super kolor dla kanarka

an 8

[EN] Super color: supplemantary mixture for canary
[IT] rlcea miscata inlegrativa per canarini

[5V] Kompleteringsfoder for kananefaglar Super Férg
[EL] Epmhcumiopive cupmAnpupia yia savapivia [Ttk ypopanog)
[ES] Mezcla complemeniaria enriquecida para canarios super color
[DA] Beriget supplerende blandfoder for kanarenfugle super farver
[NL] Verrijkie aamvubende mangsel voor kanarie super kKleur

[FR] Nourribire complemanialng pour les canares coulgur suparte
[RU] VITALINE cynep okpacka anm kanapees J

il

w044 ?‘}3[}25{1 P

20g
ZVP-2543 VITALINE tranowe perelki dla kanarka

EN] Livar-oll Pearis: supplomantary mixture for canary
IT] ricea miscela inlegraliva por canarini
Kompleteringsfoder for kanariefagel Fiskleverolja
EL] Epmhounaptve oupmiipupa poupviioiou yia kavapivia
ES] Mezcla complemeniarta enriquecida para canarios perlas de aceile de higada de bacalan
DA] Beriget supplerande blandfoder for kananenfugle fisketranpeder
WL] Verrijkte aamallends mengsel voor kanarie levertraan parnels
FR] Nowrriture complemantaire pour les canaris peries de I'huile de poisson

[RU] VITALINE menraywuie ¢ phisim s0poMm ANA KaHapaex J “‘"H “

?4

025
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SASZETKIVITALINE DLA PTAKOW

ZVP-2544 VITALINE miodowe perelki dia kanarka

[EN] Honay Pearls: supplemantary mixlure for canary
[IT] dcca miscela integrativa per canarink
[5V) Kompleteringsfoder e kanariefiglar Honungspliror
[EL] EpmAounapivo aupmidpupa pe itk yia xavaplivia
[ES] Mezcla complementaria enriquecida para canarios perlas melosas
[DA] Beriget supplerende blandioder for kanarienfugle honningspeder
[NL) Varrijkte aanvuliende mengsel voor kanarie honing parels
i les canaris peries de miel

[FR] Mourriture complementaire pour
[RU] VITALINE megesse senmyyniiL N8 KaHapesk Jﬂ I U“HUUHU[‘N
04470 | i

20 g
ZVP-2545 VITALINE natura mix dla kanarka

[EN] Natura mix: supplementary mixture for canary

[IT] ricca miscela Inlegrativa per canarini

[SV] Kompleteringsfoder for kanariefagel Naturmixning

[EL] Epmhouniapivo ougmhripuwypa koktéih gpodiuy yia kavapiva

[ES] Mazcla complementaria enriquecida para canarios mix natura

[DA) Beriget supplerende blandloder for kanardenfuglo mix natura

[NL] Varrijkie aanvulignde mengsal voor kanarie natuur-mix

[FR) Nourriture complementaire pour les canaris mix natura

[RU] VITALINE Natura mix - HaTypansHan cvecs dipyx1os, TPABE M 38peH ANA KaHapees

L]

125



«SMAKERS"* VITA HERBAL DLA PTAKOW

~SMAKERS"* VITA HERBAL FOR BIRDS

ZVP-4250 , Smakers"® wybarwiajacy + papryka dla ptakéw

[EN] Color enhancing + paprika Smakors'® for birds
[RU] .Smakess™® yeunusamnuni okpacky + nepey ana nwy

[EN] Sing sing + eucalyplus .Smakers™® for birds
[RU] .Smakers™® criMynupysilmi NesWe MMy + SBRANANT

9hMLL ‘Sphg “yeyd

[EN] Moulting + seed plants ,Smakers"® for birds
[RU] Smakers® & nepuon NYHEKY + N304 1 COMAHD [NA AT

L

i

I
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VITAHERBAL FHZEI‘L#,S K1 DLA PTAKOW W OPAKOWANIU Z FOLII

Z"JP-!I!M Egzut]r:zna przekaska dla duzych papug
— :

r
!r',- W"

[EN] Exotio snack for big parrots
[RU) Jra0Tiieckoe NAnouMcTao AN KPyNHeiX NOMyTaen

. [

[EN] Vegetable snack for big pamats
[RU] OwowHan aaxycea AnA kpynkeix nonyraea

50 g Mu!utj

dla nimfy

L

ZVP-4202 Wa a przekaska dla d

|EN] Viepelable snack for cockatiol
[RU] OpouwHan BxycHATIHHS ANA HiMG

200 g JU..;.!.;LI

[EN) Supplementary mixture for canary
[RU] flononhuTensias cvech ANA KaHIpeex

I

I
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VITAHERBAL PRZEKASKI DLA PTAKGOW W OPAKOWANIU Z FOLII

Z'#P-ﬁ!ﬂﬁ Hiumnhaum iajaca dla papuiki faliste

[EN] Supplementary mixlure for budgie
[RU] QononsvrentHan crach fANA BONHHCTLIX NONyraoa

AR

nem dla i faliste

[EM] Herbal micture with fucus for budgie
[RU] Cmece nexapcTeeuHeIx pacTeHwA ¢ dykyCoM ANA BONHUCTEIX NOMYTAER

|

-4207 Kos z morszczynem dla kanarka

]

04479

|

Ldlﬂﬁﬂm

]

1q e

G

iqhimLy ¢

[EN] Herbal mixture with fucus for canary
[RU] Crech nesaptTEEHHLIN PACTEHWA C dyRyCOM MR KaHapesk

J

ZVP-4208 Owocowe nasiona dla ptakow ch

(EN] Frult seeds for exolic birds
[RU] Cemana pyxios Ans akaamwsecon nuy
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VITAHERBAL PRZEKASKI DLA PTAKOW W OPAKOWANIU Z FOLII

ZVP-4209 Grysik truskawkowy dla ptakdw

|

i'nr

[EN) Strawberry grits for birds
[RU] KryGhieamso-anaronuii MHKC AR NTHY

U

-4210 Makaron z owocami dla ptakéw do gotowania

i

[EN] Pasta with fruits for binds for cooking
[RU] Makapoes ¢ DpyeTaMu AnA NTHL ANA NEWIOTOBNEHHA

130 g JLU
ZVP-4211 z owocam| dla ptakow do gotowanla

i

[EN] Rice with fruits for birds for cooking
[RU] Pwic ¢ hpyxTass QnA NTiL ANA NPHIOTOBNEHIA

0
o |
=
=
E
=

130 g Jlguuw
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LSMAKERS"* DLA PTAKOW WOLNOZYJACYCH - 4 PORY ROKU
-SMAKERS™* FORWILD BIRDS 4 SEASONS

ZVP-2805 , Smakers"® UNIWERSALNY dla ptakéw wolnozyjacych (4 PORY ROKU)

W o\ [EN] .Smakers'® for wild birds 4 seasons universal

F-I . [RU] Yomaepcanti Smakers'® anm gui ntiy *4 BpeMeHI roga”

[N

ZVP-2806 ,,Smakers"® ECONOMIC dla ptakéw wolnozyjacych (4 PORY ROKU)

[EM] Economic .Smakers™® for wild birds 4 seasons
[RU] .Smakers'® gns ot nmiy Economic "4 apemestt roga”

iy~ |

—

=

S

S

E";

== 2 szt./pcs Agnd479M028068
'f-

i

ZVP-2807 ,Smakers"® PREMIUM dia ptakéw wolnozyjacych (4 PORY ROKU)

=
=
T

[EN] Premium  Smakers'® for wikd birds 4 seasons
[RU] ,Smakers"® NMPEMYM na guese nTHY "4 Bpemend roaa”

2 szt./pcs J
ZVP-2808 ,Smakers"& DROBNE NASIONA dla ptakéw wolnodyjacych (4 PORY ROKU)

[EN] .Smakars'® for wild birds small seeds 4 seasons
[RU) .Smakers™® AnA Qieotx NTHL U3 MEJKKX CEMAN "4 Bpemaim rona”

2 szt./pcs
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POKARM DLA PTAKOW WOLNOZYJACYCH - 4 PORY ROKU W WIADRACH 3 L

I\'F 2551 Fﬂham'l UHinHSALH'I" dla ptakéw wolnozyjacych (4 PORY ROKU)

[EM] Food for wiid birds universal 4 seasons

[IT] Mangims universale per uccelli in iberti (4 stagioni)
| |8Y] Uriversedt foder fir frgvanda figlar 4 sdsangor

[EL] Tpapd yovids, xpdang yio noulid Sofiolvia eheGliopa xan 1ig 4 enoyts 1ou ypdvou

[ES] Comida unsorsal para pdjaros que estacionan por cuatio estaciongs o nko

[DA] Fodar i fritevende hugle 4 drstider universal

[ML] Uriverseed 4 seizpenan voar voor vrij kevende vagels

[FR] Noumitwne eniversefe pour oiseaun sayvages 4 saisong

[RU] YHieepoansHE KOPM ANA QW0 nTie "8 Bpemenn roga’
[CS] Krmivo pro volné Zijic ptaalky & roéni obdobi univerzaaini j

2,4 kg

ZVP-2862 Pokarm ECONOMIC dla ptakow wolnozyjacych (4 PORY ROKU)

[EM] Economec food fior wikd binds 4 seasons

[IT] Mangime universale Economec per uccell in liberda (4 stagioni)

[3Y] Econamic foder for frilevande faglar 4 sisonger

[EL] Tpadpd Economic yia moukid Sofadmo choidopa o ng 4 onogls 1ou gpdvou
[ES] Comida Economic pira pdjaros ibres gue aslacionan por cuatro esiacionos del ato
[DA] Econames fodar 1| fritovencs fugle 4 Arstidar

[ML] Ecenamss vegalvoar voar vij levendo vogels 4 selzosnan

meﬂmnwﬁmwnmlmt
R Kogw ana pwoars iy Ecanomic 4 epewenn roa"
[CS] Krmivo Economic pro vainé Ziici ptaiy & roéni obdabi M

15.3‘ kg

=

Bad

P

-

-

£
P

La
]
L=

ZVP-2863 Pokarm PREMIUM dla ptakéw woln 4 PORY ROKU)

[EN] Pramium food Tor wild birds 4 soasons
[IT] Mangima unhersale Premium pos wece in libarta {4 slagloni)
.| [8W] Pramium foder (e frlevande fglar 4
[EL] Toopd Premium yia moukia Safoda chedBopa ke g 4 emogic Touw ypdvou
[ES] Cormida Prerméum para pajaros kores que eslacionan por ciatro estacionas del afo
[DA] Pramium foder 12 fritavande fugle 4 dtider
[ML] 4 saizoenen prosmiem vogevoes vaos viij lovenda vogdls
[FR] Nowrituhe Premium podr olseaux sauvages 4 saisons
[RU] Kopat MPEMIAYM ana aua nmig "4 aposani roan’
[C5] Krmbva Promium pra volnd 2jlc! peiky 4 rotnl ehdabl J

1,8 kg
ZVP-2864 Pokarm DROBNE NASIONA dla ptakéw wolnozyjacych (4 PORY ROKU)

[EN] Faod for witd bitda small soeds 4 seasons
IT] Margime univorsale con plecol semi por uetalll (n ibod (4 stagiond)

© [8V] Fodtar foe frilevanda liglar & silsongot smi frin
[EL] Tpapd yia moukia Siofiodvia eAedBepa xal g 4 enayts 1ou xpdeo - pirpol andpel
[ES] Comida de semillas pequedias para paiarns qua stacionan por cualro estaciones dol afia
[DA] Feder t fritievende fugle 4 Arstider smd fra
[ML] 4 saizaenen voar wodr vij levends vogels Kleina zaden
[FR] Nouwribwne pour ceseaux sauvages 4 saisons graines fines
[RU] Kopu e asion: T MI MONKAX CEMRi *4 BpaMani roga®
[CS] Krmiva peo voin 2l priky 4 roénl obdobl, drobnd unﬂmjl
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POKARM DLA PTAKOW WﬂLNDi‘l’J&E‘l’CH 4 PORY ROKU WWIADRACH 18 L

ZVP-2881 Pokarm UNIWERSALNY dla ptakéw wolnozyjacych (4 PORY ROKU)

[EN] Food for wild birds universal 4 seasons
(IT] Mangime universale por uccelll in liberta (4 stagioni)
(5V] Universalll foder or rlavanda faglar 4 sdsonger
[EL] Tpopf yevieh wiphang yio moukid SioPiodvio ehedBepa ko 1ig 4 emoyie Tou ypdvou
[ES] Comida universal para péjaros que estacionan por cualn estacionss el afio
[DA] Foder til frilevende fughe 4 arstider universal
[ML] Universeal 4 seizoenen voar voor vrij levends vogels
[FR] Mourriluse universele pour iseaux sauvages 4 saisons
U] YHuBapeantsHii kops LR AMkME nTuy "4 spemenn roga®
[CS) Krmive pro valnd dyicl ptdaky 4 rodnl obdobl univerzdalni

14 kg JN'L“& uzlsx“sw
ZP-2683 Pokarm PREMIUM dia plakéw wolnoiyjacych (4 PORY ROKU)
[EN] Premium food for wild birds 4 soasons

(IT] Mangime universale Premium per uccelli in lberta (4 stagioni)

[5V] Premiem foder fr filevande faglar 4 sdsonger

[EL] Tpodpr) Premium yia mouked Siaodvia she082pa ko 1ig 4 emoyds rou ypdvou

[ES) Comida Premium para pajaros libres que estacionan por cuatro estaciones del afio
[DA] Pramium foder B fntevende fugle 4 arstider

[NL] 4 seizoenen premium vogelvoer voar vij levende vogels

[FR) Nourriture Pramium pour olseaux sauvages 4 salsons

(RU) Kopm MPEMWYM ana g nTuy *4 apessers roga”

[CS)] Krmivo Pramium pro volnd Zijicl ptaky 4 rotni obdobl

11 kg J‘

ZVP-2884 Pokarm DROBNE NASIONA dla ptakéw wolnozyjacych (4 PORY ROKU)

I

R ¥

T

[EN] Food for wild birds small seeds 4 seasons
[IT] Mangime universale con piccoli semi per uccelfi in fiberta {4 stagioni)
[SV] Foder fér frilevande faglar 4 sasongar sma frén
[EL] Tpogd yux mouksa Swafisoivia ehedBepa e i 4 emoyts
Tou Xpdvou - pipel omdpor
[ES) Comida do semilas pequefias para pdjares que estacionan
por cuntro ostaciones del afio
[DA] Foder il fritlevende fugle 4 Arstider smd fro
[NL] 4 seizoenan voer voor vrij levende vogels Keine zaden
[FR] Mourmiture pour ciseaux sauvages 4 saisons graines fings
[RU] Kopma QnA uss ML 13 MEnkMx CeMAH "4 BpemeHi rona”
[CS) Krmivo pro veind Eijici ptéky 4 roénl obdobi, drobné seminka

TR
Sl

14 kg
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«~SMAKERS™ DLA PTAKOW

ZVP-2809 , Smakers"® dla ptakdw zimujacych

[EN] .Smakers"® for wintering wik birds
[RU] .Smakers ® A 3upyoupex niy
2 szt.Ipcs JLU&I 44 ! J U-m 8 !U.l u"
ZVP-2810 . Smakers"® dla sikorak
|[EN] .Smakers"® for lils
[RU) ,Smakers"® qnA cuniy 0
=1
=
=
i |
=
[3=]
=
2 szt./pcs Ju]:m l”““l‘slt u.'l
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POKARM DLA PTAKOW W WIADRACH 3 L

COMPLETEFOOD FOR BIRDS IN 3 L BUCKET

ZVP-2865 Pokarm uniwersalny dia ptakéw zimujacych

[EN] Food for wintering wild birds universal

(IT] Mangima universale per uccelll stangiall

[SV] Unéversellt fodor for dvervintranda faglar

[EL] Tpogd yevikg xpdang yia Bioxeipaiovia moukia

[ES] Comida universal para paiaros que se quedan para inviemo
[DA] Foder til overvintrende fugle universal

[ML] Universal voar voor cverwinteronde vogels

[FR] Nourriture universelle pour ciseaux hivernants

[RU] Yipapansibii kapM ANA JAMIOLUKSE N1y

[CS) Krmivo pro zimujicl ptaky, univerzdinl

2,2 kg J

ZVP-2866 Pokarm dla sikorek

[EN] Food for lits

[IT] Mangime pes cinciallegre
[8V] Foder for meskiglar

[EL] Tpogd yia yibakoug

[ES] Comida para tetas

[DA] Food B musvitter

[NL] Voer voor mozen

[FR] Nourriture pour mésanges
[RU] Kopw A oty

[CS] Krmive pro sykorky

1,9 kg J




POKARM DLA PTAKOW W WIADRACH 18 L

COMPLETE FOOD FOR NIRDS IN 18 L BUCKETS

ZVP-2885 Pokarm uniwersalny dla ptakdw zimujacych

[EN) Food for wintering wild birds universal
(IT] Mangime universale per uccel stanziall
! [5V] Universelll foder for dvervintrande faglar
o [EL] Tpogf) yevikhg xpdong yia Giaeiptlovta mouhid
L = —— [ES] Comida universal para pajanos que se quedan para inviemo

|

[RU] Yitaepanshbei Kopu 1R J8Myouline ntuy
©[6S) Kemivo pro zimujici plaky, univerzalni

i

[EN] Food for tls

IT] Mangime pe cinciallegre
8V] Fodar fior mesfaglar

[EL] Tpepf yio yidokoug

ES] Comida para tetas

DA] Food bl musvitter

NL] Voer voor mozen

FR] Nourriture pour mésanges
RUJ Kopu ans cvnmy

[C8] Krmivo pro sykorky

n IO

gjg:’"—_' g (DA] Foder B venvintiende fugle univeissl
E AR [ML] Universal voer voor overwiniarende vogals
-
o 1

’} . [FR] Nouwrriture universelle pour oiseaux hivemants
]

Wi

e
=
=
=
o o |
=
]
=
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PIASKI

ZVP-2051 Piasek z anyzem dla ptakow

[EN] Aniseed sand for birds

IT) Sabbla di anacio per uccelli

[SV] Anissand 16r figlar

[EL] Appe yhurdvioou yia 16 noukid

(ES] Arena de anls para ks pdjaros

[DA] Anissand bl fugle

[ML] Anijszand voor vogalen

[FR] Sakle a 'anis pour les ciseaux

[RU] Menok asmcossIA ANA NTHY J

[CS] Anjz pisek pro pléky
1500 g
ZVP-2071 Plasek cytrynowy dia plakéw

a

VA

[EN] Lemnon sand for binds

[IT] Sabbia di Emona per uccelli

[SV] Citronsand for fagtar

(EL] Aypog Aepoviou yia 1a moukid
[ES] Arena de Iimén para los pdjaros
(D] Citransand til fugle

[NL] Citroenzand voor vogelen

[FR] Sabde au citron pour les oiseaux

[RU] Mecok masosHsd ANa Ny
[CS) Cirnowy pisek pro piaky J] Ll”lu

q ye)d

i

1500 g

ZVP-2081 Plasek z muszlami dia ptakéw

[EN] Sanl fior birds with aysler-shels

(IT] Sabbla con conchiglie per uccelli

[SV] Sand och snackskal fér faglar

(EL] Aupog p= o0TpaKa yIa Ta Toukid

[ES] Arena con conchas para los paians

(DA] Sand med skaller bl fugle

[ML] Zand met schelpan voor vogeten

[FR] Sable et coquillages pour les oiseaux

[RU] Mecok & pasyweahiv ga nmay J

il

l

n

e

i

@»
=
=
o

(CS] Pisak s mullemi pro pliky

1500 g
ZVP-2091 Piasek pomaranczowy dia ptakow

(EN) Orange sand for birds

(IT) Sabbla aranckane per uccell

[8Y] Apelsinsand for fglar,

[EL] Bppos mopronakiou yio 1a moukii
[ES] Arena de narania para los pajaros
[DA] ﬂmﬂ 1l fugle

[ML] Sinzasappelzand voor vogalen
[FR] Sable orange pour les olseaux
[RU] Mecoxk anensCuHoBEA AR T

[CS] Pomarandavy pisok pro pliky
1500 g
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PIASKI

ZVP-2061 Piasek z anyZem dla plakdw w wiaderku 3 L

[EN] Aniseed sand for birds

% [IT] Sabbia di enacio per uccell

| [5V] Anissand féir faglar

[EL] Ay yhukdvicou i ta Toukid
[ES] Arena de anis para los piaros
[DA] Anissand i fugle

[NL] Angszand voor vogelen

[FR] Sable a l'anks pour les oiseaux
[RU) Necok anaconbif Ana niwy
[C8) Anyz plsek pro plaky

54 kg JMULL

ZVP-2072 Plasek la ptakow w wiaderku 3 L

020

6IIN

[EM] Lemon sand for birds

[IT] Sabbia di limane per uccell

| [5V] Citronsand for faglar

[EL) Appos Aepoviou yia 7a rouksd
[ES] Arena de Emdn para kos pdjaros
[DA] Citronsand Ul fugle

[NL] Citroenzand voor vogelen

[FR] Sabde au citron pour les oistaux
[RU] Meor nisMaHHLIA AR iy

[CS] Citrénovy pisek pro ptky

54 kg JLuML

[EMN] Sand for birds with oyster-shells

[IT] Sabbia con conchiglie per utcali

. [8V] Sand och snickskal far faglar

' [EL) Appeos, pE 0oTpdsa yia 1o mouki
[ES) Asena con conchas para bos pajaros
[DA] Sand med skaller Ul fugle

[NL] Zand met schelpen voor vogelen
[FR] Sabfe et coquillagas pour les piseaux
[RU] MNecok ¢ parywuskan AnA nimy

[CS] Pisek s muslemi pro plaky

D
=
=
s
b=
b |
_.E
=
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What makes our Smakers”so special?

patented
shark haonger

enriched
with vitamins

window
In No. 1 shape

improved
recipe

controlled
atmosphere
packaging

Number of
pleces inside

el

the stick with shark barrier foil filled 2.
hmer and special with controlled uﬂramdau
underneath atmasphers
to attach
Seeds Catcher
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PIASEK DO TERRARIOW

TERRARIUM SAND
ZVP-4051 Plasek do terrariow

[EN] Tervarium sand

[IT] Sabbia per lemaro
(8] Terrariumsand

[EL] Ayapiess yia 1o ehoufl
[ES) Arena para el terrario
[DA] Sand 0l terrarium

[ML] Zand voor tarmarium
[FR] Sabla pour kg lerrerium
[RU] Necok ana Teppapiymos J

[CS] Pisek pro teriria “ |U
Sgodq 79004

DBOE

ZVP-4061 Piasek do terrariow w wiaderku 3 L

i

1500 g

[EN] Tetrarum sand

(IT] Sabbla per torrario

|8V] Terrariumsand

[EL] Appog yia 10 khoupi
[ES] Arena para el termario
[DA] Sand til terrarium

[NL] Zand voor terrarium

[FR] Sable pows ke terrerum
[RU] MNecox anA TeppapHymon
[CS] Pisck pro terdria

[
o
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VITAHERBAL PRZEKASKI DLA ZOLWIA LADOWEGO W OPAKOWANIU Z FOLII

VITAHERBAL TREAT FOR TORTOISE

ZVP-4301 Mieszanka dla 2éhwia ladowego

[EN] Mislura for tortoiss
[RUJ Kopm ANs CyxemyTHiix Yepanax

N1

1I-I.'ll.'!|i"+N

L
DS
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PODLOZE SILIKONOWE DLA KOTA

ZVP-4862 Silikonowy piasek dla kota

[EN) Sticone hiter for cat

[IT] Sabiia al siliconn por gatt

[5V] Siliwgnsand for katter

[EL] Agmervry oidikcnen yia yartea

[ES] Lecho de Silice para galos

[DA] SHcone kattegrus

[ML] Siliconen kaltanbakkorreis

(FR] Litiera pour chals

(RU] Coumuearancnnii MANGNSMTAN ANA KOWANEHE TYANETOR
[CS) Sakonovy plsck pro kodky

" I

[EN] Siicone lilter for cal - flower

[IT] Sabbia al silicone per gatti - fiore

[3V] Sionsand {or katter - blomma

[EL] Acxcrvry anbikovi yia yamed - Aoukaidi

[ES] Lecho de Silice para gatos - far

[DA] Sibcone katlegrus - blomst

[NL] Silicanan kattonbakkormeds - bloam

[FR] Litiera pour chals - feur

[RU] Commrkaranonsif HANONSMTERL JNA KOWAMEHE TYANETOH ¢ APGMATOM UBATCD
[CS) Stkonavy pisek pro kodky - vin kit

7

I

48

M1moX ‘sie3 ‘fjoy

(EN] Sicone fitler for cat - lavender

[IT] Sabbia al silicone per gatfi - lavanda

[5V] Sdkonsand (or katter - lavendel

[EL] Acwervry enhimoviy yia yanco - Aefavia

(ES] Lecha do Silico para galos « lavanda

[DA] S katlegrus - lavendel

[ML] Sdiconen kattenbakkorress - lavendel

[FR] Litiere pour chals -lavande

[RU] Cunukareneasiil HaNOMUMTENL ANA KOWAYEHX TYZNETOS C APOMATOM NABaHTk!

[C5] Sfkonavy pisek pro kadsy - levanduls
’
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BENTONIT DLA KOTA

BEMTONITE LITTER FOR CAT

ZVP-4865 Bialy bentonit dla kota - kwiatowy

([EN] White bentonita for cat - fower
(IT] Sabbia naturalo per gatio - fiore
[SV] Naturlig katisand som formar sig | sma klumpar - blomma
[EL] Quombe aupog yia yira - houhkoib
[ES] Arena natural para gato - fior
[DA&] Maturigh katlegrus - blomst
[ML] Matuurdik zand voor de kattenbak - bloem
(FR] Sable naturel pour chat - feur
[RU) Banuit GanTOMUTORSIR HANONHKTEN:
AR DDLU TYANETOR = C APOMATOM LIBETOB
(CS) Plirodni plaak pro kodky - vini kvél

5L JLu-MH

=
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=
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-
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=
=
e

TRAWA DLA KOTA

[EN] Grass in carton box

[IT] Erba per i gatt
[5V] Griks £ katl

[EL] Enbpon plbprou yio yineg
[ES] Hinrba para ol gats

| DA) Grons 04 katle

[HL) Graes voor din kot

[FR] Horbes pour be chal

[RUS] Tpaza ana kowes o xopobue
[CZE] Triva pro kolky

L
8

0
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KARTONIKI DO TRANSPORTU

ZVP-4900 Kartonik do transportu maty

[EN] Transparl bax for small animals

(7] Trasporting

[5V] Transpostiida

[EL] Kounl peropopdac yia pmpdawpa mnvd
[ES] Cajta da transporte

138 x B6 x 76 mm
1 szt./ pc

-4901 Kartonik do transportu d

[EN] Transpar bax or big anmals

[IT] Traspating

[8V] Transpodtiida

[EL] Kouni perapopdc yia peyahdowypn mavd kel tpustid
[ES] Cajta da Iransporte




ARTYKULY REKLAMOWE | TARGOWE
ADVERTISING AND FAIR MATERIALS

DOWYCZERPANIA ZAPASOW « AVAILABLE TILL STOCK LASTS
PERNAMA NPENOCCTABNAETCA M3 PACYHETA JANACA HA CKNATE
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ARTYKULY REKLAMOWE | TARGOWE
 ADVERTISING AND FAIR MATERIALS
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